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ВИД Д в н и ЦТВО \"Ч Д Й к ДІІ.

І. УнраУнсьна бїбnїотена.
Досі появились:

п. Карманськиli:. МІж рlАНИ8И в пlв�енвlй А.ерицl. З перед...
мовою А. Круwельницькоrо. З 16 малюнками 80, 211 + (1) стор.
Ціна З'20 wилінt, 50 цент.

А. Кру шел ь ни Ц ь к u й: Орли, комедія, 80, 26б + (2) сторін. Ціна
2.80 шилінr, 45 цент.

.

� TplBora, драма. МО, 132 сторін. Ціна t '62 wилінt, 25 цент.
� амаrання, повість. 80, 415 + (1) стор. Ціна 4'68 шипінt, 70 цент.
� ДужИМ помахо. КРИЛ, роман, І. том, 80, 404 сторін. Ціна

4'68 шилінr, 70 цент. .

� ДуЖИМ помахом крил, роман, 11. том, 80, 499 сторін. Ціна
5'40 шилінr, &> цент.

� У хуртовинl, роман, І. том, 80, ЗОб ст. Ціна 3'42 шилінr, 50 цент.
� У,хуртовині, роман, 11. том, 80, З20 ст. Ціна З'ОО wилінr, 55 цент.
� У хуртовинl, роман, ІІІ. том, 80, 2б8 ст. Ціна 2.80 шилінr, 45 цент.
� Ицаре.не, роман, І. том, 80, 241 ст. Ціна 2'70 шипінr, 40 цент.
� НаАаремне, роман, 11. том, 80, 240 ст. Ціна 2870 шилінt, 40 цент.
Іван А. І<рушельницький: Весняна пІсня, 80, 128 сторін. Ціна

1'44 шилінr, 25 цент.
А. Х 0 м и к: Всесильний АОЛЯр, оповіА\" в пер. словом М. Шап�

вала. 80, 188 ст. З портретом автора. Ціна 1898 шилінr, зо цент.
С. Ч ер ка с е нко: Кавка cтaporo _лвна, драма. 80, 138 + (2) croріи.

Ціна 1'62 шилінr, 25 цент.
� Про що тирса шелестlnа, трatедія. 80, 170 + (2) сторін. Ціна

1'80 шилінr, зо цент.
� Твори, том ІІІ. (Поевії.) 80, 2з8 + (2) стоу ін. Ціна 2'70 Ш., 40 ц.
Павло Чубинський: Украінськl ВаРОАН кавки. З передм. Ара

О. rрицая, І. том, 80, ХХХІІ + 171 стор. Ціна 2\"20 wилі!!!t зо -.ент..
� Украівськl наРОАнl кавии, 80, 11. том, 201 ст. Ціна2'�ш\" зо Ц.
� .Украінськl наРОАиl кавкв, 80, ІІІ. том, 185 ст. \"'88 2'� 01., :І) ц.

Друкуються:
О. r ри ца Іі: Критичвl СТУАlі 8 BOBITHboro письаеиe'r8a. 8'.
І. Рудченко: Укра'нськl наРОАнl кавки, 2 томи. 8'.

11. БіCSпїотена свїтовоУ пітератури.
ДосІ появились:

В. rю r 0: Люкрецlя БоРАжlя, траrедія, переклала В. О'КОIl� .р--
Вілінська, З передмовою Ара О. rрицая. 80, ХУІ + 94+ (2) Ст\"р
Ціна 1'26 шилінr, 20 цент.

Т. (ОТЬ6: Панна Ае Мопен, роман, пер. М. Шраr. З передм. дp�'
о. rрицая. І. том, 80, ХХ + 262 + (2) ст. Ціна 3824 шилінt, 50 цент.

� Панна Ае Мопев, роман, 11. том, 80, 298 + (2) ст. Ціна З.42 Ш., � Ц.
Ч. Д і,к е н с: ЦвІркун у вапlчку, оповідання, переклала Др, Н. Су..

p�OBцOBa, 3 передмовою Ара О. rрицая. 80, ХУІ+ 120 сторін..
Ціна 1'62 wилінr, 25 цент.

А. Доде: Сафо, роман, переклав Б, Ч�рний. З передмовою Ара
О. rрицая. І. том, 80. хх + 104 стор. Ціна 1'44 шилlнt, 25 цент.

� Сафо, 11. том, 80, 120 сторІн. ЦІна 1'« шилінr, 25 цент.
mul на З стор.)
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ПереАмова.

ТіНЯltf
ВолодU1Аuра rнаmюка.

Казка!
Хто з нас дитиною не заХОПJ1IOвався, не\" раював,

не трівожився химерними чарами її світів 1 Тут
звірі rоворять як люди, в людині добрими при-
ятелями або ЗЛЮЩИШl, повними хитрощів ВОРО-
rами, а люди перекидуються звірами, яких ні

здумати, ні оп�сати, тільки про вих доброму мо-

лодцеві в казці сказати. Десь за сімома морями
й семи лісами стоять там на СКJIянїЙ ropi з&клятії

палаци. Чудово rapнi царівни сплять у НИХ, визво-

лення дожидаючи, ціJIЮща й живуща вода з бі-
JIoro П8JIЬчика їх біжить, але ва шляху до них

море воrием кипить, ліси повні потвор бовдурі-
ють, а перед уходом до па.пацу сердиті ведмеді
вартують і rocTpa пила ходить.. Страшні, непобориі
свовю сИJiою велетні і зиії, чарівники й чарів-
ниці, демони й чорти, тавииичі дідyrи й люті
баби-яаі бережY'fЬ у казці кожноrо П8JIацу з йоrо

красунями і скарбами, та женуться смертельними
поrоняии за хоробрими юнаками, ЩО ті скарби
вхопити иав8ЖIШИCSI. Але хоробрі боrатирі в казці
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й освободжені ними красуні не розпачають, По-
ДИВJIЯться вони В ухо вірноиу коневі, а там ча-

родійиа зброя, або rребенець або щіточка або

хустина. І от як почнуть вони тим усіи кидати
по потребі перед або поза себе, то кипучі моря
замерзають або РОЗJIиваються, тси непрохідні
десь стають або пропадають, найrрізнimi пере-
пони иинаються, а лицар і красуня ще й в озеро
й лебідку, або в череду овець і пастуха, або
в каПJIИЦl> й діда переиінюються і найпютіmy по..

rоlП) перехитрюють.. Бідні, злою мачухою мучені
дівчата в казці царівниии стають; у золотих ша-

тах, як сонце проміние похожають, золотом смі-
ються і жеичуrами плачуть. А коли заздра баба,
або бабина донька, або ХІІтра rорииmиа вибере
їм очі й перед царевичем ОКJIевече, то вони золоті

рушники тчуть, ними про свою недолю вістку да-
ють і замисли BoporiB перекаrають. Сонце в казці
до свовї матери приходить, JIЮДСЬКОЮ мовою ro-

ворить, свої т8Йllи розкривав і віДУЧIІИ словом

замятих JIЮдей спасав. Діти, нечистій сш у хвиJIЇ
життввої скрути нетяиучим батьком записані, в за-

rоджений час рідну хату покидають, моrутиім
демонам служити йдуть, сто приrод переживають,
а вкінці з демоиовою донькою, або із царівиою
qкоюсь переможцями вертаються. Немічні звірі,
розважною тоДИНОЮ помилувані, оддячують ій

спасенllИИИ, під дану хвилю неоціниииии при-
cлyrами. Чародійні перстені в незrлибиме море
падуть, а старуха-жаба їх добував і щастя rеровві
врятовув. Розltjтrrиj красавиці в подобі жаби або

rадюки покутують, а опіCJIЯ добрим юнакам, що
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не ЗJIJlК8ЛИСЯ ЇХ, rарниии дружинами стають. Уее-

відучі діди або жінки JIЮдииі хитро-мудрі заrадки

завдають, а хто їх не вrадав, тому шкуру з пліч

здирають. Сам Боr у казці по світу ходить, убоrих
ущаслИВJIl)в , а тверди серцем карав. СвятИЙ По-
недjлок, свята Середа, свята Пятниця помаrаю�ь
казковим rерояи, що в боротьбі з демонами до
них прибувають і до них праведно молитву тво-

рять. А CВJITOrO Петра зла баба в казці иводі
й добре КЇТJIОЮ лупцюв.

Про таке і безшч-беЗJIiч ИИПІоrо і ще инmоrо

та ще чуднimоrо,
.

розповідав казка добрим людям
від найдавнimиI часів і в усіх народів, в тисяч-

вих переповідках Toro caMoro й подібноrо на всіх

мовах, починаючи від віщоrо, прастароrо Сходу
до культураоrо Заходу, від вайrJIибшоІ Півночи
до иайдaJIЬШПХ окраїн Півдня.

А де воно так усе було? Коли було7 І як же

так те все було?
Та казці це байдуже.
� Так і так було'........ каже казка. Десь там у. де-

сятому царстві, в десятому rосударстві, коли ще

звірі rовориJIИ, золота птиця .пітала і .лихі змії
людей поїдали. Не від якоїсь же іСТОрllЧІІОЇ дій-
сности починав свов оповідання казка, а так собі,
з несхитиою безжурністю дитини, нехай і від
Бlлоrо-Перелазка, від Суса-Бурса, від Коника-
Ступака, від Півника-Співака, од КаЧlЩi-Плоско-
носиці й від Поросяти-Пухитчастоrо.
� Вона не із цьоrо світа, вона без початку й без

кінця........ писав про казку при кінці ХVПI. ст. одии
з їі томячих прикловників, німецький поет rap-
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денберt-Нофаліс. А й один 3 їі найкращих иовіт�
иіх дослідників, німецькИЙ фiJIьософ ВільrеJIЬМ
Вуидт, як одну з найбільш знамеиних признак
казкової творчости видвиrав те, що вона у свойому
найпервісиimоиу виrляді своїми темами ...... поза

межами часу і простору.
Значить:
Казка як рід поетичиої творчости для творчо-

сти найпервіснimа і найсвобідиіmа з усіх. ПОДИХ
її ДІІТИRЯЧО безжурноrо слова. овівав КОJIИсь ........

обік пісні � КОJlИску немовляти-людства таксамо

вперше духом поетичної думки про чуда істну-
вання, як надихув вона ще й сьоrодня дитину
в нас уперше леrотаии поетичної уяви і мрії про
далеке життя. Але і в порівнянні з первісною
піснею � казка свобідніmа і боrатmа. Бо пісня
вже в своїх найранmих починах усетаки де-що
обиежеиа таким то і таким змістом виспівуваноrо
під даний момент почування і якимсь, нехай і

дуже примітивним, намаrаиням ритмізовання Йоrо.
А для казки ЗИЇстом � усесвіт уяви, формою ж �

иевязава, бадьоро свобідна мова YCTHoro опові-
даиия. \"... Десь там жив собі цар...\", \"... був собі

. \" . .

раз ЧОЛОВІК... , \".. . в такому то 1 такому цаРСТВІ
стояла ropa із C8Moro срібла....\" � чоrо тут не

�аСТЬСJl нанизати! Якої безконечности подробиць
не виістиm у таке, ніяким часом, ніяким просто..
ром, ніякою crporo дійсною причиновістю необ..
межене оповідання! Правда, � у прастарій кри-
ниці казки, у пяти індійських KНlfrax, яким іия

.Панчатантра\", знайдете трохи не на кожній

сторінці імя якоrость міста, навіть TaKoro славет..
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Horo, як колишня Паліботра, а далі імена мудрих
царів, праведних і ледачих міністрів та хитрих
і злочинних браманів. Але де йоrо тепер шукати
нпр. те Пундравардана, в якому ніби жив той

злодюrа ткач, що в подобі боrа Вimиу так роз-
кішно кохався із царівною 1 В суті речі такі імена

тут це такі ж казкові виrади й штуки або тільки

орнаменти, як і ймення фарбованоrо mаКaJlЯ Кан-

дарави, вовка Кравіямукка та верблюда Санку-
карна. І в персько-арабськім праджерелі казок,
в \"Ельф Лвйля\", тобто в \"Оповіданнsп: з 1001-0Ї
ноЧІ!\", зазначувться простір навіть такими іменами,
як Баrдад, Дамаск, або' Каіро, а час епохи Калі-
фів був би нам помітний навіть і тоді, колиб опо-

відач не називав по імени ні Баrдаду ні Каліфів.
Та проте й тут rеній казки в суті речі таксамо

поза межами простору й часу, таксамо він тут
свобідиий, первісний і сказатиб, УСeJIIOдськИЙ, як

і в якій-небудь переповідці прастарої казки про
сплячу царівну та про змія з дванадцятьма ro-

ловами, про бабу-язю в лісі 1 блукаючих діток,
або про наймолодшу дочку чарівника, що, вті-
каючи з коханцем від батька, rолубкою стала. Бо
й казки в \"Ельф-Лвйля\" ......... це, як заrально відомо,
здебільшоrо баrато давніше, не-арабське добро,
розроблене значно ранше перським п�етом Pacrї,
і тільки прибране, хоч, що-правда rеніяльно, в араб-
ські шати, прикраси й орнаменти оповідачаии
Арабії Каліфів. Законів розповсюднення казки не

можна :найти........... стверджув француський учений
Бедів, творець теорії поліrенізму казки. І стежити

із цьоrо поrляду за першим, найранmим: почат-
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ком казки та ії першими шляхами в напрямі асо-

ціяції з иншими, значило б може здебільmоrо
те саме, що стежити за першим осідком першої
людини, доrадуватися перmоrо звуку першої
людської мови, або дошукуватиCJI першої ху-
дожньої подоби, вирізьблевої в камені першим
иистцем.

Як каже Нофаліс :

......... Вона в без початку. І може саме тому казка

як витвір примітивної поетичної уяви така пра-
рідна всім і така чарівна, як пів-неземський Biдryк
пра-світів, що стали вже для нас засвітами і як

такИЙ же відrук первісноrо, прастароrо життя

людини, що являвться нам уже тільки чарівиим
чудом і неймовірним' чаром.

Читайио тільки уважно хочби й зібрані в на-

шій збірці українські казки, а переконавмося без

труду, що те заrально-людське пра-давнв, та пер-
вісна незалежність казки від історичиоrо часу
і простору, проrлядав з казок навіть крізь най-
змаНJШвimi іСТОРІІчно-націовальні орнаменти, на-

кидаиі на пра-мотив казки пізнішими, здебіль-
шоrо незручними оповідачами. Казка \"Царевич-
дурень \" (І, 5) починавться, ......... як кажеться в на-

веденому вже мною місці ......... \"од Білоrо-Перелазка,
од Суса..Вурса, од Коника-Ступака, од Півника-
Співака, од Качиці-Плосконосиці, од ПОРОCSlти-
Пухитчастоrо. \" До Toro являються в цій же

казці помічниками царевича святИЙ Понеділок,
свята Середа і Пятниця. Те все безперечно чисто

народні, українські казкові орнаменти. Але вони

всетаки тільки довільно накидані орнаменти, коJШ
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зважимо, що властивий мотив цеї казки......... добу-
вання відмолодиюючої води та таких же ямок �

це прастарИЙ, казковий мотив, відомИЙ 3 розрібок
У казках ріжиих ннших народів, у порівнянні
3 яким початок нашо!, українськоІ казки, похо-

жий на початок якоїсь цілком ииmоІ, бо в цілости
оповідання не чувмо опісля ні про Білоrо-Пере-
паака, ні про Суса-Бурса, ні про иі.якоrо 3 на-

званих далі звірів нічоrо. Тут......... на мою думку .........

якась баrато ціиніша, чисто народня, або що
найменше вщерть знаціонапізована українська
казка заСТУПJIена доволі недонадно Іt&ЗКОЮ на

той прастарий мотив, причім оповідач добавлюв
ще ........ знову дуже довільно........ момент утечі ва (ри-
фі, теж венаціонапьИИЙ у нас, чужинецький каз-

ковий мотив. Незручне в теж ......... зазначу тут
мимоходом ......... й саме закінчення тої казки, яке

противорічить цілому духові прастароrо мотиву,
збереженому баrато вірніше в Ilmпiй переповідці,
поданій під таким же HarOJIOBKOK у друrім томі
нашої збірки (11,14). В казці ж про \"Івана Боrдаи-
ця\" нпр. (ІІ, 5) ЯВJIявться паном Вернидуба ......... пан

БараНОВСЬКlIЙ, в якоrо той велетень ніби панщину
відробляв, а в казці про \"Стрільця� (ІІ,8) казко-

вий змій JlВлявться ........ як обиватель, як польський
пав. Та хоч і дуже знаДJIИВО воно, на основі
таких і ЦЇJIоrо ряду подібних подробиць � які

уважний читач наших казок зможе намітити сам......

виводити ориr'іиальиість даної казки, тобто ії тісну
залежність від історичноrо часу і простору, то

критичнИЙ поrJIЯД на основний мотив тут (в обох,
наведених наших казках) і де-инде, всетаки пе-
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реконув вас уківці про те, ЩО той чи ивmий
мотив по и&йбіJIЬІПЇй части первіснИЙ і праста-
рий, а Відryки національно-історичиоrо середо-
вища здебільшоrо це � тільки орнаменти, додані
Meвme або біJIЬше зручно пізнimики оповідачаки.
Правда, не дасться заперечити, що як і в цiJIo-
сти всесвітньої казки, так і в ПООДltвоких народів,
в в цій облаСТl1 витвори справді ориrінальиї, при-
належні виключно до якоrось середовища і від
посторонних мотивів УПОВні незалежні. Але таких

казок, особливо ж У вас ......... не баrато. ........ Наші
казки� писав КОJШсь із Цboro поrляду Івав Франко
......... майже всі завандрували до нас із дмекої т:ry-
жини, з Азії та 6rипту. ......... Та той осуд про
українські казки відноситься ......... mutati8 mutan-

dї8........ У рівній мірі і до баrатьох казок ИІІІПИХ

КУJIЬтурних народів, ие ВИКJIlOчаючи, як я вже

зrадав, навіть таких архи-м:айстрів казки, як ін-
дійці та Араби. Бо коли rOJIOBHa основа всіх

тепер відомих вам казок ........ це прастаре добро
з епохи найперших починів JIЮдства, яке си-

JIОЮ свовї внутріmяьої свободи, всилу свовї не-

звязаности з часом і простором (\"десь там було\",
\"КОJIИСЬ там було\") ВИЯВЛЯJIО собою зиоrу як

наЙШИршої асоціяції по JIiнiI первісноrо, основ-

Horo мотиву, то ясно, що чим. ближче до епох

кращої культури, то ориrінальність казки сто-

їть у відворотноиу відношенні до ії поширення.
І навпаки. Чим дальше від нас, reH у суиерки
життя первісної JПOДИИИ, тим баrацтво казок роз-
мірно меншав, затеж їх первісність зааначувться
rocTpime.
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3 цьоrо поrляду й каже відомий німецький
доCJIiдник казок, РайRrоJIЬД Ке JIвр (K6hler:)

� Казки........ це здебільmоrо тільки варіянти роз-
кірно невеличкої скількости основних форм.

І подібно один з найІІовіттпп досJIiдників каз-

ки, Фрідріх Ф. Ляйеи (Leyen):
......... Казка ----- це сукіш (Кошрlех) мотивів; ріжво-

родні мотиви, або ріжнородиі ряди таких мотивів
являються в казці як цілість, а оповідачі пере-
кидують їх по своїй вподобі все наново. . . Мо-
тив ......... це одиниця, а казка......... цілість, Мотив.........

це мов будівелыlий какіиь, а казка......... �YДOBa.
І не в тому ......... додаЙМо � ориr'іиальиїоть казки,

чи розроблені нею мотиви ориr'іиальиі, чи ні,
а в тому, яку цілість сотворюв з даноrо матерi.яJIy
оповідач.

Бо всяка, навіть з найбільш неЙМовірних і най-
біnьш попутаних із собою та в cyкim попереки-
дуваиих мотивів зложена казка, витворюв кінець
кінців якусь хоч своврідио звязану цілість, у якій
доCJIiдиикові ПОпрИ утавиі обриси первісиоrо мо-

тиву хотілося б усетаки доmyкуватися .якоїсь про-
відноl дуики, чи-там ідеІ. Всі ті скляні rори,
эaкJIЯТi .П8JIаци, зачаровані царівни і JlЮті змії, всі
ті чарод:ійні rpебшчики, хустиии, -rоJПtи, . веретеиа
й зерК8JIа казок, мудрі й дурні царевичі та Іх

чудесиі бої з иепереможllИМИ велетняlШ, боrати-

рЯItIИ, зиіяии й чарівницsnш......... невже це в суті
речі не рід РОЗJrlальованш: словом rівроr'ліфів,
якими HaMar8JIaCb ВИCJIОВJIЮватися колись життвва

відучість прастарlП оповідачів1
МивуJIi століття, осоБJШВО Ж холодио-критичиоrо
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rуианізму та фiJIьософічна скепсіс хvп. і ХУШ. в.,
не ставиJШ таких питань. Вони покидували каз-

КОЮ як хаотичною суміmю безумних небиJIИЦЬ.
Тоді найкращі індійські, перські, вrипетські, мон-

roJIЬcbкi та арабські казки, а з тим і казки евро-
пейськlП народів, були в учеиім світі або зовсім
невідомі, або знали тут тільки де-що з них. І те,
оскільки Йде про казки Орівнту, здебiJIьmоrо по

хитким устиим переказам, що зазначИJIИСЯ ro-

ловно з ЇНвазівю Арабів в Еспанії, а опісля підчас
Хрестоносвих походів, або по несКJI&ДИИМ, по-

божними конахаки СКJIеюваllИМ версіям у таких

латинських збірниках чуда�ких бил� і неби-
JIИЦЬ із TeMHoro середновіччя, як Петруса Аль-

фовзуса Disciplina clericali8, або Ge8ta Romanorum
спm applieationibus moralisatis ас шуапсіа. Збірників
казок, списаmп безпосередно з уст народа, не

бачимо до появи вікецьких казок, зібраних бра-
таШl tрікиами (1812 р.), в европейськіи письмен-

стві цimnm стотттяии ніде. До Toro часу можна

на пальцях одної руки ПОЧИCJIИТИ письменницькі
твори, здебі.пьmоrо збірки новель, у які такі-то й
такі казки входили тільки як своврідиі роди опо-

відань, або .як ПОУЧ8JDЧЇ приказки З вірmоваиою
моральною наукою. Так двадцять справжніх ка-

зок у кии.зі оповідань \"Ріасеуоlі notti\" Італійця
Ф. СтрапаРОJlі (1550 р.). Пятьдесять казок у nPen-
tamerone\" теж ітaJiїйськоrо оповідача Дж. Базілв
в яких, завдяки неаПОлітанському діялектові, за-

зиачувтьCSl вже дух простоJПOДДЯ (поч. ХУІІ. ст.)
здоровою, такою питомою казці первїсиістю. А дмі
казки у ДBO� фравцуських збірках з кінця хvп. ст.:
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nContes de та mere l'ОЇе\" ш. Перр6JIьта та nLes
Illu8tre Fees\" r'рафині Ольноа. Щойно на початку
ХVПI. ст. являвться в Европі перШИЙ переКJI&Д араб-
ських казок \"Ельф-ЛвЙJIЯ\" � на мові францусь-
кій (пера А. fаллянда 1701�1708 р.) � а далі,
в иімецькім письменстві, після спроб Музеуса і
ВiJIянда, як справді епохальна поява в історії
Іtазки та fi научиоrо досліджування ,

fріимів
nKinder- und Hausmlrehen\" в Аиr'JIiї ж твір
Дж. ДеНJIьопа nHЇ8tory ofFietion\" (1814р.), пре-
важний своїм розбором східних жереJI казки. І що-
ЙНО в пів століття опісля, як третій епох8JIЬНИЙ

подвиr в нашій области � німецьКИЙ переклад ін-

дійської \"Паичатантри\", зладжеиий JПlпськик про-
фесором увівераитету Т. Б е и Ф е в м, та йоrо праця
про казки тутже (1859 р.), після чоrо пimJIи д8JIЬші
і найІІовійmi розслїди над казкою.), вислїди яких

стали щоЙНо в наших часах проясняти чарівні
сукерки казкових світів.

Проясняти, та все ще не висвітJПOЮЧИ Іх в усіх
rJlибивах. Бо сииволічні riвроtJIiфи первісної каз-

ки вражають нас ще й сьоrодня тут і там чудиою
тавJШiстю, }ІОВ той ПРИCJIоиевИЙ образ у свя-

тині Саіс.
Брати fрікми иамаrалися ---- як відомо........ зво-

*) Іх вианачвійш1 представники; Келвр, Вувдт, Лави в НІ-

меччииі, Поріс, Коскен, Ведів у ФравцlУ, А. Лянt, Клявстон
в Аиtлії, Асбврнаен в Порвеtії, Чубинський, Потебвs, Дра-
rомаиів, Франко, rватюк, Кримський, rрушевський в укра-
Унськім письиенстві, OracoB, В. Міпвр, Афанааівв, Весолов�
ський, Потавін у Росії, і цІлий ряд инПlИХ, яких Імев ве

наводжу.
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дити ті симвоJIЇчні rівроtJIiфи первісної казки

майже без виїмку до останків міТОJIЬоrічноrо сві-

тоrляду колишньої JIЮДИНИ, Й добаЧ8JIИ в казках

устmолізовання боротьби додатних і відвм:нlП
СИJI у природі, намічуючи притім тісний звязок

з такими ж кітами в іидоr'ерианських народів. Та
ще й сьоrодня в � осоБJШВО Ж між німецькиии до-

слідниками казок де-які�ось як нпр. Ф. Штауф
(\"Mirchendeutungen\", Берлін, 1924) � по розумінню
ЯКИХ rерої-переможці в цілім ряді казок це подоби
блаrотворноrо сонця, дня, весни то-що, а зтощї
змії, чарівники й язі � це СИМВОJШ темряви, ночи,
зими й таке инmе. Добрі боrи зиаrаютьCJI ніби із'
ЗЛИМИ боrаии, рУЙнуючі .сили у природі видви-
rаються проти животворних і являються так пер-
вісвій JIЮДині в СИ1.ШОJIах заклятих іпоневолених

І

та сильних і визвоJIЮЮЧИХ rероїв. Але такИЙ під-
хід до казок зберirав свою rіпотетичву слуш-
ність � як зазиачув Вундт � тіJIЬКИ У відноmеиию
до доволі обмеженоrо ЧИCJIа казок іидоtерм:ан-
ських народів, у яких побіч казки були вже за-

ступлені теж вищі роди поезії у формі оповідання,
отже новеля, rеройський епос та кітичиа тео- і
косиоtоИЇЯ. 8атеж справді первісні казки, значить

казки народів, неторкнених ще культурою, не ви-

являють � .як указують на це досліди над казками

диких племен Hamoro часу � ніде T&KOrO ВИКJIюч-

Horo звязку з МЇТОJIЬоtічвими поняттями, який

приймали брати' [рімми як основну тезу свовї

теорії. Та й без оrляду на те вже сама внутріmвя
свобода казковоrо оповідання, все..обійиаюча леr-

кість 11 асоціяціІ з найріжніmими, від усякої
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МЇтопьопї дуже віддаленими мотивами, в доказом

Toro, ЩО завужувати �азку ВИКJIIOчно на Kpyr
МЇтольо(їчних переповідок неиожна. Зреmтою �

як �e часто казка там, де вона і справдj хоче

rоворити. нпр. про сонце, розповідав про иьоrо

про � то, називав сонце по імени і дуже прозорим
символом малюв йоrо природні знамена! Слушно
каже тому rрymевський, що дослідНИЮI rріммо-
Boro напряму заrанялись надто далеко, зводячи

трохи не кожноrо rероя до образу сонця або rpo-
мовика, КО$не звіря до хмари, зле сотворінвя до
зими і т. д. Або КОJIИ дослідники східньо-словян-
СЬКОЇ казки, OT�e й української, ........ Буславв, Афа-
насвв, Потебня....... зводили тут усе до тем боротьби
світла з пітьмою, літа із зимою, rpOMY з тучею. По

тому поrJIядові .нпр. repoї нашої казки \"Морський
цар\" (І, 4) ........ це тільки мїтольопчвї подоби: юнак,
що при допомозі красуні-послужанки перемаrав
морськorо царя....... це ніби світло, захоплене злою

силою, зииовою хмарою. Але чим теж тоді та

краСУ�Я:ПОCJIужанка царя, яка в суті речі дужmа,
ніж самий rерой, бо тільки за ії допоиоrою вік

перемаrав MopcbKoro царя? Невже світло, як до-

датвя сила таке немічне, що потребув аж допо-

моrи із царства свойоrо Bopora, щоб йоrо пе-

ремоrти'l У преrарвій німецькій казочці про Чер-
вону Шапочку: мала діВЧlшка ....... це сонце, вовк .......

віч, бабуся дівчинки ......... мати природа. І так

убезкрай.
Словом ......... у повній послідовности тої теорії

одержувио ряд mабльоиів, з якими де-далі, .при-
КJIRдаючи їх до щораз инmих казок, опииювиося

УКРІ'{вські наРОАиl ка8КИ, І. 1 .
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врешті в блуднім колесі одної і тої самої інтер-
претації, яка прос�о ВИКJIIOчав всяку можливість
якоrось розвитку та еволюції у внутрішньому
стровві казки.

Але не иеиmе односторонною виявилася � як

це теж заrально відомо ......... і теза Бенфея, по думці
ЯRої пра-жереnо всіх казок' � індійськИЙ збірник
\"Панчатаитра\", де й шукати б КJIюча до розвязки
каакових проблвмїв. Та не беручи вже під YBary,
що-до цілоrо ряду казок У \"Панчатантрі\" треба на

основі несхитних доказів признати первісним же-

релом казки т. зв. Езопа, муситься сказати притім
ще й те, що оповідання тої збірки � це в біль-
шій части історії про звірів, а до Toro вови такі

переладовані. етичними науками, що про ИОР8JIЬНУ
іидіферентність, значить саме про одну з най-
знаменвіших признак первісної казки, тут rOBo-

рити важко. Правда, і для автора чи-там для авто-

рів \"Паичатантри\" хитрість нпр. � це один з вай-

моryтнimих засобів у боротьбі за істнування. Але

хитрість в індійськоиу розумінню Цboro слова........

це не проста ошука, підступ та безоrJlЯдне вико-

ристовування слабих сторін противник&, не nyкaBa
облуда жадливої людини, яка в CJIЇпЇй поrоиі за

свовю долею зважувться на все, нехай і найбiJIьш
злочинне і страшне. людсыIаa хитрість у розумінню
\"Панчатантри\" � це наче перед-ступінь до най-

вищої мудрости JIl)ДИИИ, одна з найцjяяіmих

признак ії життвв.ої здібности і, хотіnосяб ска-

зати, життввої культури. А те все, як-не-як, в

просто протилежне духові первісної казки, яка

у своїх наАраиim.иx витворах не знав иічоrо про
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етику, морапь і немораль, не роузшвтьCSl на

тонких засобах JIюдськоrо іНТeJШвкту, і поки-що
наче шукав шп.яху до якоїсь свідомоІ думки про
життя. Позатим у \"Паичатантрі\" всьоrо Toro,
що в первісній казці ЯВJIявться неймовірник ч а-

ром � \"ZаuЬеrkausаlіШt, \" .як каже Вундт �

отже саме Toro, що нас у первісній казці може

найбільше заХОПJIЮв � рОЗмїрно мало. Лвктура
\"Панчатаитри\" там, де rероями люди, робить ці-
лими сторінками вражіння ренесансовиж, часто

з утавllИК ryмopOM розказуваних оповідань иуд-
poro й досвідченоrо царедворця, який трохи не

всі ті історії MЇr з тоюж свободою розповідати на

дворі королевоl !ванни в НеапоJIlO, що й на дворі
індійськоrо царя Амарасакті у Прамадаропія. Де-
які історіі тут підходять зовсім добре під тон

\"Decamerone\" Боккачія або \"Heptamerone\" Mapra-
рети з Навари, і скрізь тут мова про те, як наЙlПту-
дериimе СЛУЖИТИ царям, як поводитися иудрим
міністрам, і як бідній JIIOдииі здобувати славу, rpo-
ті і rариу жінку та добувати значіння в державі.
А що первісна казка знав про державу? Про
уладжене суспільне життя, про звичай і �aKOH
та про ияпri такі признаки культурних епох7

Тим то теорія Бенфея зберirав свов значіння
тільки у відношенню до питання про мандрівку
казкових мотивів Орівнту і ступінь їх асоціяції
з европейськиlrlИ, властивої ж сути казки всетаки

не вия�нюв. Вона таксамо завужув казку на сві-
тоrляд .Панчатантри\" , як теорія [ріммїв обмежу-
вапа ії на світоrляд мітольопї. А казка........ скажім
те щераз � свобідна, як леrіт уяви і прастара. Але
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КОJIИ cтporo ПОCJIідовве приложення МЇТОJIЬоrічної
теорії вчить нас, що казка не повстав по десцен\"
дентній лівії від великоІ ИЇтоJIЬОПЇ до малої, і
баrато краще підходить під першу, евоJIlO�Й\"У
JIіиію, що веде до rеройськоrо епосу, і коли

знову первісві казки Орівнту � це здебільшоrо
казки про мудрих переможців ЖII'rI'Я, то по моїй

думці казка попри всі за- і надземські чари, по-

при всі свої чуда, тайни і виrадки, лежачі поза

межами реальноrо життя, ......... це всетаки перШИЙ
\"відrоміи зхоплення людини непереможною
СИJIОЮ і непереможною красою то rож жи-

вущоrо життя, перший відrук \"rеройськоrо
епосу.

Природа тут, кінець кінців дрyrорядний чинник,
а першорядний � rеройська, дужа людина. І за-

світ тут ніякий засвіт, тільки уособлений ворожими
демонами траrізм відвічної боротьби за істнування.
І в Ka�цi ми, сказати б словами Ніцше......... \"jenseits
von Gut und Вбве\". Нема тут властиве добрих і злих,
а в MorYТHi й нем.ічнj, велетні й їх жертви, вороrи
та їх переможці, мудрі й дурні, провориі і нетя-

мучі. І коли rерой казки що крок стрічав нові не-

безпеки, коJIИ при першій брамі заклятоrо П8JIацу
стоять леви, а далі ведмеді, а далі rocтpa пила

ходить ...... то це може тільки несвідоиий сmrmол

тернистої дороrи життя rеройської JlЮдини. Коли
такий то і такий батько, мусить невідоме йому
дороrе в хаті заПlісати наосліп демонові, ........ ні-
коли брат сестру, або свояк своякаl � то це та

В8ЖJIива, відвічна записка, силою якої людина
з лона батьків іде у ворожий їй світ і мусить
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своїм істнуваиням відкуплювати той, иезапро-
Вlfнений нею первородний rpix, про який уже роз-
повідав найстарша і найдостойнimа казка JIIOд-
ства ......... старий завіт. Коли rеровві казки дово-
дитьCJI носити на шиї осоружну rадюку й не

розпачати, і коли він опісля як визволенИЙ ба-
чить, що та осоружна rадюка ......... а в инmиx казках

жаба � це rapHa дівчина, яка йому став вірною
дружиною, то це ніяка rадюка, ніяка жаба й ві-
яка дівчина, а чудово простИЙ СJl}fВО.п Toro духо-
Boro щастя, що йоrо ЛІОдині дав на ціле життя

велике, rеройсько перебуте страждання. Коли муд-
рий rерой у казці, простуючи до свовї веJIИКОЇ
і небезпечної ціли, що-раз на ново питавтьCSl про
дороrу як той Іван Сухобродзеико, і неструдже-
нИЙ їде все.далі й дш, і хоч мучений rолодом

усе наново ВИЯВJIЯв ласкавість до бідних, неміч-
них ва позір звірів, які йому опісля так rарио
ОДДИ'іУlUть � то це та відвічна, мудра JIJ)дииа,
що не звикла зражуватися ніякИМИ небезпеками,
що навчиJIИCSI видержувати у ветікім стрем.півию
і иавчилася в життю розпїзнаваm й цінити вар..
тість навіть непозірних на око дрібиць на свовму
важливому шляхові. � Eritis sicut Deos � сказав

у нач8JIi істнування демон до перmо! тодиии.

Демон'І ні � не демон, а фантом життя із цьоrо
світа, що йоrо не придумав ніякий боr, а заба-
ЖaJIа собі йоrо сотворити людина сама. Відвічиим
демонои озивавться в людині зкаrання до вай-

вищоrо, божеськоrо, до золотих палаців життя,
до заклятих у життю, як чудові казкові царівни
мaитmих, красот і розкоmей істиуваll1lJl, і JIl)дииа
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стреиить до. НІІХ від найперВіснimих епох, почи-

наючи з тої хвилі, коли вона ще ходила пів-наrа,
жила в печері, і побіч першої пісні складала �

першу казку.
Першу казку про ЛІОдину й житrя.

Апе та перша ЛІОдина не знала ще нічоrо про
J1ьоtічні KaTetopiї думання. Вона думала ладом
дитячої уяви, значить картинами, або краще......
тільки їй свідомими і зрозумілими символаМlf.

Адже і найстарші спроби людськоrо письма �

письмо первісних Вавилоиців, сирійських rети\"
тів, тзв. китрійське письмо та rівроr'ліфи старин-

Horo 6rиптy � це ж своврідш картини, якими

давня ЛІОдина намаrалась питомим їй і, хотілося б
сказати, природним способом відтворювати тавм-

ничий світ свовї душі. А до Toro природа, зна-

чить сценерія життя, яку бачила первісна ЛЮД1ша

довкола себе, була далеко не та, що Ті ми бачимо

тепер. Казка тямить ще пра-прастарі чаСII, коли

на світі жили MorYTнi, свовю величю на над-
земські або пекельні потвори похожі вства. Ті,
нині вже піВ--Rазкові діно- іхтіо-тітано\" й атлян-

тозаурії, збережені кістяки яких міряються ще
й сьоrодня иноді й сотками стіп. Казка памятав

і людоїдів та велетнів, про яких в зrадки й неймо-

вірні сьоrодня ..вістки у Святім ПИсьмі, У Фільо-

страта, у Птотарха, у Плінія і ПавзаНЇЯ. І не

тільки вона одна. Про первісних мешканців перед-
історичної Сирії кажеться нпр. у переказах ста..

ринних 6вреїв, що ті \"потомки Анака\", зам:еш-

куючі rори над Червоним морем, буJIИ тілом такі
велетні, що ииmi ЛЮДИ У порівнанні з ними
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являлися дрібними наче сарана. Айсхіл.ева траrедія
\"cE1Cta l1Cl f>rlPa�\" � це наче один моrутиій спів

про казкову силу надлюдсько-дужих rероїв, бо-

ротьба з ЯКІІМИ це для смертної людини пев�а
смерть і поrуба. А Корнелій Таціт, хоч і критично
ставиться у своїй книзі про rермаиію до вісток

про якихсь rелтозіїв та Оксіонів, то всетаки аа-

значув, що це наче б то вства з rоловою JIIOдини,
а тілом звіря. А коли ми сьоrодня дивимося все

ще з подивом нiMoro захоплення на такі веле-

тенські памятки давньої, хоч уже далеко Не пер-
вісної давнини, як нир. піраміди 6rипту, то все

наново доводиться нам думати, що в людини
давніх часів були сили тіла й духа, яких ми

собі нині може й не всилі уявити. Іпочувавмо,
що моrутиій динаміці первісної природи, силою

якої протяrои стільки і стільки міліонів літ змі-
НЯJШся КОJIИсь цілі підсоння і rеОJThоrічні фор-
мації, суші перемінялися в моря, а океани в суші,
здвиrалися і щезали велитенські rори, ліси і ле-

дові простори, мусіла відповідати зrодом й МО-

ryтнicTЬ живих, орrаиічних. істот, між ИRmJ{МИ

Й тої, ім.я якій: Ношо 8apiens. Так скільки ж у тому
всьому природної, чудами животворящоrо життя

ДЛЯ rрядучих поколінь сотвореної казки!
І иемав в ціловиді моrутиьої rенези життя, що

ії переживала по СБовму первісна JlЮдина, ще
ніякоrо � дуалізму. Шякий Аиакса(ор не про-
тиставить ще хаотичним силам матеріІ ---- творчої
і впорядковуючої сили духа. ПантеістичнИЙ рис
у ре.п:itiї стариниоrо 6rипту та незвичаЙНо велика

CKiJIЬKicTЬ звірів, :почитаиих там святими � це



� XXIV �

тіль�и один із числеиllИX доказів на те, в якім
тісИЇм звязку жила й почувала себе давня людина
3 природою. Звір, який тавмнии життям жив. у
своїх дебрах, лісах і провалах, :мусів зза свові
весвідоиої, іистиктової відучости добрих і злих

сил У природі являтися давній людині � як ще
й сьоrодвя впр. у Тибеті � мииохіть ВllЩИМ 6СТ-

вом. І не инакmе та птиця, що була всилі підлі-
тати на своїх крилах до сонця, перелітати далекі
моря, сповіщати своїм rолосом явища в природі,
а свовю появою або своЇМ відлеrом рimаючі зміни
в житті тої ж, А те все, разом із засвовнням до-
машніх звірят, не иоrло не закріпити в давньої
людини Toro, сказати б, родинноrо звязку із сві-
том звірів, з rлибин якоrо родилася колись чудна
дружба між людиною і звіром У перших казках.

А коли ще перський цар Дарій вінчав кожне роз-
ЦВИJIе дерево вайпишиimими діядеиами і велів
їх своїм поетам оспівувати як чудові красуні,
коли поети всіх часів і народів вичували ніжні.,
людські rолоси й найчуднimi думи із mепоту
JI�СТків самотних дерев, рослин і цвітів, � то

хіба ж дивно воно, що та деревина. в казці повна

ииоді людськоrо ЖИТТЯ, і як та осокора, або та.

вrипеТСЬКR. акація, скривав в собі душу людини1
Для давньої ЛЮДИНІ! не істнував ще ніякИЙ поділ
ва мертве й нем:ертве у природі. Вона, як і дитина
та поет, ......... бачила світ у rраидіозиій вдности вся-

Koro сотворіиня. В ії уяві й мертвИЙ камінь був
тільки заклятии злою силою, живучим вством.

� КОJШ в казці на такий камінь паде крапля ди-
ТИIIJIЧОЇ крови, тоб то цiJIюща роса иовоrо, воскре-
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саючоrо життя, то й мертвий камінь ОЖІlвав і став

знову активв�и чинником життя. А все те вя-

жеться як найтісніше з первісними казковими

символами, дозволюв вам д�rадуватися тавмних

шляхів, якими колишні казкотворці підходили до
своІх перших оповідань про відвічиу бор 0 т.ь б У
і кра с у ж и т т я, і велить нам ціиити в казці
жерело наЙЧИстішої і � як доrадувавCSI вже

rердер ........ найдавніmої поезії JIЮдськоrо роду.
Правда � мотиви й символіка первісних казок

підпадають з постепенним: розвитком усетодської
культури що-раз то вовим впливам. Вови збаrа-

чуються і перемішуються � як уже зазначено �

дороrою асоціяції з инІПИШІ, подихом культурноrо
світоrляду ознаменованими казками, і тому обриси
духовости казки змінЯІОТЬCSl, Обік аНТИЧНІlX, жи-

дівських та орівнтальних впливів на европейську
казку, що З8значуютьCJI в ній особливо між епо-

хою КаролїнІЇ.В і Хрестоносних походів, слідний
тут rоловно дух жаrучо фантастичної поезії KeJIЬ-
тів. Найкращі варіянти казок про золотоволосі

красуні, вязнені злими чародіями по теремах
у темних лісах, про СКJIявИЇ й золоті rори з їх
тис.ячв:ими труднощами і небезпекаии, про пере-
міни rероїв у иайріжяіmі звірюки і потвори, поки

оконечно не добудуть людської подоби знову, те

все здебільmоrо витвори кеJIЬтійської, духом ли-

царськоrо середновіччя надиханої уяви. А Хри-
стіянство вводить У казку мораль, яка взаrалі
в энаиям казки культурних епох. ШдкресJlЮЮТЬCJI
тут добрі і злі прикмети людини. Праведність,
ПОRора і cnpOMora христіянськоrо, тихоrо терпіння
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протиставиться в ореолі оконечноrо тріюмфу зло-

чинним затіяи иесовісних хитрунів і коварників.
Правда і кривда виходять на верх во блаrо пра-
ведному, а в поrубу ЗJIому. Таксамо ж і сииреиві,
сказаТIІ б мовою Христа, вбоrі духом, стають улюб-
леними rероями казки, ближчої до епох культур-
ної JIЮдини. КОJIИ таІ(а казка розповідав про трьох
братів, з яких два були мудрі, а третій дурний,
то при кінці виявлявться з правила, що мудрі не

були Jyдрі, а навпаки � мниШІЙ дурень був з них

наймудріший. Той казковий дурень стоїть до.
rордовитих лицарів менше більше в такім відно-
шенні, як Шекспіровий rамлвт до cBoro ОКРУ-
ження. В ньому в вища відучість життя, і він

свовму окруженню мусить являтися божевільним
або дурним тому, ЩО воно мудрости йоrо поро-
зуміти ще не всилі. Той тип покірноrо, але весе-

JIoro духом і хороброrо в бою попеJIЮха (та йоrо
жіночоrо корелята) мав своїх КJIясичних пред-
ставників особливо в німецьких казках, які треба
назвати поетично найкращими і найбільш арти-
етичними з усіх казок світа навіть попри те, що
й вови мотивами здебільmоrо не ориrінальиі, а що
до rлибини провідної думки не можуть рівнятися
впр. з індійськими. ВПJШвам Христіяиства треба
приписати теж- підкреCJIIOвавНJI СОЦЇЯЛЬНИХ ріж-
ниць У казках. Протиставтования праведних і

милосердних захланним і JIIOтим баrачаи, а з роз-
витком суспільноrо устрою підзначування суспіль-
ної кляси, ДО якої належить rерой (селянин, ре-
місник або купець .як свідоМИЙ свові КJIясової
иижчости суджений царівної .або боrатирської
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доньки, і т. ин.). Більmав теж у казках під впли�

БОМ культурних епох цінність зовнішньої обста..

Н9БИ, яка відповідав тут постепенному витончу\"
ванню психольоtічllИX мотивів та взаraJIЇ вну-
тріmяьоrо строю казки. І тут казка попри всю

свою фантастику в, або принаЙМешпе хоче бути
своврідною відбиткою ре8JIЬиоrо життя. В казках

первісної JIЮДИНИ йде rep06Bi rоловно про те,
щоб добути як найбільше JIовецькоrо добра: такої
то і такої зброї та rариих собак, мяса і товщу
з убитої звірини для нажИВll та шкур із неї на

одіннп в зm. В казках культурних народів йде
боротьба за дороrотuяяі скарби, повні ЗОJIота,

срібла та жемчyrів. Особливо ж золото rрав тут
важну ролю. Золоті яблука в саді rесперид, про
які розповідав відомИЙ rрецькИЙ міт, подибувмо
в цілім ряді пізніших казок, (у нашій збірці
нпр. ІІ, 24), і таксамо чарDДійні золоті перстені,
зброї й одіння. Коли rерой нашої казки \"Бідний
парубок і царівна\" (ІІ,12) приносить до палацу
царівної шлюбне платrя, \"то від ньoro так засяло,
неначе сонце зійшло\" . В численних варіянтах
казок про красуню, що паде жертвою ворожої Щ
ЗЛІОки, але не в:мірав, тільки засипляв півмертвим
сном � у нашій збірці нпр. (І, 11) та (ІІ, 19) �
вона спить у труні золотій, обведеній золотою

оrорожою, або в такій же труні, до якої ведуть
срібні східці. Сюди ж належать і такі подробиці,
як усміх або плач rеройки, яким вона розсипав
золото або жеичyrи, та чарівна зиоrа Toro або
ИИПІоrо звіра сипати зі себе золотом чи-там чер-
вівцями, або, КОJIИ це rYCKa або курка, нести зо-
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лоті ЯЙЦЯ і т. ии. Але передумовою здобуття та-

Koro ЗОJIотоrо скарбу ЯВJIявться маЙЖе з пра-

ВИJIа якась моральна прикмета rероя, добре серце,
покора в терпінні, або мудре поведения в яКЇмсь

рimаючім життввіи моменті, зза чоrо і в таких

казках � як ось у нашій збірці (П, 25) ....... CJIiдна,
чим ближче до культурних епох, та духовість,
яку хотілося б назвати:

� Magistra vitae.
Так. І казка � скажімо те ще раз � попри

всю необчислимість і незrлибимість свовї уяви,
попри ВСЮ свою незалежність від часу і про-
стору та чудову свободу cBoro твореиня, це один
з добрих, відучих (еНЇЇВ людства, який супро-
вожав те людство шляхами йоrо історичноrо роз-
витку від найдальmих часів ДО сьоrодня і овівав
йоrо своїми чарівними мріями про тайни житrя.

Нехай, ЩО ціловид тої або инmої казки сьоrодия........

це эдебільшоrо реЗУJThтанта впливів і BiдrYKiB
з rлибин найріжяіmлх епох і середовищ. Для
критичиоrо доCJIiдиика саме ця признака казки

важна й цікава, бо вова в жерелом що-раз то но-

вих заключеиь і здоrадів про колишню подобу
і мандрівні шляхи первісної казки. І може саме

сьоrодия, коли на овиді BcecBiTHboro житrя ви-

двиrаються Союзи Народів ї лунають кличі вели-

Koro вДHaHНSI людей, такі, сказати б, полі-націо-
нальні твори, як казка, rідні нашої увarи і досліду
більш, ніж коли. Певна річ, що і в области казки

в витвори (еИЇяльні і. в витвори слабі, які ва пер-
ший поrляд не предстаВJIЯЮТЬ ДЛЯ ниmmяьоrо

читача rлибшоrо інтересу. І rоді 'не скааати, що
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й наші, зібрані тут українські казки*), ВИЯВЛЯЮТЬ

на ааrал мало орИnНальноrо, щсцями незручно
або насильно CKOHTaмiHOBaHoro, без Toro артизму
повної змістостової та ідейної асоціяції, яка так

захоптов в казках арабських, індійських або ні-

мецьких. Українська казка не журиться баrато

внутрішнім овидом. Вона накопичув не так чу-
десні як чудацькі приrоди иноді

�

так безжурно,
ЩО rармонія між кінцем і початком rубиться
зовсім, а repoї зміняють свов оБJШЧЧЯ до непї-
звання. До Toro наш оповідач уважав иноді по-

трібним зазначити, що кінь К8зковоrо rероя �

навчився rоворити, або переносить установи куль-
TypHoro життя свойоrо часу в дійства і середовища
казкові, де такі здовільиї орнаменти являються

своврідними ана:хронізмами. Момент чудеСНОСТІI
в напmx казках вражав ......... може зза свойоrо надто
частоrо повторювання (особливо ж убезчисленних
варіянтах казок про зміїв) � більш як deU8 ех ша-

china, ніж як справді чародійний чинник, зза чоrо

тут не баrато Toro rJШбоко поетичиоrо, справді
чарівноrо настрою, яким казка захоплюв нас усе,
коли вона зберirав дитинячу підсвідомість пер-
BicHoro думання ЛІОДИНИ. Тому наші К8ЗІtІІ роблять
иноді цілими сторінками вражіння сироrо, зовсім
не передуховленоrо і не зrармонізованоrо чужи-
нецькоrо MaTepj,ялу пристровноrо у форму примі-
тивної, казкової билиці дЛЯ ПРІІЮТИВНИХ, невибаr-

*) Маю тут на оці передовсім два перші томи каІОК зБІрки
Чубивськоrо, з яких я і наводив поодинокі приклади, бо
тільки Іх текстом Mlr я користуватися в 1Іасl, КОJIИ писав

оцю передмову. о. r.
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ливих слухачів. Де-які найкращі казкові мотиви

виходять у наших переповідках без питомої їм

первісної принади, раз тому, що їх без великоrо

хисту і уваrи дочіплювться до ииших, менше

поетичнlП, а далі й тому, що наш оповідач на-

визув здебільшоrо поодинокі моменти не по лівії
ідеЙllої аперцепції, а так, просто, одно обік од-
Horo. Та мо,ке саме тому уважне читання зібра-
Horo тут казковоrо матеріялу дав критичному чи-

тачеві Haroдy просліджувати підrуки цілоrо ряду
чужих казкових мотивів У нас, степень і спосіб їх

асоціяції з иошими, а з тим і характер оконечної
цілости. Із цьоrо поrляду збірник ЧуБИRськоrо на

мою думку доволі цікцвий і цінний для кожноrо,
хто навчився добачувати в казках не прості собі
небllлиці для дітей......... бо такою иаівною небll-
лицею казка не в ніде й ніколи нею не

була ........ а один з найстарших і найцікавіших
витворів JIЮдськоrо духа. А зреmтою й поза ТІІМ

читач знайде в нашій книзі не мало уваrи rідноrо
й rapHoro, осоБJIИВО ж у JIЮбовних казках, або

там, де, як нпр. в казочці про Івана Баrатоrо
(І, 20) або про Боrа і св. Петра (ІІ, 23), зазначу..
вться, ........ хоч і вони не наше добро � своврідиість
україиськоrо rYMopy. 3аштиі теж тут і там де-які
преrариі лірИ'tІні тони, як ось у діяльоrу між уті-
каючими дітьми і зшвм у казці про царевича
і йоrо сестру (І, 8). Не менше сильно вражав де..
коли ляпідарвість малюнку демонічних появ, нпр.
У казках про Кобилячу rолову (І, 9), Мороза*)

*) Зазначу МИМОХОДОМ, ЩО основний мотив цеї казки Hara..

дув Коцюбинськоrо \"Що записано в квиrу життя.\" О. r.
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(І, 14), Відьму (І, 15), Коваля і бабу людоїдку
(І, 16) � мотив з Одиссеї! � або про Василя-мерт-
вика (ІІ, 16). Словом.......... уважне читання наших
казок всилі розкрити читачеві не одну утавну
сторінку української духовости, відпром:іиеної у
прозорім зеркалі народньої душі. Бо і тут ми,

вадихувмося свіжим подихом тої чародійної кри-
ниці народньоrо духа, про яку Іван Франко спі-

вав, ЩО рух її живої струї не кшчиться ніколи,
а її животворяща вода живить тисячі. Животвор-
нии подихом думки про rероїзм життввої боротьби
людини.

СміJIИЙ, хоробрий юнак, що всюди по волі при-
ходить і не хоче миритись, тільки боротися � це ж

улюблеНИЙ rерой украінської казки. 1 коли наш опо-

відач иводі до втоми накопичув у своЇМ оповіданню
неЙМовірні труднощі, з ЯltИМИ доброму молодцеві
треба боротися, то в цій, що так скажу, rіпертрофії
rероїчв:оrо змісту зазначувться � на мою думку �

та rероїчна стихія в народній творчости, яка на-

слідком невідрадних історичних умовин у нас

властивоrо rероїчноrо епосу витворити не змоrла,
в історичних думах України вrорталася здебіль-
moro важкими серпавкаии велико-страдницької
трапки, а у скаржливім ліризмі української пісні

rубилася, де далі, зовсjм. А в усіх тих ніби не-

проходимих казкових лісах і морях, зачаровавlП
ropax і палацах, лютих змїях і злющих чарів-

.

НIІК8Х, В усіх адських замислах непереможних
злих сил, проти ЯКИХ проворному і хороброму
repoeBi кінець кінців помаrав всетаки якИЙсь

чарівний, визвольний тaJIiзмав, ........ перстевець,
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хустина, волосиика то-що (як прообраз ЇИТелвк-

туальних СИJI у ЛІОдині) � в усьому тому на-

каrавться народнн фантазія може й несвідомо
сотворити символ преВ8JRКОЇ, 8JIe проте непропа-
щої, rероїчиої боротьби народу аа свов право
істиування. Вона р&юв добрим молодцек як най-

кращим вицвітом свойоrо середовища, і видвиrав
в ньому несвідомо вимріяпий ідеал Toro rряду-
чоrо, історичноrо Лицаря Народу, для якоrо нема

ніяких труднощів, ніяких перепон і ніяких не-

можливостей, якИЙ каже, як іНаполвон: схочу
і буде. Так ми і в нашій казці, попри всю ріжНО-
родність фаз Уі розвитку, попри всі чужинецькі
впливи і залеЖНОСТІІ від культурних впливів по-

одиноких епох і попри всі rівро:rліфи казкових

символів, всилі добачити визвольне СЯЙво тої од-
ної провідної думки про красу і велич трудящоrо
жИ'М'я, яку так преrарпо висловив наш великий

поет, коли співав:

Лиш бор ОТІІСЬ значить жить,
Vivere memento!

Др. Остап rри.цаli.



ПАВЛО ЧУБИНСЬКИЙ

УКРАІНСЬКІ НАРОДНІ КА3�И

УкраїнськІ народні казки, І. І





Коза-Аереза.

Був собі дід та баба й у них було дві ДОЧКИ:

одна rорпиика, а друrа КУJIИика. Накупив дід
кіз і заrадав їх пасти старшій дочці..

От rорпиик& пасе КОЗУ та й пасе цілий день,
а увечері напоiJIа та й rонить додому. А дід став

на воротях у червоних чоботях та й питав кіз:
� Кози мої милі, кози }lОЇ любі, чи пили ВИ,

чи ЇJIи7
А кози й одказують дідові:
......... Ні, дідусю, не ПИJШ ми иічоrо й не їли.

Тільки бirJIИ через иісточок, УХОПИJIИ кленовий

JlИсточок, біrJПI через rребельку, УХОПИJIИ води

крапeJIЬКУ.
Розсердився дід на свою старту дочку та й про-

rиав їі із свовї хати.

На друrий день посилав дід пасти кіз свою

дрyrу дочку Кулинку. ПаСJIа вона �З цілий день,
а увечері напОЇЛа їх і поrнала додому. Дід ізнов
став на воротях у червоних чоботях та й питав

кіа своїх:
� Кози мої ми.пі, кози мої любі, чи ви пили,

чи ви ЇJIИ?
� Ні, дідусю, не 'пили і не їли. Ті.пьки біrJIИ

через кісточок, УХОПIІJlИ клеиовий JШСТОЧОК, біrли
череа rpебельху, �ПИJIИ води крапeJIЬКУ.

2.
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Дід і ЦЮ дочку проrнав од себе.
На третій день посилав дід пасти кіз свою бабу.

Баба паCJIа кіз цілий день і увечері напоїла їх та

й жене додому. Дід став ва. воротях у червоних
чоботях та й питав кіз:

� Кози мої МИJIЇ, кози кої любі, чи ви ПИJIИ,
чи ВИ їли1

� Ні, дідусю, не ПИJШ й не ЇЛИ. Тільки біrли

через місточок, ухопили кленовий листочок, бirJIИ

через rребельку, ухопили води крапмьку.
Дід і бабу проrнав ОД себе.

.

Жене вже тепер сам дід пасти кози. Пасе та

й пасе, аж до caMoro вечора. А увечері напоЇВ Їх
та й поrнав додому. 3абir сам уперед, став на

воротях у червоних чоботях та й питав кіз:
� Кози :мої иилі, кози кої JIЮбі, чи ви ПИЛИ,

чи ви їли?
� Ні, ді�усю, і не пили і не їли. Тільки .як

бirли через иісточок, ухопили RJIеновий листочок,
бirли через rребельку, ухопиJIИ води крапельку.

Розсердився дід і давай різати всіх кіз. А одна
коза якось і втікла в ліс.

Біжить коза, не оrлядавться. Коли на дорозі
стоЇть хатка, а в тій хатці жив заяць. Йоrо тоді
не було вдома. От коза вбіrJIа в ту хатку, заліЗJIа
на піч та й сидить там. Коли прискакав до неї

зайчик, чув, аж там ворочавться щось таке. От
він і питав:

� Хто всть у моїй хатці1
� Я коза-дереза, пів бока луплена, за �ри копи

куплена, тупу-тупу ноrами, СКОJIЮ тебе роrами і
ніжками аатопчу, хвостиком ,замету.



� б �

ІЗJIякався заяць та й утік з хати. Сів під дубом
та й плаче. Йде коло иьоrо вовк і пита;:

� Чоrо ти, зайчику, плачеш?
....... у моЇЙ хатці живе якийсь страшний звір,

ніде :мені тепер і жити.

� Не плач, зайчику, я піду й вижену йоrо.
IfiIпов вовк до хати зайця й питав:

� Хто тут такИЙ у заячій хатці1
� Я коза-дереза, пів бока луплена, за три копи

куплена, тупу-тупу ноrами, сколю тебе роrами і
ніжками затопчу, хвостиком замету.

1злякався вовк � даf1-Боже-ноrи! Знов заяць сів
під дубом та й плаче. Йде коло ньоrо лисичка.

� Чоrо ти, зайчику, плачеш?
........ У моїй хатці живе якийсь страшнИЙ звір.

Шде мені тепер і жити. Ходив вовк виrан.яти. Не
виrиав. Ізлякався й утік.

.......... Не плач, заttчику, o�ь я піду, йоrо зараз
вижену.

ПриЙШЛа лисичка до зайцевої хатки й каже:

� Хто, хто в заячій :хатці1
� Я коза-дереза, пі� бока Jiуплена, за три копи

куплена, тупу-тупу ноrаии, сколю тебе роrам:и і
ніжками затопчу, хвостиком замету!

Лисичка ЗJIЯкалась і втікла в ліс. Аж ось лізе рак.
� Чоrо це ти, зайчику, плачеш?
Заяць і ракові розказав.
� От же я вижену йоrо!
ПОJIіз рак у саму хату, виліз на піч та .як

ущипие козу... Коза з переляку як упаде з печи

та на ПЇJI, � і дух випустила. А заяць �з раком
СТали вкупі жити та поживати та добро наживати.



Вовчик-братік і Jlисичка-сестричка.

Був собі дід та баба й у них не було дітей. І

Так і постарілись удвох собі.
Раз у неділю баба напекла пиріжків з маком,

поставила їх на віконці та й каже:

� Оце тобі, дідусю, а це � мені, це тобі, ді..
дусю, а це � мені.

А лиси:чка підкралась та й ухопила пиріжок
з вікна. Вибіrла на поле, зараз сіла, виїЛа :мачок

із пиріжка, а в пиріжок наклала сміттячка, СТУ\"
лила йоrо знов і пішла. Недалеко пастухи паМll

телята. Вона прибіrла до тих пастухів:
� Здорові, хлопці!
� 8дорова!
�� Проміняйте мені бичка на маковий пиріжок!
Ті довrо не хотіли. Далі таки вона одурила

найдурнішоrо: проміняв їй бичка.
� rлядіть же, �� каже, � хлопці, не Ужте пи-

ріжка, аж поки я зайду на ropy.
От заrнала вже Toro бичка за ropy, доrиала

до лісу, привязала до дубка, а сама пішла в тс

рубати дерева на саиочки.

� Рубайся деревце криве й праве! Рубайся,
деревце, криве й праве!

Нарубала дерева, зробила саиочки, запряrла
бичка, сидить і поrаияв:
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� rей-rей, бичку-третячку, вИМЇняний за ма-

ковий пиріжок!
Це де ні взявся їй назустріч вовчик-братік.
�� 3дорова була, лисичко-сестричко!
� 3доров, вовчику-братіку!
��� Де ти була, лисичко-сестричко?
�� у лісі. Саночки робила.
� rapнi саночки. ІІідвези ж мене, лисичко-

сестричко !
� Так саночки поламавш.

� Ні, не поламаю: я тільки одну лапку положу.
� Та положи вже, ніде тебе діти!
Вовк ПОJIОЖИВ лапку, а саночки � трісь!
� Вовчику-братіку , ,саночки ломляться.

� Та ні, лисичко-сестричко ,
� то SI rорішки

кусаю.

� Дай же ймені.
� Та то в мене тільки один і був, лисичко-

сестричко! Положу я і дpyry лапку?
�� Саночки поламавш...
� Ні, не поламаю.

Положив і дрyrу лапку, а саночки � трісь!
�� Ой, тппечко, саиочки тріщать!
� Та то я, лисичко-сестричко, ropimoK роз-

кусив.
� Дай же ймені.
� Та нема більше. І.Іоложу бо я, лисичко, й

задні лапки?
� Кажу ж � саночки поламавш.
� Та ні, лис�чко І
�� Та положи вже, біда з тобою!
Положив вів, а саиочки знов � трісь!
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Ой, ВОВЧИltу, саночки тріщать!
� То $І, JIИСИЧRо-сестричко, rорimки кусаю!
�. Та дай же й мені!
� Так оце ж бо останній розкуеив!- Лисичко-

сеСТРИЧRО, ПOJIожу ще SI й хвостик?
� Та положи :вже, хай тобі ці та ті!

Убрався зовсім у саиочки, а саночки � трісь-
трісь-трісь! . .. Так і розпались.

� А щоб тобі добра не було, проклятий вов-

цюrане! Що це ти мені наробив? Іди ж тепер
у тс та рубай дерево!

.

� як же йоrо рубати, JIИсичко - сестричко ?
Я не вмію.

� Кажи: \"Рубайся деревце криве й праве!
Рубайся деревце криве Й праве!\"

От він увійшов У те, та:

� Рубattся деревце саме праве! Рубайся де-

ревце саме праве!
Нарубав caMoro правоrо деревця та й ВОJIоче

до .писички.

......... Чоrо це ти нарубав1 Я ж тебе вчила, як

казати!
� Та.я ж і'казав: \"Рубайся деревце саме праве!\"
� Я тобі вeлiJIа казати: \"Рубattся деревце праве

й крпве!\" Шди ж знов та так і кажи!
От вів знов увійшов У ше та:
� Рубайся деревце саме криве! Рубайся де-

ревце саме криве!
Нарубав caMoro кривоrо й волоче до JIИсички,

� Нащо Ж ти caMoro кривоrо нарубав?
� Та ти ж :мені так МЗ8JIа!
� Тьпфу! ПротивНИЙ же якИЙ! Постій же,
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коли так, тут, поrлядИ бичка, я сама піду по

дерево.
ПобirJIа. Нарубала дерева й жив6 вернулась.

rляне � вовка немав, а бичок стоїть під тином.

Лисичка до ньоrо, а в Hboro в череві СОJIОМЯНИЙ
вїХоть заткнутиП. Лисичка хап за той віхоть, а

звідти rоробці: К ІІІІІІІІІ !! ЩО за. знак?... Коло
бичка П8JlИчка стоїть. Уэяла вона ту паличку,
а бичок і впав.

� Ну, � думав JШсичка, � пострівай' же ти,

прокJI.ЯТИЙ вовцюrане! ПРIІЙдеться і тобі!
Подивилась-подивилась на БИЧІtа та й побirла

пшяхом.

Бirла-бirла, дивиться � йде B8JIКa чумаків. Вона
впала серед дороrи, укачапась у пісок і леж�ть,
мов нежива. Передній чумак зараз Ті побачив:
� Дивіться'......... каже, � хлопці, яка здорова

лисиця лежить!
усі ії обступИJШ, перевертають іl.
� Та вона дохла, цур ЇЙ, пек...

Та й минають. А останній у валці чумаlt і каже:

� Вже ж я візьму, дарма, що ДОXJIа: при-
rодиться дітям на шапочки.

уЗЯБ та й укинув Ті на віз, аж ва самий спід,
під рибу.

Лисиця зараз проrрИЗJIа дірку' у возі і давай
викидати рибу. Кидав та й кидав по одній, поки

й викидала пів воза. Тоді й сама виплиrиула,
позбірала ту рибку, сша під копицею та й Ість.
Це. де ві взявся, ВОВЧlІк-братік іде...

� Здорова була. лисичко-сеСТРИЧКО!
� Здоров!
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Що ти ЇСІІ, ЛIlсичко-сестричко 1

Рибку.
�� Дай же й мені покуштувати.
� � Шди собі И8JIОВИ.

� А де ж її ловити1
�� у річці.
� Так дай же, я поКупІТУІ9, хоч пірце дай, �

тоді й я піду ловити.

Вона дала йому пірце, ПОк.уштУВ&В він.
� А, добра! Поведи й меве, ЛИСИ�Іко-сестричко,

то й я собі В8JIОВЛЮ.

� Ходімо.
Привела вона йоrо до річки. Це буn.о в-осени і

вода починала вже замерзати.
�� Стромляй же, � каже, � хвіст У ополонку!
Вів устрошm хвіст, а лисичка бirав ОRрyrи та

приказув:
�� Мерзни, м:ерзни, вовЧИЙ хвосте! Мерзни,

lІерзии, вовЧИЙ хвосте!
� Що ти там, лисичко-сестричко, кажеш?
� Та то я кажу: nЛовись рибко мала й велика\".
як хвіст уже став заJrlерз&ти, лисичка й каже.

�� А ну, потяrии, чи важко?
Вовк потяr :хвіст: та важко вже.

� Ото вже рибка почала чіплятися.
А сама все бirав окрyrи ОПОJIОВКИ� та:

Мерзви, мерзви, вовчий хвосте!
� Та що ти там, лисичко-сестричко, все кажеm1
� То SI кажу: nЛовись рибко мала й велика!\"
Як вода зовсім уже замерзла, тоді вона й каже:

� Тяrии! Вже баrато риби вачіплялось!
Вовк тяrне-тяrве � не витяrве хвоста.
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� Що це ти мені наробила, лисичко-сестричко 1
А вона кричить:
� Ідіть, JIЮДИ, вовка БИТII!
Як назбіrалоCJI JIЮдей!... Хто із СОКИРОЮ, хто із

ціпом, хто З вилами, а жінки а кочерrаJШ, з ро-
raчами. Давай локmити Toro вовка. А лисичка тим

часом пробралась у село, забirла в хату; а в тій
хаті стояла діжа немішена, � rосподині не було:
побіrла вовка БИТII. Вона взяла, повернула діжу,
укачалась-укачалась у тісто, вибіrJIа й ПрОСТО
в поле. Коли дивиться � і вовк іде, та тільки-
тіЛЬКИ ТИНЯ6ТЬСЯ: ПРИЛОКІПИли добре йоrо сер-
деmноrо. Порівнявся з лисичкою та й каже:

� Спасибі, лисичко-сестричко, нароБИJIа ти мені

добра, оддячила!
� Ох! ох! Цур тобі! Хіба не бачиш, що й з мене

мізок тече? Це мене так побиJIИ і rолову прова-
ЛИЛИ мені. Вовчику-братіку, підвези мене!

� Так я й .сам иездужаю.
....� Та все ж таки ти здоровіШИn иід мене. От

не дійду додому.
� Так сідай же! Ніч'оrо з тобою робити!
А вона �тоrие. Злізла йому на спину й умо-

стилася та:

� Битий небиту везе! БІІТИЙ небиту везе!
� Що ти там, лисичко-сестричко, кажеш?
�� То я кажу: \"Битий бlІТУ везе!\"
� Та воно, бач, і правда!
А вона знов свов:

� Битий небиту везе!
� Та ЩО ти так усе балакавш, лисичко-се-

стричко?
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� То я кажу: ..БІіТИЙ биту в�зе!\"
От став уже доходити до JIисиччиноі хатки.

� Тепер же вставай, лисичко-сестричко!
А вона тоді � плиr додому та:

� Битий иебиту привіз! Битий иебиту привіз!
� Не ти, катова, й лисичка? Отак мене під-

дурила!
Та за нею: xoriв був її вдарити. А лисичка

в хатку та й зачииилась. Дивиться у вікоице та

ще й дражнить вовка:

� Битий небиту привіз! � каже.

Потяr вовк додому � JIеДВИ..JIедви JIiзе сердеш-
ний та проклинав JIИСИЧКУ.

А вона co�i живе � підїдав СВОЮ рибку та ку-
рей JIОВИТЬ.



ЧОАовік, вовк, АИКИИ кабан і веАміАЬ.
Іхав чоловік 8 rаю. Стрі'Чають йоrо: вовк, вед..

мідь і ДИКИЙ кабан � та й кажуть:
� Ну, що ии тобі, чоловіче, скажемо?
� Кажіть!
� Ми, .......... кажуть, � силу мавмо. Позич нам

хитрощів!
.......... Я б вам, браття, позичив, так удома висять

на крючку. Знаете що?
.......... А що?
� Я вас oCTaВJIIO , а сам з вовком піду додому

ПО хитрощі.
Дійшов додому й каже вовкові:
� Отут ти підожди, а я піду в :хату.
Вовк остався. А той чоловік пішов У хату, взяв

зброю та й убив вовка. Тоді вернувся він у хату,
набрав сала й ковбас і пішов туди.......... до коня.

ПРИЙШОВ, наклав воrню і ПРЯЖІІТЬ сало й ковбаси.
Стало воно пахнути. А ведмідь і питав:

� Що це так пахне? Дай і мені!.
А чоловік показув йому пальцем на кабава

й каже:

� Ото, ........ воно. Піди, йоrо вБИЙ! Ото з Toro

таке смачне.

Ведиїдь, не довrо думавПІИ, викрутив дуба та

й убив кабана. Той чоловік бере йоrо СХaJIИТЬ.
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І тіпьки прижарить,......... смо приrорить і запахне,
а ведмідь і рве йоrо.

� Е, � каже ЧОJIОВік, � підожди, поки ОСМОJIЮ!
� Хіба ти мене привяжеm , а то я не витер-

пЛІ> : таке воно смачне...

От той ЧОJIОВік привяэав ведмедя до дуба й питав:

�� А, що? Чи кріпко $І тебе привязав1 Попро-
буй, чи одірвешся?

Ведмідь попробував.
� Кріпко, � каже, � тепер не одірвусь!
Т9ді чоловік узяв сокиру, вбив ведмедя та

й каже:

� Оце ж вам усім трьом хитрощі.



Морський цар.

ЖИВ собі купець із жінкою. Дуже баrатий

був і мав він сина. Скормили вони cBoro сина,

одружиJШ йоrо, незабаром і померли: перше по-

мер сам купець, а за ним і жінка йоrо. Остався
один син із свовю молодою жінкою. І думав
він собі:

,

� За що б тут руки зачепити? За яке ремесло
ваятись1

Думав, думав та й надумав:
� Батенько мій, нехай царствув, не сидів удома,

а все по чужих далеких сторонах їздив. Тим він
нажив собі баrатство. Буду й я так робити.

НалаrОДIІВ він три кораблі добра всякоrо, по-

прощався із свовю жінкою. і поїхав по морі
У чужі-далекі земді. А вдома йому за той час

уродився синок.

Поїхав він у чужі-Д8JIекі землі, товар свій добре
попродав, а ва сьомому році НRКУПИВ инmоrо то-

вару, наладував уже не ТрlІ кораблі, а цілих два-

надцять і їде додому. Скільк� кораблів пало

попереду і сюлька позаду, а він саме всередині.
Як виЇХав він насеред моря, корабель йоrо став.

Що вже йому ні робили, як вови вже йоrо ні

відпихали, � ні ��... нічоrо не вдіяли: стоїть кора-
бель на одному місці, стоїть і не nорухнеться.
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І посилав той купець иірця, щоб піриув У коре
та подивився, за що він так зачепився. Шриув
той нірець у море, .дивиться, а на дні коря стоїть
дід, однівю рукою держить Rорабепь. Шрець йоrо
й питав:

� Нащо це ти держиш ваш корабель 'І
� lliди та СК�И свовму rосподареві, що коли

хоче він додому вертатись, так щоб віддав мені те,
чоrо вдома не знав. Як не дасть � то втопJIЮ всіх.
· Виривув ніре.ць і каже свовму rосподареві:

� Стоїть там у морі старий дід і однівю рукою
держить корабель. Він переказув вам, що як від-
дасте йому те, чоrо ви вдома у себе не знавте, �

пустить, а ві � то потопить усіх.
Купець і каже:

� Пірни Ж ти до Нboro і попроси, щоб дозво..
JIИв мені хоч три rодини передумати, що в мене

вдома?
Поліз знову нірець у море і прОСІlТЬ У Toro

діда ДОЗВОJIУ ва три rодиии. Дід каже:

� Не то на три rодиии, хоч на три дві.
Виринув иірець і сказав це свовму rосподаревї.

fосподар став приrадувати і списувати все, ЩО
в Hboro вдома в. Все, все приrадав. Уее знав,
тільки не знав, ЩО в Hboro родився син, що вже

тому синові сік літ, що ходить він уже в школу
й читати привчився. Як приrадав собі все, по-

силав нірця в море:
� Скажи тому дідові, що віддаю йому те, чоrо

вдома не знаю.

Поліз знов нірець і сказав це дідові. .

Дід той каже:
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� Я не повірю на CJIOBi. Хай дасть мені свою

записку, кровю написану.
Купець мерщій урізав пучку свою пальця і

ІtрОВЮ написав записку, що віддав дідові те, чоrо

вдома не знав, та й ПОCJIав з нею нірця до діда
в море.

Як тЇJIЬки взяв дідусь записку, пустив корабель..
Корабель поплив так хутко, що випередив передні.
А дідусь, як тільки взяв записку, відніс їі зараз
у те місто, відкіль родом був купець і де жила

йоrо жінка із сином. Поніс та й п:і-дкинув II ва

дорозі та ще й сам приписав:
\"Тебе, добрий Jrlолодче, віддав мені твій ба-

тевько на послуrу. Оце записку видаВ,.свовю кровю
написану. Та ти цим не турбуйся, бо не зараз
я тебе візьму, а через пять літ, тоді, як сповнить-

СЯ тобі дванадцять літ. Як уже с�овниться тобі
дванадцять років, кидай cBoro батька-матір та йди
до мене\".

А син, як ішов із школи, підняв ЇЇ, прочитав
та й каже:

� Ну, нічоrо робити. Батеиьковоrо слова мені
не ламати, не ставити Moro батенька брехуном.

Жалко йому було кидати СВОЮ матір жалібвицю
та й батька cBoro. Хоч і не бачив він йоrо зроду,
а дуже йоrо тобив і не хотілось йому покидати
йоrо. Сумував він собі сам, ні матері не казав

нічоrо, щоб ще її не засмутити.
Аж ось батько йоrо з дванадцятьма кораблями

до CBoro rорода прибував і всім, усім своїм ро-
дичам оповіщав. Всі родичі й жінка ttoro і СІіН

ідуть йоrо зустрічати. Як вздрів він свою милу,
І

УкраУнськl варо.цвl казlOl, І. 8
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обнявся З нею, поцілувався, а сина n не замітив,
що той до Hboro руки простяrав, лізе цілуватись.
А як побачив уже, питав свовї жінки:

� А це що за хлопчик?
� Та це, дружино моя, сивочок наш, що ро-

дився, як ти поїхав.

Тоді тільки батько доrадався, Koro то вів оддав
дідові тому, що здержував корабель. 3rадав, зі-

тхнув тяжко й ПРОМОВІШ:
� Отак же!
Син зараз доrадаися, чоrо йоrо батенько за-

смутиися та й каже tl0MY:
........ Не жалійся, татусю. Ще не зараз мене од

вас візьмуть. До диавадцяти літ проживу SI між
вами. Ще мені зоставться жити з ваки цілих
пять років.

А мати ще нічоrо й не знав та й питав йоrо:
.......... Та що це ви балакавте, що я 11 не роз-

човпну?
ВОНИ їй розповіли. Дуже сумували батько та

мати та син. І вже ж жаліли cBoro сина вони!
Уже ж і кохали йоrо! Не життя ЙО�ІУ було, а рай
божиlt.

А як сповнилось йому дванадцять років, він
каже батькові та матері:
� Сушіть мені сухарчиків. Час уже 'рти мені

до дідуся на послуrу.
Насymили вони йому сухарчиків, зло,ЯtиЛИ їх

У торбиночку, ПОПрОЩaJIllСЬ із ним та й пустили
Йоrо. І пішов він дороrою.

Ішов-ішов, діЙШов до '110рЯ. Дійшов та став від-
дихнути. Дивиться: на березі стоїть кущ ,якоrось
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деревця із червоними яrjдкамu та таке воно рясне,
рясне� І став він дивитися на иьоrо.

\"Що це за кущ такий, що я йоrо ще й Не ба-
чив. Який у Moro батенька страшенний сад, що
всяке, всяке там дерево в, а цьоrо нема'1 Що воно

аа дерево'1\"
А це була калина. Дивиться й дивиться він на

цей КУЩ, коли бачить, що летить одинадцять уті-
нок, а ПОJаду й дванадцята. Летять вони як-раз
на Hboro, а він ЧІІИ-ДУЖ під кущ та й сховався

там. Спустилися ті одинадцять утінок як-раз коло

Hboro на березі та й зробились усі красними ді-
ВИЦЯМИ. Пороздівалися вони та й стали купатися
в :морі. Покупались та й полетіли.

Прилітав тепер задня, дванадцята. Прилетіла і
там зробилася дівицею, найкращою над усі. Роз-
дїлась і вона та стала купатись. А купців. син

мерщій зпід куща та за одежу та й заховався

звов під дерево і сидить так мовчки, ков нежи-
вий. Вона, як уже викупалась, вийшла на беріr.
Хоп-хоп � нема одежі. Ото й каже вона:

� Хто в ТУТ'1 Як стар чоловік � будь мені

рідний батенько; стара жінка � будь :мені рідна
матінка; середній чоловік � будь кені рідний
братік, або рідна сестриця; :МОJlОДИЙ чоловік �

будь мені вірна дружина!,
А вів зараз ВПЙШОВ зпід куща та й віддав

одежу. Вона зраділа, що й не сказати, бо перед
нею став такий козак, що кращоrо й у світі не

знайти.
� ХТО ти, козаче '1 � питав вона йоrо.
� Я такий і таКИЙ. Іхав батько по :морі, а ді-

..
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дусь старенький ізупинив йоrо корабель, казав

м:овм:у батькові, що, як не віддасть тoro, що вдома
не знав (а я й родився сам без батенька, тим то

він і не знав кене), потопить йоrо і всіх йоrо

JIЮдей. Батько не знав нічоrо, що вдома діялось,
віддав мене. Так оце я йду тепер до Toro діда
на помуrу.

.......... Ну, й добре! � каже йоrо мила, � той си-

вий дідусь, що держав корабепь, то мій началь-

ник. Я в Вboro послужанкою. Нас у Hboro два-

надцять. Може й ти бачив, що летіли наперед
мене одинадцять утінок: то все мої товаРИПІКIІ.
Це дідусь хоче мене з тобою одружити. То тільки

rляди: схитриш � 'добре буде тобі; не переmт-
рllШ � JIИXО буде тобі. Буде твоя rолова на ко-

ляці висіти так, як висить там уже їх одинадцять.
Дідусь мій хотів усіх своїх ПОCJIужанок одружити,
та з усіх одинадцяти не знайшовся ні ОДИИ, що б

перехитрував усе. Проп8JlИ всі.
І показув дороrу, пУДИ пройти до дідуся.
� Піди цівю дороrою: йди, йди, ПОКІІ не дійдеm

до стежечки, що лежаТlі�Іе вліво. Підеш по тій
..

стежечці, йди, йди, поки дійдеm до TaKoro місця,
що все покрите rадюкаип. Ти не бійсь � jди та

не озирайся, � вони тобі дороrу дадуn. ОrJIЯ-
нешся � ззідять. Підеш, підеш, дійдеm до T8Koro

місця, що покрите все звірюкаМl1 moТИШf. ТИ ЙДИ,
йди, не озирайся, � вони тобі дороrу даватимуть.
Як пройдеш уже це місце, побачиш наліво, на

ІІ

леваді, хатку на курячій ніжці. Ти йди туди, там

я ЖІІВУ. Ну, тепер прощавай, моя дружинонько !
Та rJIЯДИ, -бережись: убережеmс.я � добре буде,
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не вбережеmся � rоловонька твоя повисне на ко..

лиці, як висить там уже одинадцять!
Сказапа це, зробилася знов утінкою й полетіЛ8.
Штов купців син тівю дороrою, що показала

йому йоrо мила. Йшов, ішов, дійшов до стежеllRlf.

Пішов стежечкою, дійmов до Toro місця, що rадю..
ками все було закрите. Але він ішов сміливо
й вони йому дороrу подавали. Пройшов це місце,
наЙПІОВ на таке, де повно звірів було. Він ішов
теж сміливо і вони дали йому дороrу. Як вИЙШов

уже на поляну, як побачив уже хатку па кур,ячій
віжці, так радісно йому СТDЛО. Прийшов до тівї
хатки: стук-стук у віконце. Виnmла йоrо мила,
відчинила йому, повела йоrо в хату, наrодувала
йоrо :n напоїла. І розказув вона йому:
� у иаmоrо дідуся нас дванадцять. Сuи живе

він у пишиих хоромах і хараІtтерни�ть, а нас

розсипав він навкруrи себе на дванадцять верстов
від себе і, на дваиадцят� BepcTQB сестра від сестри.
Всі ми в таких хатках на курячих ніжках. Ну,
тепер тобі, моя дружино, пора спаТII. Скоро вже

ПРllлетить вістовик од дідуся. Дідусь, як що ва..

казув, посилав CBoro крилатоrо BicToBoro по всіх

дванадцяти хатках і наказув той вістовий, що

треба. Та rJIЯДИ Ж, иоя дру,киновько, як-що ПР1-І\"
летить той вістовик, так ЩО б не казав, ти все

М:ОВЧlf, мов і нема тебе в хаті. А там уже поду\"
�

мавмо, що треба робити.
Та й положила йоrо під лавку і світло поrасила.

Тільки..що уляrлись вони і стали дрімаТlІ, ле..

тить пjд вікно вістовИR і кричить:
� Наказував дiдycь� щоб на завтра ви всі БУЛІ!
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дванадцять, JIИце в JIИЦе, одежа в одежу, чере-
вики в черевики, і щоб у кожної було по мідиому
прутові, бо приїхав уже дідусів зять (це, бач,
купців син).

І полетів.
� Ну тепер, моя дружино, треба з& діло при-

йматися, � каже купцевому синові йоrо сужена.
Ізкувала йому мідну булаву й каже:

� Ти ж іди по тій то і по тій дорозі. Перейдеш
до залізних воріт, так будуть привязаві на цепах
два леви. Як будеш ти йти і кинуться вони на

\\

тебе, ти закричи на них: \"Мовчіть, прокляті JПOті

звірі! Я йду до дідуся на послуrу!\" � Вони й про-
пустять. як прийдеш ти до дверей, зак8.ХВИСЯ

булавою й удар їх, щоб розбив. Дідусь закричить:
\"Хто там?\" А ти сиїливо відказуй: \"Я, дідусю,
я! Іду до тебе на послуrу!\" Тоді він поведе тебе

ТУДИ, де ми будемо у ряді постаВJIеві й усі бу-
демо, як одна: і лице й одежа й черевики й усе,

.

все буде, як у однівї. А я буду стояти така-то

від краю й у мене на лівій нозі буде закаблук
набік заІ{ривпений. То хоч і з перmоrо разу пі-
знавш мене, ти не подавай виду. Пройди pa� і

вдруrе, нібll не знавш, та придивляйся на кожну.
Дід буде на тебе rримати та rоворити, щоб ІПВидче

вибірав ти свою .сужену (а як не вибереш, rолова

твоя повисне на КОJIЯці), а..1:е ТИ не вважай на це
і відкажи' йому: \"Е, дідусю, що ви?.. Це не

яблучко 3 яблуні зірвати: ВКУСІІВ � rарие � ззів,
недобре � кинув... Мені з нею треба буде вік КО-

ротати!\" На .третій раз уже виведи мене. Тепер
прощай, моя дрsжинонько шша!
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І полетіла сама.

Він і пішов, куди йому йоrо 'мила покаЗУВ&JIа.
Прийmов до двору '\" дідусевоrо, а коло ставнів во-

рітніх привязаві були два леви. як тільки узріJIИ
вони йоrо, так і кинулися на Hboro з ревом. Він
на них як крикне:
� Мовчіть, прокляті JIЮті звірі! Я йду до ді-

дуся на послуrу!
І пропустили вони йоrо. ПРИЙШОВ він до діду-

ceBoro будинку та як замахнувся свовю бул&вою,
як rупне У двері,......... вони і розлетілись.

� Хто там? � питав йоrо дідусь.
� Це $І прийшов на послуry!
� Пора, пора, Rозаче. Ну, ходім же, вибірати-

иеm свою сужену. Та rляди, як не вибереш �

твоя rолова отам, на колиці, пови:хавТЬС$l.

І пішли. Вийшли вони на леваду. Там стояли

всі дванадцять, усі як одна. Купців син одразу
замітив свою сужеву, але не подав у цьому виду.
Пройшов раз � Не вибрав. Дідусь і каже:

........ Що ти даремне ходиш1 Хіба не сподобав ні

однівї1 Вибірай поmвидче!
� Е ні, дідусю!... Це не яблучко з яблувьки

зірвати: добре......... ззів, а недобре � кинув... Мені

треба 3 нею вік коротати.
Пройшов і вдруrе � теж не вибрав. Дідусь іще

дужче rриинув на иьоrо. А купців син тівї самої

йому відказав:
� Е, ні, дідусю! Мені з нею цілий вік коротати.
На третій раз пройmов купців СIIИ і вивів свою

МИЛУ .

� Ну, добре: пізнав! Піди ж ти та поrуляй
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сьоrодия � оце й rpomi тобі: А завтра ПРИХОДЬ
знов сюди: .як вибереш ДО трьох разІв � твоя

буде; не вибереш � твоя rолова буде теJIЇПатися
на КОJIЯЦl.

Купців син, узяв rроші, пішов ryляти. !упяв-
ryляв, а 0 півночі прийшов до милої свовї ночу-
вати. Мила Д8..,'1а йому вечеряти та й кв\"ке:

� Ну, добре, що сьоrодня щасJIИВО день про-
йшов. Дай же, Боже, щоб іще два так проЙПШи.
Ляrаn же, моя дружинонько, отут знову під Jlав-

кою та мовчи, � )(оn тебе й нема тут, � що б ти

не почув, що казатимуть.
Тільки-що вони поляrали та світло поrасиnи,

аж ОСЬ знову летить від дідуся вістовий. При-
летів та стук-стук у вікоице:

� Наказував діДУСЬ, щоб ва завтра ви всі були
лице в лице, одежа в одежу, черевики в чере-
вики і щоб У кожної було ПО срібному прутові.

І полетів.
� Ну, тепер, коя дружииовько мила, треба про

день дбати.
Скувала зараз йому срібну булаву і наказув:
� Підеш же ти завтра знову тівю дороrою, ЩО

й сьоrодня ЙШОВ. ЯК дійдеm знов до воріт і бу-'
ДУТЬ на тебе кидатися леви � ти знов закричи
на них: \" Цить-те, прокляті люті звірі! Я йду до

дідуся на послуrу\".. ВОНІІ тебе й пропустять. Як
прийдеш ,J.o дверей (вони на завтра ще кріпче
будуть зроблені), яко-моrа дужче замахнися, щоб
розбити їх. Як розібвm, дід закричить: \"Хто
там?\" � Ти відповідай: \"Я, дідусю! Я йду до
вас на послуrу!\" І поведе він тебе анов туди, де
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ІШ будемо у рядочок постамеm, і я буду стояти

така-то від краю і на лівій нозі мізинець буде
зirнутий. Та, хоч і спершу мене заиітиш, але не

виводь Рід перmоrо разу, а пройди раз і вдрyrе,
а втретв вже виведи. А як дідусь буде на тебе

rримати, ТИ йому, яко-иоrа сміливо, відказуй те,
що Й сьоrодня відказував.

На завтра, як світ у Bi�HO, попрощалася вона

з НИИ... Вона полетіла. Шmов і він туди. Як ді-
ЙШов до воріт, та на Hboro леви й кинулись і

зареВJIИ. А він на 'них:

� Мовчіть, прокляті JIЮті :звірі! Я йду до дідуся
на послуrу!...

І пустили вони йоrо. Як дійшов до дверей, як

замахнувсSl булавою, як ударив, � так двері роз..
петілись.

� Хто там? � кричить з. БУДI1НКУ дідусь.
� Я, Дідусю! Йду до вас на послуrу!...
� Пора'! пора! Ну, ходімо ж, вибіратимеm свою

сужену; та rJIЯДИ, не вибереш � до тих одинад-
цяти rолов, ЩО теліпаютьCSl на коляці, прпбавлю
твою дванадцяту.

� А вже ж, дідусю, ваша воля.

ПішJlИ. Прийшли знов на леваду, де стояли

в ряду дванадцять дівчат. Купців син одразу за..

иітив свою сужену, але пройшов раз, не вивів
ії, пройшов удруrе � теж не ВІІВЇВ. Дідусь на

иьоrо rрииав:
� ЩО ти, такИЙ-сякий? Хіба не вподобав ві

однівї з усіх '1
А він знов відказув:
� Е, ні, дідусю!... Це не яблучко 3 яблуньки
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зірвати: добре � ззів, недобре � кинув... Мені
треба з нею вік коротати.

На третій раз вивів він.
� Ну, добре! ........ каже дідусь. � Іди ж ти тепер

rуляй, а завтра приходь: як вибереш іще завтра �

буде вона тобі.
Та й дав йому баrато rрошей. Купців син ry-

JIЯВ-rуляв, а з півночи знову приходить до МИJIОЇ.

Повечеряли й ляrJIИ одпочивати:. Тільки-що всПЇJIи
світло зarасити, летить вістовик од дїдуся. По-
стукав у віконце та й КРlIЧИТЬ:

� Наказував дідусь, щоб на завтра ви всі буJIИ
лице в лице, одежа в одежу, черевики в черевики
і щоб У кожної було ПО золотому прутові.

� Добре! � відказала йому.
Зараз ізкувала вона :милому золоту булаву та

й каже:

� rляди ж, моя дружино, роби й тепер усе
так, як і в перші два рази. Прийдеш до воріт,
те саме скажи на левів. Прийдеш до дверей, роз-
бий їх булавою. Як будеш вибірати, пройди два

рази, а на третій раз уже вибери.
Ранком мила йоrо знов полетіла. Пimов і куп-

ців син туди. Приходить ДО воріт � леви знов на

Hboro кинулись. А він і крикнув на них:

� Мовчіть, прокляті JIIOті звірі! Я йду до ді-
дуся на послyrу!

І пропустили йоrо. Прийшов до дверей; як з&-

:махнув на них, як ударив, так і РОЗJIетілись вони.

� Хто там? � каже дідусь.
� Я, дідусю, я. Йду до вас на послуry.
� Пора, пора! Ходім же вибірати твою сужену.
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Купців син пройшов раз, не пізнав свовІ суже-
ної (а він �Ї одразу пізнав). Дід, знай, кричить
на иьоrо. Пройшов ще й удрyrе, теж не знайшов.

Дід же ж на Нboro ще дужче rрииав. Пройшов
ще й утретв й ВІІвів.
� Ну, добре, хай же вона тобі навіки.

8аРУЧИJIІІ їх і одrуляли весілля. Дідусь нала-

дував йому золота та срібла ціJШХ дванадцять

кораблів і поплила молода пара до батька та до
неньки.

Як приїхав купців син, на радощах назв8JIИ

rостей, зробили дрyrе весілля.
І я так був, мед-вино пив; по бороді темо,

а в роті не було.



ЦареВИЧ-Аурень.

Починавться казка од Білоrо-Перелазка, од

Суса-Бурса, од Коника-Ступака, од Півняка-Спі-
вака, од Качиці-Плосконосиці, од Поросяти-Пухит-
частоrо.

В однім царстві, в однім rосподарстві жив собі

цар і мав трьох синів, як соколів: двох розумних
і TpeТboro дурня. А цар той сильно старий був.
Лir він і заснув і приснився йому сон: що всть

за воrняним морем цариця, з мізииноrо пальця
в неї Орда-ріка біжить. І в неї сад, IПКJIОМ об-
битий, струнами обповитий і в тіМ саду ріжні
яблука всть. І як би він тівї води напився і тих

яблучок попоїв, то він би одмолодиів друrий би
вік жив.

Убрали найстарmоrо СI,на, нарядили ЙОМУ коня.

І поїхав він за водою й за яблуками. Їде та й їде �

у десяте царство. Їде �� воrняне море запекло йому
за дванадцять МІІЛЬ. Він і вернувся назад. При-
їзжав додому:

� Шяк, � каже, � таточку, не доїду!
Нарядили середущоrо, ще лучче, як Toro.

� Їдь ти, сину! � каже цар.
Поїхав і той. Їде в десяте царство. Запекло

й йому за дванадцять миль воrвяне море � і той

вернувся. Приїзжав додому:
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� ШЯК, таточку, не можу і я!

.

А дурень сидить у rрубі, у попелі. rолову об..
мотав rанчіркою. Сидить він у rрубі та й каже:

� Дайте, брати, й мені коняку, поїду й ята..

точкові лікарства доставати.
� Куди ТИ, дурню! Ми не то, що ти, та й не

моrли достати , а то б то ти достав!
А батько й каже:

� Дайте, сини, йому ту КОНЯКУ, щО браry ВОЗІІТЬ.

Зробив дурень із соломи сідло, з лика уздечку.
Осід.а&в Toro коня соломяиим сідлом і cjB на Hboro

передом до конячоrо заду, бере йоrо за хвіст і
поrаняв долонею:
� Но, коню! Цареві лікарства доставати!
З иьоrо сміються, кепкують із Bboro, а він ви-

їзжав аа двір, поїхав у дубину. Кінь до Bboro

заrоворив:
� Пане мій JIЮбий, пане мій ИИJПIЙ, ЯК я тебе

довrо ждав! Пане мій. любий, пане мій милий,
заrлянь мені в праве ухо. Там всть rOTOB\"a всяка

одежа: JIудани, жупани й усяка баrатирська спра..
ва. Убірайся! � каже.

Він повиймав одежу,.... убрався, нарядивсь іще
лучче, як ті були. Їде вів, а кінь до Hboro й ro..

ВОрIIТЬ:
� Пане мій JlЮбий, пане мій :миЛИЙ, дай мені

в ранню росу попастись.

От він дав йому попастись � ще луччий став,
як ті, що в царя на дворі в. Іде він у десяте

царство, � кінь йому й каже:

� Пане мій милий, пане мій любий, дай 11ені
в дpy� росу попастись!
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Він йому дав у друrу росу попастиCSl. Став
кінь такий, що срібна й золота шерсть ІІа ньо-

ку . .. ПРИЇ3ЖаЮТЬ дО иоря � :море rорить.
� Пане кіВ JIЮБИЙ, пане мій JШЛИЙ, ааrлявь

иені в ліве ухо!
Він зarJlЯИУВ.
� А що там в 1
� Хусточка, ....... каже.

� Вийми ту хусточку й кахии три рази на коре!
Вів вийняв хусточку, :махнув три рази на море �

замерзло иоре: на дванадцять аршин JIiд зробив-
ся. Переїхав він, махнув назад......... стало знов :море
rоріти. Іде він та й Іде � у десяте царство, аж

хатка стоїть. Приїзжав до тівї хатки, :молитву со-

творив � Святий Понеділок одчииив і каже:
� Слихо:м слихати, превеликоrо цареика у вічі

видати! То було CJlиmяо, а тепер і в вічі видно!
8а чии, добрий ИОJIодче, так далеко забрався:
чи по волі, чи по неволі?

� Добрий ИОJIодець усе ходить по BoJIi, ніколи
по неволі. Не питай, напій, наrодуtt, тоді мене

станеш питати.

Напоши йоrо, HaroдyвaJIИ, стали йоrо питати.

А царенко й каже:
� ЩО Ж, � rоворить, ......... десь-не-десь всть ца-

риця-дівиця, що в неі сад IПКJIО:М оббитий, стру-
ва:ми обповитий і з мїзинноrо пальця в неї Орда-
ріка біжить. У тік саду в неї ріжні яблучка всть.

А Понеділок, йому й каже:

� Недалеко,....... rоворить. ....... ТуДи доідеш І А на-

зад, ......... Боr звав, чи вернеmся. Візьми иоrо коня

пуччоrо, а cBoro покинь.



....... 81

Узяв він луччоrо коня; CBOrO покинув. Іде та

й їде � в десяте царство � аж стоїть хата. Вів
приїзжав до хати, молитву сотворив � Свята
Середа одчинила:

� Слихом: слихати, превеJIИкоrо баrатиря ца-

ренка у вічі видати! То було слиІПИО, а тепер і
в вічі видно! Чи по волі, чи по неволі 1

� Добрий молодець усе ходить по волі, ніколи
по неволі. Воля riрше неволі. Не питай: напій,
наrодуй, тоді мене станеш питати!

Напоїли й наrодували йоrо; стали питати, а він
і каже:

� Що ж1 � rоворить. ......... есть десь-не-десь ді-
виця-красавиця. Сад у неї mкло:м оббитий, стру-
нами обповитий і З мізинця пальця в не} Орда-
ріка біжить, і в саду ріжні яблучка всть.

� Недалеко, � каже. � Туди доїдеш! Боr знав,
чи назад вернешся. Візьми Moro коня луччоrо,
а cBoro покинь.

уЗЯБ він коня ще луччоrо, cBoro покинув і по-

їхав. Іде та й їде, Їде та й їде � в десяте цар-
ство. Аж стоїть хатка. Підїхав він до хатки, :мо-

JIИТВУ сотворив. Свята Пятниця одчинила йому
й каже:

� Стпом CJIИXати, превеликоrо царевича у вічі

видати! 3а чим, добрий :МОJIодче, так далеІtО за..

бився'l Чи по волі, чи по неволі 1
....... Добрий :молодець усе ходить по волі, ніколи

по неволі. Не питай! Напій, нarодуЙ, тоді мене

станеш питати.

Наrодували йоrо й напоїли, стали питати, а він
і каже:
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� Десь-не-десь всть цаРIІця-красавиця! У неї

сад ШКJIОМ оббитий, струпами обпопитий і з МЇ..
ЗlІнноrо пальця в неї Орда-ріка біжить. І в тім

саду ріжні яблучка ростуть.
� Недалеко. ТУДИ доїдеш! А назад, � Боr знав,

чи вернешся. Покинь cBoro коня у мене, а :иоrо

візьми � мій луччий.
ПОК�НУВ він знову cBoro ковя, взяв іще луч-

чоrо. і поїхав. Приїзжав туди. Дивиться � сад

обrорожеиий, та так обrорожево, що як r.пянеm

і mапка з rолови злетить: важко й птиці пере-
летіти. Стрепенув раз коня � не вискочив, стре-
пенув і друrий � і дрyrий раз не ВІІСКОЧИВ, стре-
пенув вів третій раз � перескочив. Привязув
коня � кінь до иьоrо й rоворить:

� ІДІІ, пане, тіЛЬКІ! не rpimlI. Дівиця-красавиця
ляrла тепер спати. Вона СШlТЬ дванадцять суток,
а на тринадцяті прокидавться.

Уходить він до неї, аж лежить дівиця-краса-
виця, що ні ії написати, ні її намалювати, тільки

доброму козакові у казці сказати. rapHa дуже.
Не шr він � поцілував, підставив куБОЧОR � на-

біrло води � соrріmив раз. ІІішов по саду похо-

ДИВ, нарвав яблучок, сам наївся і вторбочку
набрав. Приходить друrий раз до неї і друrий
раз поцілував, підставив кубочок � води набіrло.
Пішов nін знов у садок. Походив, походив, наРВ8В
яблук, са}( наївся' і в торбинку набрав. 3а третім
разом прийшов, поцілував, набрав води і то вже'
Їхати йому треба. Приходить він до коня, а кінь
і каже:

........ Пане мій любий, пане мій IШJlИЙ! Я ж ТQбі
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казав: не rpimи! А тепер тут пропадеш! Я,.......
каже, ---- знаю тут безодню яму: ходім, опустимось
У яму ту. Як вискочимо з ями, опадуть rріхи твої.

ПішJIИ до ямп, вскочиJIИ туди.
....... Ну, тепер, ........ rоворить кінь, ....... оддиmем:о

трохи.
ОддихaJIИ трохи. Стрепенув він раз коня .......

не вискочив, стрепенув він дрyrИЙ раз ......... і за

друrим: разом не вискочив, як стрепеиув третій
раз....... так і вилетів, як птиця, на верх. Приїзжав
до тиву, стрепенув коня раз, стрепенув друrий
раз ......... все на земJIIO опускавться; стусонув він
йоrо ноrами за третім разом......... переско'С'Шв, тільки

трохи задньою ноrою зачепив. Зараз дзвінки як

задзвонять, струни як опадуть, вона як схопиться:

......... Ах, ти,......... rоворить, ......... квас пив та квасвиці
не закрив!

Та за ним у поrоВІО. Він не втіче, вона не до-

жене, він не втіче, а вона не дожене.

Прибіrав до Пятниці: він Toro коня взяв, а cBoro

покинув і побir. Прибirав й вона до Пятниці:
� Ей,...... питавться, ......... чи не бачиJШ злочинця?
.......... БаЧИJIИ, .......... каже.

......... Куди він побir1
� Туди й туди.
Справила {і на иншу дороrу. Бirла вона, бі-

rла, .......... підводиться Bropy. ДивитьсЯ......... аж він не

тівю дороrою їде. Давай вона вертатися та знов

у поrоию за нии. Він/ не втіче, а вона не дожене,
він не втіче, а вона не дожене.

Пробir до Середи: цьоrо коня кинув, Toro вхо-

пив і побіr. Прибirла й вона до Середи:
Украlнськl народнІ казlСВ. І. .



� з4 �

......... Ей'........ rоворить,......... чи не бачиJIИ ви злочинця?

......... Бачили, бачили! Поїхав такою то й такою

дороrою.
І та правди не сказала � на иншl дороrу

справила.
А він прпбіr до Понеділка: ухопив cBoro коня

а Toro покинув і побіr. Прибirав вона до ПонедiJIкa:
.......... Чи не бачили'......... ШІтав, ........ злочинця?
� Бачили, � каже, � поїхав такою ТО й такою

дороrою.
СправиJIИ li і там на иншу дороrу. ПоrНМRСЯ

вона за ним у Dоrошо. rналась, rналась � не

видно. Підвелась вона Bropy, подивилась...... аж

він питою дороrою Іде. Стала вона йоrо доrа-
ияти, а він оrлявувся назад і каже:

.......... Ей, RОНЮ кій JIЮбий, коlШ мій JШJIИЙ! До-
жене вас, уже не далеко...

А кінь йо�у й каже:

.......... Пане мій милИЙ, пане JIЮбий, поrJIJПIЬ мені
. ,

в праве ухо!
Він поrJIЯIIУВ.
.......... Що там в ?
....... Щіточца.
.......... ВиЙМИ щіточку й кахки три рази назад.

Махнув вік тричі назад: стали очерети, ст8JIИ

болота, великі пущі, ВОДИ...
Поки вона переБИJIася через ті пущі, він пере-

Іхав море, махнув хусткою назад, море CTaJIO ro-

ріти. Виходить вів У сво! степи.......... треба йому
заснути.

А брати дожид8JIИ йоrо, бо цар сказав: ХТО до-

буде, то йому буде ПОJIовина царства. Вів вирвав
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три mерстииі із коня, сам ліr на дванадцять су-
ток спати, а коня пустив у степ. ЗнаЙШли йоrо

брати COHHoro, знаЙШли ту воду, забрали яблука.
Каже старшИЙ брат:
� УБИЙмо йоrо!
....... Е, ні! ........ каже дрyrий. � Одна нас мати по-

родила, rpimнo нак буде! Я знаю безодню яму'.........
вкинемо. Поки він долетить до дна, то вів сам

убвться.
Вови вкииуJIИ йоrо в безодню srиу. А вів, доб-

рий молодець, поки долетів, не вбився, тїJIЬКИ

проспався, бо дванадцять суток лежав. Дивиться
коло себе......... нема иікоrо. І кріпко йому Істи захо-

тіпось. Дивиться......... на дереві І'рифиията, а І'риф,
видно, полетів. Він ва дерево, а вони йому ro-

ворять:
� Слихом CJIИхати, доброrо цареика в вічі ви-

дати; то було тЇJIЬки CJIИIIПlо, а це стало й видно.
Чоrо ти, царенку, так далеко до нас забравсяУ

....... Не питайте! ......... каже, � перш нarодуЙте,
а тоді питайте. Я так їсти хочу, ЩО тут вас усіх
поїи і 3 пірряк і а rніздо:м:.

......... Не їж, дивися, яка то туча надходить! Ви-
ховай вас І Наш батько уже двісті піт живе на

свіТі, а иікоJIИ своіх дітей у вічі не бачить........
аавсіrди туча вибв. Виховай нас! Що схочеш'......
батько тобі зробить!... Схочеш, щоб тебе на зекJIЮ

винести, ........ наш батько тебе винесе І .

От він тих діток підклав під rиіздо, а сам сів

зверху. Перейщпа туча ....... летить (риф. Так ле-

тить, так летить, що аж ліс ryде!
От діти й кажуть ца1>евичеві:
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� Тепер ти сядь ШД rиіздои, а ми ва верху
будем, щоб тебе батько із Ш8JIОСТИ не ззів.

Сів він під rніЗДОJl, а вони посід8JIИ зверху на

rиізді і дожидаютьCSl tрифа. Аж ось і він JIетить

і K�e:
.

.......... Фе, фе, JIЮдська ЮСТЬ воияв!
� Так, � кажуть, � із земJIЇ ви прилетіли,

людської кости наП8ХaJIИСЬ, а тепер наШІ воду
виварювте!

� Признайтеся, діти, хто вас од ціві Тучі ви-
.

ховав? Я стільки років на світі живу, а ще й досі
Ilе бачив своїх дітей; ......... оце вперше!

� Не признавмося, бо ви ззісте йоrо.
......... Ні, не ззім, скажіть!
� 8априcяrніть, тату, ЩО не ззісте, то тоді

скажемо.

Він заприcяr. Показали йому діти: побраТ8JIИСЯ
вони. . .

---- Ну, чоrо ж ти хочеш..... чи золота, чи срібла,
усьоrо тобі дам І

�

·
� Не хочу я од тебе ні золота, ні срібла, ви..

неси :мене на землю.

......... Лучче б, ---- каже, ........ я тобі дав дванадцять
бочонКЇв золота, як оце мені тебе нести на зем-

лю. Але ти моїх дітей оборонив од тучі, то я тебе

винесу. Йди, щоб 1tJеиі було дванадцять бочонків

мяса, дванадцять бочонків води; якоrо захо-'

чеш, TaKoro й давай Шlса: rадюк, жаб, мишей,
собак.. .

Пimов він, назбірав. Не так СІ\\ОрО робиться, як

rовориться � :може він місяць збірав те мясо,
ПОКИ иазбірав дванадцять бочонків. Пішов до
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tpифа � rриф упав і РОЗПJIастався. Скотив він

йому на одно крило дванадцять бочоиків, і на

дрyrе КРIIЛО дванадцять... Сів сам зверху... rриф
і піднявся Bropy.

Як r,,'!яне yropy, то він йому кусок мяса й кине,
rляне дрyrий раз, то він йому БОДИ видав, бочо-
HOlt тоді Й зопхне додолу, щоб йому лекше було
летіти. Давав він йому, давав � уже Й Шlса не

стало. 3аrnянув rриф раз yropy � він нічоrо не

дав, заrл.яRyВ дрyrий раз......... нема чоrо дати. От
він вийняв ніж із КІІшені, одрізав КУСОК CTerHa

й кинув йому. За тим І\\УСКОМ: і виніс йоrо rриф
на зеШІЮ.

........ Ну, признайся, брате, чоrо ти дав мені на

останці TaKoro доброrо1 А то, як не признавmся,
то я тебе ззім: !

Признався він:
� Ось, � каже, � стеrиа кусок одрізав.
От rриф надувся, риrнув � вилетів той кусок.

Він йоrо притулив ......... так і вріс, неначе ніхто
й не різав.

РОЗПРОЩaJIИсь вони. rриф полетів свовю доро-
rою, а цареико пішов додому, обм:отав rаичіркою
rOJIOBY, поліз у rрубу й сидить.

А та царівна ,построїла через море міст і вже

три сини у неї всть, бо він її три рази поцілу-
вав. .Цариця стріляв із пушок до царя: '

� Давай мені злочинця!
Цар иарядив cBoro старшоrо сина, як повинно

бути й посилав йоrо. Іде він по-за мостом до Toro

дому. А сини коло дому rуляють і кажуть:
....... Мамо, хтось до нас їде І
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� А дивіться, � каже, � сини, чи мостом, чи

по-за мостом 1
........ По-за мостом, ...... кажуть.
...... То ваш найстарший дядько.
........ ЯКУ ж йому Ч�С,ть оддати1
� Оббийте киви ребра, тіЛЬКИ живоrо на коня

всадіть і пустіть йоrо.
Вони так і зробили.
Нарядив цар дрyrоrо син�, ще лучче, як той

був. Поїхав і той по-за мостом. А діти й кричать:
........ Мамо, мамо! От хтось іде до нас!...
........ А дивіться; діТКІІ, чи мостом, чи по-за мо-

стом?
� По-за мостом, � каже.

� То дітки, ваш, середущий дядько!
� як же ж йому честь оддати1
� Яку ж ви йому честь оддасте1 Ще JІJч.'lе

оббийте, як Toro, щоб тільки ЖИВИЙ та теIIJIИЙ
оставсь і пустіть, нехай собі іде додому.

І тому вони таку честь ОДДaJIИ...

Стріляв цариця знову й ПОП8JIа в ту стіну, що

проти rруби. Як випаде цеrлива та дурня по ro-

лові... як вискочить він їз rpуби...
� Дайте, брати, і мені. коня, поІду $І П розібю,

за що вона Moro батька воюв!
Поїхав. як поч8JIИ вони йоrо бити, як ПОЧaJIИ

вони йоrо кИJIИИ rиіТИ1\"И , то ТЇJThки живий та

тепJШЙ додому вернувся.



�рза-Іурза і стріАеЦЬ-МОАОАець.

.Був собі стрілець � rариий молодець. Пішов він

раз на ПОJllOвания. Дивиться, аж на тополі сидять

три орлиці, три сестриці. Він зараз узяв та ви-

кірив на най-старmy. А вона й каже:

� Ей, стріпьче ----- rарний иолодче! Не бий
:мене, то я тобі в приrоді стану!

Він знов виміривсь У середyщv. Та й та йому
каже:

----- Не бий мене, ....... Я тобі в прпrоді стану.
Він вимірився на найменшу, а та й каже:

......... Ей, стріJIЬче � rаРНItЙ ИОJIодче! Не бий
мене, .........я тобі за жінку стану!

Він і каже їй:
..... Ну, то злазь же!
Вона 8JIiзла, та як стрепеиеться, то стала така

панна,. ЩО ві в казці сказати, ві пером написати.

Шшли вони ЖИТИ в печеру.
Живуть вони та й ЖІІВУТЬ. У Toro стрільця-

:МОJIОДЦЯ борода ВирОCJIа \"аж по пояс.

От раз він і каже:
.

........ Піду я в місто, кене тепер ніхто й не пізнав.
Шmов він у місто, а солдати піэн&пи йоrо та

й повели до царя. Цар і каже:
....... Йди та вбий шо,СТИКрИJ10rо mостиrОJIовоrо,

mостипазуриоrо зИЇЯ.
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Стрілець-молодець приЙШов до жінки та й каже:

� 8arадав мені цар, щоб я вбив mостикрилоrо,
mостиrОJIовоrо й mостипазурноrо змія. чи вбю
я, '1111 ні.

А жінка дала йому срібиоrо перстинка і рут-
ничка та й каже:

........ Удар перстником по скелі, то я тут замуру-
юся. А ти тоді КJIИКВИ змія. як він прилетить, то

ти йоrо рушником вбвm.
Він ударив перстиикои по скелі, а та печера,

де сидить йоrо жінка й зам:урувмася. Він тоді
як крикне:

......... Ех, змію, виходь!
Той змій так і летить, тільки уси покручув.

Ледви він рот роззявив, щоб стріЛЬЦЯ-МОJIОДЦЯ
ззісти, а стрілець як :махне рушником, так усі
шість roтB одразу й злетіли. Вів тоді повирізу-
вав усі шість язиків та й поніс до царя. Цар як

побачив, дуже здивувався та й каже:

......... Ну, ще йди � вбий дванадцятикрилоrо, два..

надцятиrОJIовоrо, дваиаДЦЯТИП8зурноrо зюя.

Стрілець-молодець приЙШов до жінки та й каже:

......... Знов заrадав цар, щоб я вбив дванадцяти-

крилоrо, дванадцятиrОJIовоrо, дваиадцятипазур-
Horo змія. чи вбю $І, чи ні1

........ Вбвm, тільки знов удар перствиком по скелі,
щоб $І замурувалася.

Він ударив: печера й заиурувалась.
Він тоді й крикнув ще дужче:
......... Ей, змію, виходь!
Той змій так летить, тіJIЬКИ уси покручув та

й каже:
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.......... То ти Moro брата вбив, а мене не вбвm!...
Я тебе іззїм.

Та тільки-що роззявив рот, щоб йоrо ззісти,
а стрілець-молодець як махнув РУШНИКОМ, так

усі дванадцять roJIiв одразу й злетіли. Він тоді
взяв та всі дванадцять язиків повідрізував та

й поніс до царя. А цар каже:

� КОJIИ ти таких зИЇЇВ побив, ТО йди туди, не

знати куди, візьми таlсе, не знати яке!

Стрілець приЙШов до жінки та й каже:

� Заrадав мені цар, щоб SI йшов туди, не знати

куди, узяв таке, не знати яке... Чи візьму?..
А жінка дала йому КJIубочка та й каже:
.......... Йди за цим клубочком, куди він тебе за-

Веде.. .

Він кинув Toro клубочка на земJПO. Покотився
клубочок та покотивсь, а він усе йде та й іде за

нии. Той клубо'Чок прикотився у такий яр, що
тільки небо та земля. . . та й там став. . . Коли
дивиться стрілець � аж то найстарша ОРJIИЦЯ.
Він хотів ії застрілити, а вона стрепенулася, стала

паНIІОЮ та й каже:

� Здоров був, стріJlЬче-молодче! Куди задумав
ти йти?

А він каже:

........ Йду туди, не знати куди, щоб узяти те, не

знати яке!
......... Ну, SI тобі в приrоді стану.
Та як свисне!... КОJIИ тут біжить усякий звір........

і вовки і ведмеді... А та панна питавться їх:
� Не знавте ВИ, як іти туДИ, не знати куди,

та ВЗЯТИ те, не знати яке7
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� Ш, не анавио.

� TQ біжіть собі по своїх місцях.
А стрільцеві-М:ОJWдцеві каже:
....... Я КJIИкну сестру, то та може анав.

Та як крикне:
...... Орличко, середня сестричко ! Прибудь до

мене!
Та орлиЧRa зараз і прилетіла. Стреп�нулася та

Й стала панною ще кращою за старшу. От .вона
й каже:

...... Здоров був, стрiJIьче - ИОJIодче! Куди Боr
несе 'І

А він каже:
....... йду туди, не знати куди, щоб узяти таке,

не знати яке.

....... Ну, я тобі в приrоді стану!
Та як свисне!.\". То так rад усякий: і жаби і

миші і щурі і вереТільниці і' rадюки й ПОЗJIа-

ЗИJIИсь усі. Панна й питавтьCSl їх:
....... Не знавте ви ЙТИ туди, не знати куди, узяти

те, не знати яке 7
......... Не знавм:о. Може та крива жаба анав, але

ще іl нема.

RoJШ трохи зrодок, аж і та жаба mкатильrав.

Питавться панна 11.
� Ні, не знаю, � каже жаба, ......... МОЯ сестра

скакунеЧR&-JIопymечка знав.

� А де ж вона 'І
........ У синім морі, під білим: каменем піну 10ТЬ.
......... Скажи їй, щоб зараз тут була!...
Та жаба зараз і поmкаТИJIЬrала. Коли трохи

зrодом та скакунечка-лопymечка й біжить, ......... така
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здорова, як хата, а хвіст такИЙ, як найвища со-

сна. Панна й каже їй:
� Заведи цьоrо чоловіка ТУДИ, не знати.........

куди, щоб він узяв те, не знати яке.

Та скакунечка-лопymечка каже стріJIЬцеві-ио-
лодцеві:

........ Сідай на кене.

Він сів. Та скакунечка-JIопymечка як ступие,........
ТО мили, а як плиrне, то дві. От біжить, а дш
й каже:

........ .Ану вИJIiзь мені на хвіст, подивися, чи не

видно 'І
8адерл& хвіст, він і поJIiз, подивився:
� Ш, � каже, ........ не чутно й не видно!
Вона знову біжить та й біжить та знову за-

дерла хвіст та й каже:

� Ану, знов витзь та подивися!
Він виліз, подивився та й каже:
� Якась хатка на курячій ніжці вертиться.
� Ну, то ЗЛЇзь та йди в ту хатку, то візьмеш

те, не знати яке.

Він ЗЛЇа та й пішов у ту хатку. Дивиться вів .........

нема иікоrо, тільки посеред хати J16ЖИТЬ стерво.
КоJШ трохи аrодом: прИJIiтав амій з дванад-
цяти rOJIОВ&JШ. Стрілець-молодець сховався під
rрубку.
� Ere, ere!...... каже змій. � Людська кров

пахие!
А те стерво перекинулося такою паииою, що

й у світі вема кращої, та й каже:
----- То ти, :мій килеиькИЙ, по світу валітався,

D)ДСЬКОЇ крови иапахавCJI.
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....... А може й так! ........ каже змій. ---- Юрзо-Мурзо!
......... каже до тівї панни, ........ щоб було мені ЇСТИ й пити!

Та Юрза-Мурза зроБИJI& так, що всякі иаІдки
й напитки стали перед тим зшвм. 3мій сів та

й їсть, а Юрза-Мурза йому одслyrовув. Пообідав
змій. Полетів... Юрза-Мурза ПОПРllбірала все те

та й хотіла зробитися знов стервом. Та стрілець-
молодець виліз іэпід rруби та й каже:

......... Юрэо-Мурзо, щоб було ЇСТИ й ПИТІІ �a ДВОХ!
Юрза-Мурза зробила так, що, чоrо тільки душа

зиаrав, � все стало на столі. Стрілець-молодець
сів та й каже:

.

......... Юрзо-Мурзо, сідай та обідай зо МІІою. Бу-
деш мені за сестру.

Юрза-Мурза сіла з ним та пообід&JIИ. А стршець-
МОJlодець і каже:

........ Зроби так, щоб для нас двох була карета
та поїдемо зо ИІІою.

Юрза-Мурза зроБИJIа так, що перед НІІМИ стала

карета. Сіли вони та й поїхали.

Приїздять вони до КОрЯ. Юрза-Мурза зробила
човен та й пливуть вони собі. А той -дванадцяти-
rоловий змій як оrлядівся, що нема Юрзи-Мурзи,
та за ними в поrоию. як доrнав їх та тіJIЬКИ

роззявив рота, щоб їх проrлииути, а стрілець-
молодець ........ як кахнув рymииком:, так усі два-

надцять rолов і ЗJIетіли! А .вони обов й ПОПJIИJIИ

собі далі.
ПерепJIИJIИ вони море та заїхапи до якоrось діда

на ніч. А в Toro діда був капmук, що як роз-
шморrнеm, то які схочеш коні вискочать.

дід той і каже стріJIЬцеВі-колодцеві:
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� Дай мені Юрзу-Мурзу, а $І тобі дам цьоrо

капшука.
Стрілець-молодець не хоче. А Юрза-Мурза mепче

йому нищвчком:
........... Бери! Я од иьоrо втічу до тебе, то в тебе

і я буду і капmук.
Стрілець-молодець поИЇиявся з дідок. Тільки-що

стріJIець виїхав у поле, Мурза BTiКJIa до иьоrо та

й поїхала до царя.
Мурза зараз побила царя і йоrо слyr. А сами

І1 живуть собі.



Незнамно.

Був собі цар....... у иьоrо в один день народився
син і Toro саиоrо дня кобила привела лоша. От
цар призначив Toro коня царевичеві.. Кінь той
вийшов дуже розукний, навіть rоворити навчився.

Треба було цареві йти ва війну. Пішов вів і

довrо не вертавCSI ....... кiJIЬKa хіт. ТИК часок цариця
в поrаві діла проступила. Жде вона царя й думав:

......... Слуrи цареві не скажуть, а син скаже. Хоч
Ж8JIко йоrо, а треба стратити. Дак йоку сиїдання
й струю йоrо.

Прийшов царевич до коня, а кінь і каже:

....... Не Уж сн�давня, бо тебе кати стратити хоче.
Кинь йоrо псові й побачимо, що буде.

Приносять снідання. Вів відсунув віхно, аа-

микав собаку й викинув снідання. Собака ээів
і JIОПНУВ.

Пішов він до коня....... кінь каже:
....... Як принесуть обідати � не Уж! Лучч:е живи

rОJIОДIlИЙ, бо стратять тебе!
Як принеCJIИ обідати, вів анову одсуиув вікно,

а&КJIИкав собаку і викинув обjд. Собака заів 1

JIОПНУВ..
Він каже:
....... Хоч хочеться мені Істи, а я від вас і куска

шба не візьму!
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Чув про це цариця й думав: як ляже він спати,
наШJlЮ на noro змія, нехай посіче йоrо.

Пішов він до коня, кінь і каже:
� Не ляrай на ліжку, а ляж під JIiжком, бо

тебе мати стратити хоче. А вранці позачиняй двері
й вікна й иікоrо не пускай. Сам пиши на ріжних
:мовах. Завтра приїде твій батько. Дай йому ті

листи, нехай він зрадувться. А потім проси У
батька rapHY йоrо одежу, надінь на себе, ніби ти

хочеш поrуляти по двору. Я через браму пере-
скочу і ми поїдем у друrе царство, бо тут тобі
Не ЖИТІІ, тут тебе стратять.

Пішов він до свовї кімнати і Jlir під .піжкои,
а плащ покинув на Jlіжку. КОJlИ хтось уночі так

січе, так січе! Уранці він встав, а ПJlащ так по-

січений на маленькі -шматочки. Він позачиияв

усі двері, всі вікна. КОJlИ цариця каже:

� Ідіть, він мабуть уже посічеИИЙ, викиньте

йоrо.

Приходять, а він коло вікна. Сказали цариці.
Вона казма взяти йоrо. Він каже:

� 3а що ви мене стратити хочете? Що я вак

зробив?
А сам усе пише, все пише. Вони хотіJIИ вже

у вікні кратку JlамаТlІ, коли цар їде. Зараз і спитав:

...... Де мій милий син?
......... У своїй кімнаті'.......... каже цариця.
Цар казав позвати йоrо. Як прийшов царевич,

зараз упав у ноrи й листи цареві дав. Цар читав

й радів. Несе цариці, а цариця ніби заслаБJlа.

Дивиться ва ті JIIіСТИ й здавтьсSl, нен�че й вона

радів.
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Царевич тоді став прохати у царя, щоб позво-

JIИВ йому убратис:в у свою rapHY одежу і поrу-
JIЯТИ на коні по подвіррі. Цар казав дати йому
свою одежу. Він убрався, сів на коня й почав

їздити по дворі. А потім кінь як скочив, так і

перескочив через мур. Цар казав доrаияти ..........

б 8 ,куДИ то 1....

Привів йоrо кінь до дpyroro царства й каже:
� Тут тобі недобре буде, але терпи. Пізно ви..

йдеш ва царство, тільки все кажи: \"Не знаю!\"...
Про що б тебе не питали!...

Кінь казав йому СltJIасти всю одежу, а на иьоrо

надів паршивий череп і убрав у лахміття, а сам ........

у ліс.
Шшов царевич. Іде до царя, йоrо питають:

� 3відкіль ти 1
� Не знаю.

� Чий ти?
........ Не знаю.

/

От йоrо наЗВaJIІІ Незнайком. Віддали йоrо до

оrородника. Оrородник йоrо питав:

� 3BiдкiJIь ти?
.

� Не знаю.

� Чий ти?
� Не знаю.

От раз він щось робив У садку, а царівна менша

вийшла. Він підняв троІПКИ череп і чухав rолову.
Вона як rлянула, аж у ньоrо rолова царська. По-
добався він їй, а вона йому. Винесла йому полу-
мисок червінців. Він приніс � і У піч, У попіл!

Оrородник питав:

� Що це ти приніс?
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......... Та царівна якихсь черепків дала.
� Де ж ти їх дів1
....... У піч, У попіл кинув!
Оrородник думав: \"Ото дурний зовсім XJIо-

пець!\" А він добре знав, тільки ва себе таке

напускав.
Друrий раз він був у саду і .знову царівна ви-

ЙШла. Він підняв трОХІІ череп, вона ще більш
йоrо сподобала. І знову дала полумисок срібиих
rрошей. Вів і ті У попіл КІІНУВ. Оrородиик ЗJlОВУ
йоrо питав:

.......... Що ти приніс 1
-.......... Та дала царівна ще черепків, та тїJ1ыlии ті

були жовті, а ці бiJIі.
Оrородник забрав і ці.
Не дуже добре було царевичеві в оrородника.

Бив він йоrо дуже. От царевич пішов у ліс до
cBoro коня й K8JКe:

...... Мені там дуже поrаво!
Кінь каже:
.......... Підожди, я зроблю, щоб дерева повсихали.

Оrородвика будуть бити, а ти зробlПП так, що

дерева знов будуть як слід. Тоді до тебе oro-

РОДНИк буде \"l�\"i 'іИЙ.
ОТ і повсихали дерева.
Оrородника бють, а царевич і каже:
....... Я можу зробити, що дерево оживе, я ва цім

розум:іюся.
Було у цьоrо царя дванадцять дочок і схотів

вів видати їх одноrо nocary. Зізвав він, зізвав
баrато царевичів і почали балювати. А царевич
Незвайко виліз ва мур ....... хотілось ЙОМУ побачити,

1'краlвс:ькl народнІ казки, І. ,.
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ЩО то робиться в палацу. Як уже иабалюв8JIИСЬ,
от цар і каже:

� Koro яка дочка візьме перmоrо �a руку,' за

Toro $І ії віддам.
Кожна взяла жеииха, а меиmа побirла і при-

водить Незнайка. Батько на неї злої волі, � всі

сестри й женихи сміються, що вона вибрала пар-
шивоrо.

Зоставив цар' усіх зятів коло себе, а lrIеишу
дочку з паршивим зятем проrиав, дав їм хату
на селі й одну Rобилу.

Через пів року пішов цар із CBO� зятями на

війну. От Незнайко каже жінці:
� Піду я в ліс, назбіраю там rуб.
Поїхав на кобилі, Свиснув........ прибіr до иьоrо

кінь. Убрався він у царську одежу, поїхав ва

війну. 5.Ік пустив він оrоиь, як почав палamем

рубати... порубав, розirнав усіх. Цар йоrо про-
сить......... так куди тобі!... Звик він. У лісі З8JuuшfВ

коня й одежу, а сам убрався в лахмання й вер-
нувся додому.

.

Приїхав цар із зтаки. Дочка побіrла хоч у сінях

послухати, що будуть там rоворити. Цар і каже:

� Боr ПОCJIав нам cBoro яиrол&. Порубав, ро-
зirнав він усіх, а сам ізник.

.

Вона вернулася додому й каже чоловікові:
� Ти тут лежиш, хоч би пішов послухав, як

там розказуюп. про бат8JIЇIO. Батько каже, що Боr
ПОСJIав їм яиrОJIа, котрий розirиав усіх.

........ Чоrо мені ходити туди! От приніс тобі rуби.
В�и!

.

Через пів року, чи може й більш, іде цар
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знову на війну і зяті з ник ідуть. А Незнайко
й каже жінці:

....... Шду я в .ліс та назбіраю там ryб.
Сі:в. на свою коБІIЛУ й поїхав.

ПриІздить ТУДИ', свисиув ....... прибіr ДО иьоrо кінь.
Одяrся вів У свою царську одежу і поїхав на ба-
тaJIЇю. Як. пустив вів orOHb, як почав mаблею

рубати, ....... порубав, розirвав усіх. Цар йоrо про-
сить до себе........ куди тобі!... Звик він. Приїхав
у ліс, зоставии коня й одежу, а сам убрався
в JIахм8JПIJI й вернувся додому.

ПрИЇХав і цар із зятSlJ4И, а жінка Незнайка по-

бirла, щоб хоч У сінях ПОCJIухати, що будуть там
·

rоворити. От цар і розказув:
........ Боr, ....... каже, � нам посп:ав cBoro янrОJIа.

Порубав, розіrнав він усіх, а сам ізиик.
.

Вона �ернулася додому й каже чоловікові:
� Ти тут лежиш, :хоч би пішов послухав, як

так розказують про баталію !
� Чоrо мені ходити туди? ОТ приніС rуби.

Вари!
Як цар вибірався утретв на вjЙНу, то взяв

у кожної доньки ПО хустці, щоб завити, як Koro

посічуть. Прийmов ДО. меншої й каже:

....... І ти дай яке-небудь JI8.Хмаиия.

Вона Д&JIа ХУСТКУ.
Пimов цар на війну і зятів забрав.
як пустиJIИ воrоиь ......... знов той царевич на коні!

як почав mаБJIЮКОЮ сікти ........ всіх порубав, тільки

йоМу РУКУ посіКJIИ. От цар завинув ЙОМУ PYItY
ТОЮ ХУСТКОЮ, ЩО м:eвma дочка дма, став звати

йоrо до себе, так куди тобі � звик зовсім.
�
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Вернувся він у ліс, звив царську одежу, надів
лахкаlПlЯ і пішов додому.

Жінка йоrо побіrла слухати, що буде rоворити
батько. Хотіла побачити йоrо. Стала в сінях, слу-
хав ......... батько каже:

......... Знову Боr вам послав явrола, чи святоrо, �

тільки й йому руку посіІ(ЛИ. Я йому завинув ії.
Як не прохав, щоб він nСТУПІIВ до нас, так ні.........
ЗНИК!

Вона побirла додому....... бачить, у чоловіка ру[(а
заВИlІУТа в її хустку.

Вона до батька й каже:

........ у Moro чоловіка рука завинута в МОЮ хустку.
Зяті почали сміятися з неї. І батько теж:

......... На, тобі, � каже, ......... пишу хустку та йди собі!
Вона прийшла додому � бачить, що справді її

хусткою завита рука. Вернулася до батька й каже:

......... Хоч сами подивіться......... завязана рука тівю

хусткою, ЩО я вам дала.
Баты1оo пішов подивитися ......... так само завязаво,

як він завязав. Покликав зятів, ті дивляться.........
та сама хустка. РОзвяз8JIи....... посічено.

Цар узяв тоді їх до себе. Він зняв із себе че-

реп, кинув йоrо об земJIЮ, зробився, яким був,
царевичек, свиснув на ковя ......... убрався в царську
одежу.

Тоді цар попроrавяв ycjx зятів, а йому оддав
свов царство.



Персицьиий царевич.

Був собі такий то царевич, ПерсицькИЙ звався.

Дуже любив він ПОJIЮваиня. От раз пішов він ва

ПОJIIOвання, взяв із собою хліба й ycboro, бо він,
було, .як піде, то днів на пять, на шість... у полі

ночув � такий був завзятуЩИЙ мисливець!
Ото йде він та й іде, йде та й іде, аж дивиться .........

в лісі озеро. Пішов він до Toro озера, дуиав, чи

не надибав на ньому .якоrо птаха. IIiдходить він
БJIИжче, аж дивиться � в тому озері купаються
сім дочок чаріВИlІка, та такі ж rftpнi, такі ж rapнi,
що й надивитися на них неИОЖН8. Шдходить він
до Toro озера, вони йоrо побачили, � перестали
купатися, КИНУЛllСЯ до плаття, скоренько убра..
JlИСЯ й не знати, де поділися.

На дрyrий день царевич знову приходить до
Toro озера, так уже здалеку підходить, так під-
крадавться, щоб ВОНІ! йоrо не побачили. Ото під-
крався близенько до озера, сів за кущем чи там

за сосною і дивиТься на, НИХ... Одна rapHa, а друrа
ще краща, rляне він на третю, так очі 11 ПРИЛІІ\"
пають, що й одірвати не може, така rариа!

Так він приходив і роздивпявся кожноrо разу,
а вони й не знали. Найбільш йому подобалася
иаймеиmа дочка. Прийде рано, ще удосвіта та

сяде під кущем і чекав, поки ВОНІІ прилетять І(У.
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патися (бо вони там ко.жиоrо дня купалися). А як

прилетять до озера, порозбіраються, то вів і очей
не одверне од неї і не пов.орymитьCJI � все дивить-
ся і не може надивитиCSl .......... така ж то rapHa була!

Довrо він думав, як би то з нею поrоворити хоч

одну хвильку, а потік надумався та й каже сам собі:
� Треба буде підкрастися та заховати fi плаття.

То ті, накупавшися, полетять. А вона останеться.

Я тоді з нею й поrоворю.
Дpyroro дня прийшов він раненько, зновоньку .

під той кущ сів та й роздивлявться, де вона свов

плаття положить, щоб і знати, яке ховати. Вони

прилинули исі сім, поставали в ряд, а найменша
із саиоrо краю од куща, порозбіралися й пішли

купатися. А він підкравCSI, украв плаття, сховав

йоrо й сів за кущ. .

Ото покупалися вони. Виходять із води та де
плаття. Менша шукала свовrо, mylt8JIa........ H�Ma.
CT8JIa вона, cepдemвa, та й плаче. Ті чеК8JIИ ії,
чек8JIИ та й полетіли. А вона зосталася ва бере�
й плаче сердешна.

Тоді він виходить зза куща й несе їі плаття.,
Вона, .як побачила, зрадiJIа, кинулась йому ва

шию, обіймав йоrо, цілув та дякув:
.......... Дякую тобі, rолубчику, що ти іЗЖ8JIИВСЯ надо'

мною! Спасибі тобі, $І тебе до віку не забуду!...
Та все йоrо цілув. А царевич так зрадів, що

й не звав, 1fИ він на небі, чи на зеМJIЇ...
Ото поrоворили трохи між собою ........... вона до

иьоrо так і прикипіла. Він ії любить без памяти,
а вона йоrо ще лучче. І надивитися одио ва дру-
roro не може.
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Ото розійпшися вони по ріuих місцях: вона

попетіла аа своїми сестрами, а він пішов У те
Ва ПОJIЮваввя. Вона йому сказ8JIа, що в такому
то JIici,. в такому місці всть\" хатка. Коли він аа-

хоче і1 побачити ще коли, то щоб приходив туди ----

вона йоrо там буде виrJIЯдати кожвоrо дня, бо
вона кожиоrо дня летша край тівї хатки додому
од купеJIi.

3араз на дрyrИЙ день іде він шукати тівї хатки.

Довrо він ходив, довrо блУкався по тому тсі,
врешті анаходить. Зовсім така сама хатка, як

вона йому оповідала.
Дpyroro дня приходить він рано й дожидав ії.

Вона ВИКУП8JIася із сестрами в тому озері, летить

уже назад разом а. нтш. Побачила, що царевич
ії дожидав вже під хаткою і каже до сестер своІх:
� Ох, як я утомилася. Летіть ви, SI трехи тут

спочину, то SI вас дожену.
Ті полетіли, а вона осталася. ПРИЙlПJIа до иьоrо,

нароаиоВJIЯJIИСЯ, націлувап:исSl, наИИЛУВ8JIИСSl й ро-
зіЙШлися собі. Вона пол:етіла додому, а царевич
пішов на полювання.

Довrо вони так робили, аж поки ії сеСтрІ! не

завважиJIИ, що вона кожноrо дня з тим царевичеи
бесіду веде. Ото завважили вони та й кажуть їй: .

........ Зле ти, сестро, робиш, що зоставшся кож-

Horo дня в цій хатці, на тебе худа слава поміж
�естрами пішла. Коли б наш тато не довідався, бо
тоді буде :n тобі і нам. Він через .тебе та й нас не

буде пускати купатися. Ми вже сюди не будемо
літати купатися тепер. Знайдемо собі инmе місце.

Вона аалетіла ,цо тівї хатки й сказала йому, що
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вже вони більш не будуть літати сюди купатися.
Вже вибрали ИИПІе озеро, дапеко, далеІtО, аж за

корем. РОЗК8зув йому, а в самої СЛЬОЗИ так і ко-

ТЯТЬСЯ з очей, як ropox......... жалко їй бідвевькій
стмо покидати Йоrо...

ПJIаче й він сердеІПІІИЙ. ПJI&че, як КМе ди-
тятко. Та иічоrо не зробить.......... треба розійтися.

НаПJIaкaJlИСЯ' вони так досить, націлуВaJlИCSI,
мапо-що й rоворили за плаче�f, тільки вона йому
розказала, де вони будуть купатися. ПОПРОЩ8JIИс.я
й розіЙIПJIИся. Вона ПОJIетїЛа доrавяти своїх се-

стер, а він пішОВ на полювання. Але й охота йоrо
не бере стріляти.. Ходить він по лісі, вудиться
бідНИЙ, смутно йому без веї ЖИТІІ.

Довrо вік ходив так, далі й думав:
........ Піду. Може таки дійду до Toro озера. Може

юце таки хоч раз ва віку доведеться побачити п.
Ото надумався й пішов. Іде та Й іде, йде та

й іде, може там з місяць ішов або й більш. Уже
й DIiба у Hboro давно не стало, а вів усе йде.
Захочеться йому дуже їсти, він забв зайця, чи

там якоrо птаха, розложить oroaь, давай пеКТJІ

йоrо. .. Спече, попоїсть і знову йде.
Врешті ДОХОДИТЬ він до моря. Дивиться......... аж

бються три блазні. Він прийшов до них і питав:.
.......... Чоrо це ви бвтес.я7
........ Як же, ........ кажуть, .......... вам не битися, коли ин

не можем помиритися. Покири нас! От ми втрьох
звайпши край моря чотирі речі: капелюх такий,
що SlК ВJIОЖИШ, ТО ніхто тебе не буде бачити.
Обруч такИЙ, що як стати посередині, то куля не

візьме. Обрус такий, що ЙІІо сядь і скажи: \"От
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там і там хочу бути\", то з& rодиву й будеш.
І врешті ОЦЮ ПaJIИЧКу. А ця паличка така, ЩО
:Ано їй скажи: \"Бий Toro й Toro\", то так зараз і
бв. Нехай оце буде ціле військо 'тут стояти, а ТІІ

Ій тiJIьки скажи, то вона все військо перебв.
� Добре,...... каже він, � поділю, нікому кривдно

не буде. Я вже знаю, як вас розділити!
Він забрав ті всі речі в руки та й каже:

........ Оце капетох буде одному, обруч...... дрyrому,
обрус ........ третьому. А паличка буде тому, хто їі

вперед злапав.

Узяв та n ки� їі до моря. Ті бл&зиі кинулися
й собі в море за тів!) паличкою, один друrоrо
попережав.. А той царевич наклав на rолову ка-

петох, сів на обрус, сказав:

......... Я хочу бути коло Toro то й TaKoro палацу.
І полетів, тiJIьки йоrо й бачили блазні.
Повилазили вони 8 моря, диВляться........ нема ні

царевича, ні тих річей.
� Ну, тепер, ........ кажуть, ........ не будем битися.

ПодіJIИВ добре, не мавмо чоrо казаТII.

Ото приJIiтав він до Toro палацу, де той сам

старИЙ чарівник живе із своїми дочками. Встав
із Toro обруса, зложив йоrо. Напожив Toro капе-

JIIOха й пішов ДО палацу. .

Йде він крізь один покій, йде крізь дрyrий, �
ніхто йоrо не бачить, ніхто навіть не відав про
иьоrо, що вік тут. І наЙИешпа доЧка чарівника
навіть не знала про те. Заходить він до третьоrо
покою, дивиться, сидятЬ дочки чарівиикові за

столом і nЮТЬ чай; коло кожної стоїть ШКJIяика

чаю і кавапок буJIКИ .пежить. От він підійшов ДО
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тівї, що JIЮбив, став коло неї, пв з П ПIКJlЯ1IКИ

чай і закусув булкою. Инmi ДОЧКИ ДИВJ1Яться на

. ту шклянку, що перед нею стоїть і кажуть:
� Що це Taкoro, сестро, 3 тобою зроБИJIОСЯ,

що ти так баrато сьоrодия почала їсти?
........ ЩО Ж, ........ каже вона, ........ нічоrо 30 JШОЮ не

зробилося ! Я ж так їм, .як і ви Їсте.
� Так, щоб то так! А то ні: дивися, скільки

в нас іще чаю в ШКЛЯнках , а скільки в твоїй.
....... Я ж іще й не пила, чоrо ж ви захотіли од

мене?
.

КоJIИ rJlЯне вона на свою IIlКJIЯНку, аж і справді
вже більш, як половина, не стало чаю. Вона й по-

стереrла, що вже щось тут в.

Напилися вони чаю. Сестри ії вийшJШ до дру-
roro покою, а вона осталася тyт,-� то взяла чесати-

ся, то сукию поправляв, ЙІІо б за сестрами не йти.

Царевич роздививCSl ........ нема нiкoro в покої. Він
тоді підіймив трохи cBoro капеJIl)ха. Вона йоrо
як побачила, ТрОnl не крикнула......... так зраділа.
Цілув йоrо, обнімав... Ото поrоворили собі вони

трош потихеньку, щоб не було ЧУТІ! до.....друrоrо
покою. Вона й каже йому:

........ Не показуйся ж мовму батькові .......... він на

мене тепер дуже rнівавться.
Ото минув день, друrИЙ Минув......... він усе так:

підійме CBoro капелюха, поrоворить, надивляться
одно на дpyroro, націпуються досить, він знову
наложить капелюха на rолову і ніхто йоrо й не

йачить. Нарешті вже діЙIПJIо до Toro, ЩО вже

й батько fi, старий чарівник відав про те. Вже
й боrо і за стіл сажають чай. пити і до столу
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просять, апе батько все таки на иьоrо 3JIИМ оком

дивиться.

Вр�шті почав він просити cTaporo чарівника,
щоб оддав аа ньоrо свою найменшу дочку.

�

� Ш, � каже, � не оддам я тобі свовї ДОЧКИ.
Я знаю, що й вона дуже за тебе хоче вийти, але

SI не оддаи так. Як зробиш мені, що Я заrадаю,
то тоді оддак.
� Зроблю, зроблю все, тільки оддайте. Все

зроо.JJЮ . . .

� Отут, � каже чарівник, � всть .У кене ліс,
що ніхто йоrо не рубав, ніхто туди й не заходив
ніколи: як Вllрубавш за ніч той ліс, викорчувm
пеньки, зореш і засівш пшеницею і як до світа

виросте, � то тоді тобі оддам дочку.
Приходить той царевич до тівї дочки та й плаче.

І жадиоrо слова не �имовить бідний., так і оБЛIІ-
вавться CJIiзьии.
� Чоrо ТИ. плачеш? � запитув вова йоrо.
� Як же ж мені ве плаRати, КОЛІІ твій батько

казав мені за одну ніч зрубати й викорчувати .ліс,
зорати й засіяти пmеницею. І як та пшениця виро-
сте до ранку, то тоді tlио він оддасть тебе за мене.

Як же ж я це все за одну ніч зможу зробити?..
А тут за СJIЬозами й мова не вимовить. ..

.
� Не �лач, � каже вона, � мій rолубе сивий.

Ляrай спаТІІ. До ранку все буде rOTOBO.

Та все за кожним словом обіймав йоrо й цілув.
Заспокоївся він, JIir спати. . А вона в rлуху ніч
вийшла ва двір, СВИСНУJIа раз, свиснула і дрyrИЙ
раз. Як свисиуп& третій раз, так аж дВір малий:

TRKoro їх вазJIiТaJIОся. Вона їм: і каже:
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......... Щоб до ранку мені був той й той тс виру-
баний і викорчоваlШЙ. Щоб те кlcцe, де був ліс,
засіяне пшеницею і щоб та пшениця до ранку
була rOToBa й змолочена й змелена! llЦоб ще ДО

ранку й булки буJIИ З тівї муки.
Ото казала їм зробити та й пішла спати. От

вони заходилися коло Toro лісу: той рубав, той

корчув, той оре, той засівав... Поки сонце зійшло,
вже й буJШИ а тівї пшениці rOToBi.

Встав .той. царевич ......... вона йому й дав булку:
........ На, � каже, ......... одиеси батькові. Це з тіві пше-

ниці, що сіялась на тім :місці, де вчора ліс стояв.

Узяв він ту булку, приносить батькові й каже:

� Ну, тепер уже оддасте дочку? Я зроб� те,
що ви хотіли. Оце булка вже rOTOB& вам до чаю

з тівї пшениці, що я посіяв учора.
� Не одда:м, ......... каже, ........ як викопавш ва такій

то й такій ropi криницю, сто сажнів rлиБИН1І і
пятьдесять сажиів ширини й обложиш ту криницю
внизу каменем, а Bropi деревом, так щоб зовсім
до ранку була rOTOB&, і щоб уранці можна було
вже й води з неї до чаю набрати, то тоді оддам.

Іде той царевич од чарівника .� знову плаче.

......... Чоrо ти плачеш 1 ........ питав йоrо найменmа

дочка. .. Що тобі батько казав?
......... як же ж мені не плакати, коли твій батько

казав мені до ранку на такій то й такій ropi ви-

копати криницю сто сажнів rлибини, пятьдесять

ширини, виложити ще ту криницю внизу каменем,

Bropi деревом і щоб вона' до ранку була rOTOBa.
......... Не плач, � каже вона йому. ......... Ляrай ,спати.

На рано все буде rOTOBo.
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Ліr він спати увечері. А вона вийшла на двір,
свисиула раз і дрyrий... Третій раз як сви-

снула, так Taкoro їх назщталося, що аж двір
малий ......... просто аж один на дрyrоrо JIЇзе. Вона
їм і каже:

............ Щоб мені до ранку була на такій то n такій

ropi криниця, сто сажИЇв rлибини і пятьдесять
сажНЇв ширини і щоб знизу вона була виложена

камен.ем, а Bropi деревом.
Сказала й сама вернулася в. свою спальню

й ляrла спати.

На друrИЙ деиь, поки вона встала, вже й вода

принесена. Вона йоrо розбудила й каже:

........ Йди до батька. Вже криниця rOTOBa........... ось

і вода 8 неї. Понеси йому.
Він узяв, пішов до Toro чарівника і каже йому:
........ Криниця rOTOB&. От і вода з неї. Тепер уже

оддасте дочку?
........ Не дам. Як ВИЇЗДІІШ мені Toro коня, що на

моїй стайні стоїть, то тоді тільки оддам.
........... Або що 'І............ каже.

Йде він назад і радів.
........ Це вже иічоrо! � думав собі......... Я коней не

боюся, :хоч на якоrо, то всяду.
Йде до дочки чарівника та радів. Побачила

вона йоrо, що він такий веселий вертавться ОД
батька й запитув йоrо:

............ А що батько тобі сказав?

........... Що батько сказав1. .. Сказав, що вже оддасть
тебе за иене� як $І виїзжу ЙОМУ коня, TaKoro, що
ще 'ніхто на иьоrо не всідав.

.......... Так чоrо ж це ти так радівш1
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� Як то чоrо'l Я хоч на якоrо коня, то всяду!
Я звик на ДИКИХ КОНЯХ ЇЗДИТИ.

........ То ніщо, ЩО ти звик! Це не такИЙ кінь!
8араз� вона взяла хустку, завязала в три ріжки

по каміичику й дала йому.
...... На, ...... каже, ---- тобі оцю хустку, сховай п.

А ЯК завтра будеш сідати на коня, то вИЙми. Він
тебе понесе попід хмарами, буде тебе носити аж

поки Не скине ........ тоді вже й кісток твоїх неможиа

буде позбірати. Як він стане тебе не�ти JJИСОКО

понад зеШІею, то ти йому більш иічоrо не роби,
тільки цівю хусткою бий поміж уха. Тоді :він
иічоrо тобі не зробить.

.

Дрyrоrо ДНЯ вранці чарівник казав осідлати
Toro КОНЯ. Пimов той царевич, сів на Нboro, там

йоrо притримали якось... Як. сів, �aK той кінь і

полетів, те вихор. Скоро тільки стане підійматися
Bropy, то він йоrо тївІО хусткою поміж уха, то він
йоrо пошж уха.

Носив йоrо кіПр, носив; де вже він там йоrо
И8 носив... Нарешті прибirав додому. &із царе-
вич із Toro коня й пішов до палацу. ПРИХОДИТЬ
дО покою чарівника....... вів сидить ва KpiCJIi роз-
rиіваний такий і rOJIOBa хусткою перевязана.

........ Виїздив уже коня!........ каже.

....... 8наю, знаю, що виїздив!

........ То тепер уже оддаСТе свою дочку за мене 'І
...... Оддам, оддам! Тільки вИЙди з Moro покою,

бо я сьоrодня хворий.
ВзяJIИ вже ВОНИ й шлюб. Вже й по ПIJIЮбf про-

ЙШло днів кілька, а батько ії все не перестав
rиіватися і мова ИЇКОJIИ не скаже ПО-JПOдськи
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до свовї родини. А до царевича й до тівї дочки,
що вИЙIПJ1а за иьоrо, й зовсім не rоворить.

Царевич і питав свовї жінки:
� Чоrо це твій батько все rнівавться й не пе-

рестав иіКОJIИ'l
,

� Toro він rиівавться, що я з тобою ШJlIOб

узяла. Треба нам утікати, неможна нам тут жити;
:він нас із світу стратить, як не втічем.

...... як же ки будем утікати? Хіба вночі, .щоб
нас ніхто не побачив.
� Уночі, ......... каже, � втічеи.

Дpyroro дня встають вони вранці. Він скидав
із себе сурдут на свов ліжко, а вона сукию на

свое. 8аперJIИ двері в покої, а сами втікли. Стали
обов: він rопубои, а вона rолубкою. Полетіли.

Чекають їх, чекають до чаю......... не приходять.
А чарівник і каже до JIакея.

\"� Піди, розбуди їх. Чоrо це вони так довrо
сплять? Нехай ідуть до чаю.

Шmов той лакей, приходить до дверей, стукав.
Сукня й питав йоrо на такИЙ самий rолос, як

у чарівиикової дочки:
� Хто так стукав 1
......... Я, ........ каж\"е JIак�й. Казав пав, щоб ви

встав8JIИ\"і ЙПШи до чаю.
� Добре, добре! Скажи, що зараз прийдемо.
Шmов той лакей, сказав старому чарівиикові, .

що зараз прийдуть. Сидить чарівник, чекав та

й чекав; а Іх усе нема. Посилав він знову
JI&к8Я :

......... Шди, скажи ЇМ, щоб скоренько йшли, бо
я Іх чекаю.
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Пішов той лакей знову. 3новоиьку стукав в две-

рі ......... аж обзивавться сурДУТ:
� Зараз, зараз.
lliшов він.
� Зараз, � каже, � прийдуть.
Почекав ще чарівник, розrнівався; розrнівався

як воrоиь, аж піна йому з рота котитьCJI. Сидів,
сидів, чекав, чекав, нарешті сам пішов. Як узявся
рукою за двері, так двері і вилетіли. Дивиться він
на одно ліжко � сурдут лежить, дивиться на друrе
� сукия. Вів зараз .доrадався, що вони втікли,
крикнув на своїх cлyr. Побirли в поrоию за ними.

Летять ті rолуби, летять і не спочивають. Коли

чув вона, що поrоня біжить.
......... Ей, ......... каже, ......... чоловіче, за нами поrоня!

Треба, ......... каже, � тікати :хутчій, а то rореИЬКQ
нам обом буде од батька. Не жити нам уже більш
ва світі, як доженуть.

Летять, летять та все прислухаються, чи ДaJIеко

ще поrоия.

......... Ей, ......... каже, � близько вже! Я стану тут
каплицею, а ти дідом. Добіжать та запитають тебе:
\"Не бачив ти часом, чи не ЙIПJIИ тут такі то й

такі 1\" Скажи, що бачив. \"Цілком такі проходиШl
тоді ще, як Я цю каплицю будував!\"

СТМ8 вона каПJШцею, така стара каплиця, аж

МОХОМ поросла, а він дідом.
Біжить поrоня:

.

........ Чи не бачив ти, � каже, ......... діду, не йшли

сюди такі то й такі?
......... Бачив, � каже, ......... ще тоді, як оцю каплицю

будував.
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Вернулася' поrоня до чарівника.
� По тій дорозі,........... кажуть, � не їхали й не

йmли, иікоrо ми й не бачили. Бачили, правда,
одноrо діда � старий уже, � запитали йоrо.

Каже, що їхали такі, але давно, дуже давно, ще
як він ту каПЛIІЦЮ будував. А та каптщя вже

зовсім стара, аж МОХОМ дерево поросло, таке старе.
� То ж вони самі! Чому ви їх не брали'? Ідь..

те ж за ними хутчій.
Роззикався на них. Поїхали вови' знову.
А царевич із свовю жінкою перекинулися ro..

лубами і знову полетіли. Летять та й летять, ле..

тять та й летять. Коли вона прислухавться, аж

знову поrоия летить.

� Ей, � каже, � чоловіче. Поrоня! ТЇкайио!
Пролетіли ще трохи. Вона анову слухав.
...... Уже близько, � каже, ........... поrоня. 3роБJIIOСЯ

Я, � каже, � стадом овечок, а ти пастухом. А як

будуть питати, то скажеш: \"Бачив таких, але тоді
ще, як у мене була одна овечка. А тепер уже
з тівї овечки розплодилося тисяча!\"

Стала вона стадом, а він пастухом. Аж летить

поrоня.

� qи не бачив, діду, таких �o й таКІІХ людей?
� Але ....... але!... Тоді ще бачив, ЯК я тільки

одну овечку пас, а тепер у мене, бачите, яке стадо!
Вернулися вони й кажуть. чарівникові:
� ПрІІЇХали ми на те місце, де тоді капJШЦЯ

стояла. Аж її вже нема � то ми поїхали далі.
hали, їхали, ні з КИ}І не зустрічались. Тільки
бачили: стадо овечок дід пас. Ми йоrо запиту..
вали. Казав, що бачив, але дуже давно. Ще тоді,

УкраІнські ваРОАві казки, І. 6
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як у ньоrо бу.ла одна овечка, а тепер а неї ціле
стадо.

РозrнівавCSI чарівник ще більш, чому вони Іх
не взЯJШ. \"То,......... каже, � буJIИ воllИ.\"

Полетів уже тоді сам. Так летить, так летить,
аж земля rуде. Почула вона.

� Почекай, � каже вона, � треба ПОСJIyXати.,
чи далеко ще поrоня. Це батько сам летить. Біда
буде � чувm, як аж у плечі пече!

ПОCJI�хала.
� Тікаймо, ---- каже, � та ще й добре тікаймо!

Лихо буде!
Летять вони та й летять, летять та й летять.

Уже й потомилися. А У спину так пече од Toro

чарівника, що й витримати неможиа.
� Ей, ......... каже, � чоловіче, почекай! Батько

летить за нами! Стану я, � каже, � морем, а ти

рибкою. Він розrиівався, розпатІВСЯ. Почне воду
пити та й зrине.

Стала :вона морем, а він рибкою.
Коли це летить чарівник. Так летить,. аж зеJrIJIЯ

ryде. 8 рота в Hboro воrонь так і бв, так і бв.
А крилами такий вітер робить, що аж тс лама-

вться. 'Прилетів до Toro моря, зараз і доrадався,
що то йоrо дочка стала морем, а царевич рибкою.
Прилетів та й почав пити воду. Бачить рибка,
що вже води не став' ....... випив чарівник. Вона все

rлибmе, а вів усе пв. Доти ПИВ, доти ПИВ, поки

й не зrинув. А вода вся знову з Hboro витекла.

Тоді вони стали знову � вона rолубкою, а вjи

rолубои та й полетіли собі. І вже жили вдвох
і не боялись иікоrо до самої смерти.



Царевич, йоrо сестра і змій.

Був собі цар і поїхав він робити переrляд вій-
ська. Іздив, Іздив, обдививсь........ усе як слід складно.

Крикнув раз:
� Задоволені, хп:опці?
Поїхав у друrий кінець і там крикнув. Все

солдати одказують йому:
........ 8адоволені всии, ваша високість!
От він сів на коня й поїхав додому, а па-

рило так, що не довеДll Мати божа! 8ахотілось
цареві води напитися, а додому ще може яких-

небудь оставалось верстов двадцять або й більш.
Що тут робити? Пити так хочеться, що аж душа
rорить. ДивІІТЬСЯ він, аж осторонь од дороrи бли-

щить болото.
........ шду,........ думав він собі'........ та хоч болотSПlОЮ

ВОДОЮ промочу rорло, коли нема криничної.
Підїхав він ото до Toro болота, привязав коня

там може до лози чи до якоrо куща й пішов сам

у болото. Став там і стоїть........ не :може зоrнутися,
щоб напитися води, а по коліна у воді стоїть.
Став ВИХОДІІТИ з вОДи........ так ні: так йоrо ПрlIссало,
що й Horll не витяrне з баrна. Силкувався він,
силкувавСя � нічоrо не вдів. Став він та йдумав:

......... КОЛlI б який чорт навинувся та порятував,
уже б наrородив я йоrо добре аа те.

8*
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Коли дивиться, аж летить злий дух та й каже:

� А даСl1 .те, Щ� в тебе дома в, таке, про що
ти не знавш, то я тебе вирятую з біди.

....... Дам, дам, rолубчику, тільки вирятуй.
Ото той злий дух УХОПИВ йоrо, так і випер з бо-

лота; поставив йоrо коло коня й сам полетів.

Приїздить цар ДОДОМj', аж ч.ув, що йоrо жінка

привела заразом двов дітей: хлопчика й дів-
ЧИНКУ. .. Вів аж за rолову вхопився.

� Боже мій! що ж це янаробив! Чортові не-

винні душі подарував!
Іде. до жінки та й каже їй:
� Так і так, така-то й така приrода мені ста-

лася в дорозі: подарував я нечистій силі обов

діточок!
� Знавm, � каже вона, � чоловіче, що?
� А ЩО, жінко 1
� Зірвемо поміст у такій-то хаті та заховавмо

їх обов туди під той поміст. ПОКІІ підростуть, бу-
демо туди їм ІСТІІ подавати, а як виростуть, то

тоді можна буде їх у ІІНШУ землю перевеЗТІI:
може таки', як прийде злий дy�, то не знайде їх

під помостом.

� Правду ти, жінко, кажеш. Так воно й буде:
3аховавмо діток під поміст; може таки вів Ta�1

їх не знайде.
Ото казав цар зірвати поміст, зробив там для

дітей таку хатку, зробив дірочку в КУТОЧltУ, щоб
можна було ЇМ подаваТІІ туди їсти й пити 11 за-

крив знову тим самим помостом зверху.
Ростуть там ті діти не по роках але по rОДІІ-

нах, ....... не так по rодинах, як по ХВИЛlIН&Х. Ще
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й пів року не проЙШло, а вони вже давно й ro-

ворять обов і біrають там під ПО!40СТОК, ........ такі

повиростали, що .як би хто подивився ва них, то

зроду б не сказав, що вони ще такі Jrlолодев\"кі.
Ото проходить рік, при.аітав нечиста сила за ВИМІІ

просто до царя й K8JКe:

� Ну, тепер давай мені те, що ти торік пода-

рував!
�. Шукай, ......... каже цар, � як знайдеш, то'твов

буде. Що ж я тобі таке тоді подарував?
� Е-е!... Добре ти, � каже, .......... знавш, щО ТІІ

иепі подарував. Воно тут було, я знаю добре;
тільки не знаю, де тепер ділося. Тр�ба піти роз-
питатися.

От злий пішов до кочерrи й питав:
� Кочер:rо, кочерrо, ск8JКИ де мій подарунок

дівся?
� Не знаю я. Я тіЛЬКІ! знаю, .як із печі виrреб-

сти попіл чи там BoroHb. Як добра кухарІ\\а, то

на ніч мене під піЧ положить, а як ні, то я отак,
як бачиш, стою у кочерrах по цілих днях.

Іде змій до роrача і питав йоrо:
� Роrачу, роrачу, скажи мені, де мій подару-

нок дівся?
� Я б тобі сказав, та й сам не знаю. Я ніКУДІI

не ходжу, тіJIыlии знаю ото, що вийняв rорщок із
печі... Як добра кухарка, то положить мене на

ніч пjд піч, а як ні, то я от-так; як бачиш, і стою

у кочерrах цілі дні.
Ото йде змій до СОКІlрИ Й питав іі:
� Сокиро, сокиро, СК&ЖІІ мені, де мій ПОД'-

рунок1
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� як же я тобі можу сказати, де твій пода..

PYHO�, RОJШ Я сама далеко невхожа. Я от тільки
буваю на дривітні, як от часом треба дров нару..
бати або де rвіздок який затесати, а то все от

тут за лавою й сиджу... Та ще правда, як добрий
rосподар, то положить на ніч під лаву, а як ні,
то я тут і диюю й ночую.

Пimов він до долота та й каже:

� Долото, долото, скажи мені, де :мій подару\"
нок. Я тебе буду за те в повазі держати, ОЗОJlОЧУ
твою rолову, ніколи й обух не доторкнеться до
твовї rолови. А як не скажеш, то день і ніч бу..
дуть тебе по rOJloBi бити обухом.

....... Добре, ........ каже долото, ........ скажу тобі, де ти

:можеш знайти свій подарунок. Візьми :мене, по..

неси в кімнати й кидай у кожній хаті: де я за..

СТРОМJIIOсь у поиіст, то В тій і шукай під по:мостом.

Ото поніс він в один покій, кинув........ боком УПaJIО
на поміст. Поніс у друrий, кинув � і там УПaJiО
боком на поміст. Поніс у третій, кинув....... застро\"
милося. Став він поміст зривати та шукати під
помостом, КОJlIІ дивиться � аж вони обов в кім..
наті стоять собі. Він забрав їх і полетів. Що вже

цар із царицею не попоплакaJIИ, що вже вони

йоrо не попросиJIИ � забрав і полетів.

Довrо він летів з ними,........ може днів три або
й чотири... Страшенно втомився, сів ОДДJПати.
3аrадав дівчинці в rолові ськ8;їТИ, а хлопцеві пяти

чухати.
Сидять вони над нии обов ....... вона ськав, а хло..

пець пяти чухав. Коли дивляться, аж летить кінь
та й каже до иих:
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� Як хочете вriкти 'од смерти, то сідайте на

мене. Будемо втікати.
Посідали вони на Toro коня обов й поІХ8J1И.

Ідуть та їдуть, їдуть та їдуть... Коли змій і про-
кинувся. Дивиться � аж нема коло Hboro дітей.
Кинув він раз оrием � не докинув, кинув дру-
rІіЙ ........ кінь і питав:

......... А що, пече вас, дітки?
� Не дуже, ........ кажуть.
� Ну, то будемо ще біrти.

Кинув змій і третій раз оrнеи � кінь знову
питав дітей:

А що, чи дуже пече 1
......... От тепер, � кажуть, � пече та ще йдуже.
......... Ну, � каже кінь, ......... тепер ізлазьте, бо як

дожене нас змій, то пропадете ви, пропаду і я,
всіх нас поїсть.

Позлазили діти з Toro коня, посідали на полі,
а кінь полетів далі, скільки ВИ..1но. Не вспів він
залетіти на одну ropy, а тут уже й змій летить,
такий сердитий, що аж искри з ньоrо сипляться,
як із rоловешки. Ото доштав до дітей і каже:

......... Ну, тепер я вас поїм, коJIИ ви зо мною так

зробили ...... втіКЛlІ од меНе.

� Не їж вас: МІІ дітки ще маленькі, сами не

знавмо rаразд, що робимо. Нам кінь сказав, щоб
ми сіДaJIИ обов, а він нас і повіз, а куди і нащо �

ми й саМІ! не знавмо.

Забрав їх змій і полетів. Летів він з ними ще

довше, як перший раз, утомився і сів знову одди-
хати і знову-таки заrадав дівчині ськати в rолові,
а LПопцеві чухати пяти. Дівчина ськав, а хлопець
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чухав пяти, а нечиста сила спить. Коли дивпять\"
ся вони, аж летить летюча птиця й каже їм:

........ Нуи, дітки, втікати, а то пропадете: вас змій
поїсть. Сідайте на мене, я вас понесу.

Сіли ті діти й утікли, а зкія соиноrо покинуJШ
на пот.

Ото летить та летюча птиця та й летить... Коли
це змій прокинувся. rляиув у ноrи � нема хлоп-

ЦЯ, rлянув у rолови, аж і дівчинки нема. Кинув
вів orHeM: раз кинув, друrий кинув і третій раз...
А летюча птиця й питав:

� А що, дітки, чи: не пече вас часом?
� Ох,........ кажуть, � пече та ще йдуже.
� Ну, так злазьте, а то, Яlt нажене змій, то

й мене ззість.
Позлазили дітки, посідатІ на степу і ждуть.

А птиця полетіла та й полеті�а, тільки вицно.
Сидять вови, плачуть та й думають, що то їм

од змія буде за те, що вони покинули йоrо СОН-

Horo на степу? Коли дивляться, аж летить змій
такий сердитий, як оrонь, і каже:

....... Ну, тепер я вас поїм, коли ви так зо мною

вже друrИЙ раз робите.
........ Не їж нас,........ кажуть вони,........ ми дітки ма-

ленькі, нічоrо не знавмо. Нам сказала летюча

птиця: \"Сідайте, я вас понесу\" ... Ми й по-

сідали.
Ото забрав їх змій і полетів. Знов утомився

і сів оддихати. Зarадав дівчині в rоловї ськати, �

,
.

а хлопцеві пяти чухати. КОJШ біжить бичок
,.

та

такий же поrаний та КОШJl&ТИЙ, що rИДRО на

..
Нboro й rJlЯНУТИ. Rаже:
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� Ей, дітки, пропадете ви; иуи лучче втікати.
Сідайте на мене .обов; я вас понесу.

Посідали дітки на Toro бичка. Він і поніс їх та

так прудко, так прудко, що й вітер не дожене, �

так прудко.
Проснувся змій, дивиться � нема йоrо дітей.

Кинув він раз orHeM, кинув дрyrий, кинув і тре-
тій, � бичок і питав:

......... А що, дітки, чи пече 'l
� Пече, � кажуть, � та ще йдуже.
� Влізь, � каже бичок, � У ліве ухо, а в праве

вилізь, вийми збрую на себе й на мене.

Поліз той хлопчик у ліве ухо, виліз у праве
й вийняв мідну збрую на себе й ва Bboro. Пона-
дівали й біжать. А змій усе кидав BorHeM. Про-
бirли вони трохи. Бичок і питав дітей:
� А що, чи пече?
� Пече, � кажуть, � не помаrав й збруя.
� Полізь же, � каже бичок, � уже в праве

ухо, а в ліве виЛЇзь і візьми rребенець. Як вилі..

зет, то махнеш назад тим rребенцеи... Стане ліс

rустий та здоровий такий, то вже oroHb не до-
стане нас.

Поліз той хлопець у праве ухо, в ліве виліз,
виніс rpебенець. Махнув тим rребенцем назад і
став ліс такий ryстИЙ та здоровий, що не проїхати
йоrо, ні пішки пройти. Дерево коло дерева й по-

росло та все таке то преrрубе, ІЦо й у чотирьох
не обіймеш. Летить той змій. Долетів до лісу �

палить, ломить, трощить, � таке лихо піднялося
в тім 'лісі, що аж зеМJIЯ реве. Ото перебрався
якось то змій через той тс, кинув раз оrием,
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кинув друrий, кинув і третій � достав. Бичок
і питав:

� А що, чи пече?
�

� Пече, ........ кажуть.
� Полізь же ти, ХJIопче, знов у праве ухо,

а в ліве Вllлізь та вийми платочок біленький. Як
виймеm, маІНИ нии назад, то стане море: змій

уже не перелетить через те море.
Поліз хлопець в-одно ухо, у друrе виліз. Вийняв

бjленький платочок, махнув назад... І стало море,
таке веЛИБе, таке велике, що й кінця ніде не

видно... Такі хвилі піднялися на тому морі пре-
страшенні та так лютують та бють об беріr, що

страшно на них і rлянути.
Подивився змій на те море, подивився й став

на тім боці та й стоїть. А бичок пробіr ще трохи.
Коли дивляться � хатка стоЇть. Зайшли вони в ту
хатку, а там ycboro й Їсти й пити, чоrо тільки

душа забажав, те й в, � так ва столі й стоїть. ОТ
ВОНІІ напились, наїлись, оддихали трохи, а бичок
їм каже:

� Ну, дітки, чи вас до 'батька одвезти, чи може

ВИ � остаиетеся'l
� Та ми вже,......... кажуть, ........ останемося там, де

ви будете; вже будемо разом 8 вами жити до

кіНЦЯ віку.
.......... Я вже, ......... каже бичон:, .......... не хочу жити на

світі. Заріжте мене, мясо поїжте, а кіСТКl1 в стріІу
заткніть, то виросте з моїх кісток Чуйко й Буйко.
Вови вам стануть у веJIИКій приrоді.

......... Як же ми вас заріжеJrlО'l Ви нас од смерти
оБОрОИIІJIИ, а ки оце вас будем різати'l
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Ото як почав бичок, як почав yrоворювати,
таки зарізали йоrо. Мясо ззіли, а кістки застро-
мили в стріху, як казав бичок і живуть собі обов
в тій хаті. Він ходить на ПОJlЮвання, а вона вдома
оставться. То витопить та Їсти зварить, то піде
до Toro моря та води принесе, щоб було що пити,
як брат вернеться з полювання. Так собі й живуть.

Пройшло вже з пів року або й більш, � із кі-
сток бичка виріс\"Чуйко \"n\" Буйко\", та такі здорові
та rJIадкі собаки, що страшно на них і rлянути,
а приступити ніхто з роду, з віку не приступить
до вих: такі страшні. А змій той проклятий та

перекинувся парубком, таким rарним, що й ва-

ДИВИТIIСЯ на нporo иеможиа й очей неможна од-

веСТІ!, так би все на иьоrо й дивився й день і
ніч та іще б не надивився. Ото перекинувся він

парубком та як прийде та дівчина по воду, ТО

він і ходить понад береrом: та й балакав з нею.

Раз .якось прийшла вона по воду, а він їй і каже:

� Недобра ти, як $І бачу, сестра для cBoro

брата. У иьоrо на шиї такий уже платок нечи-

стий, скільки він шсяців йоrо на собі носить,
а ти йоrо й не Вllпереш. Попроси брата, щоб він
йоrо скинув та надів на шию ИJППлй.

� l....... Е, так то такий платок, що йоrо із шиї не-

можна скидати: БИчок казав, щоб вів йоrо носив

до кінця віку.
� Та візьми йоrо :на хвилинку. Махнеш тим

ппаточком: :на це коре, то .воно розійдеться; тоді
я перейду до тебе й побалакавмо трош.

ПриЙШла вона додому й каже братові:
...... Ти б скинув той платок, $І б йоrо випра.па.



� 76 �

Бачиш, який він ......... як rаичірка, а ти ще йоrо на

mиї носиш.

Довrо брат не хотів йоrо скидати, а далі й ски-

нув і оддав їй, а сам пішов на полювання. А вона

взяла, побіrла хутчій до моря. Як махвула тим

платком, так моря як і не було. Змій прийшов
аж у хату, так їй розказув й навчав:

.

� rляди, � каже, � як прийде твій брат до-

дому, то ти занедужай та n лежи й стоrни, а як

він спитав, чи не хочеш часом ти чоrо, то ти

йому скажи, щоб він достав заячоrо молока.

� Добре, ......... каже вона.

ТИМ часом вона rляиула у вікно, аж і брат іде
з полювання.

� Ох, лихо мені! Де ж я, � каже, � тебе діну?
Брат мене через тебе буде ЛRЯТlf. Втікай собі хут-
чій із хати.

.......... Куди ж я буду втікаТIІ, коли брат твій уже
недалеко? Він мене УІ\"ледить, то ще підстрелить.
(А тут вів не TaIt брата боїться, як Чуйка й Буйка,
щоб не ро.зірвали). Сховай мене КУДІІ небудь!
� Куди ж я тебе сховаю?
� От скриня стоЇть велика, така, що можна

влізти, ......... сховай у скриню!
� Лізь же хутчій у скриню, а то ось уже брат

коло самої хаТІ!.

Він зараз ускочив у ТУ скриню, вона йоrо за-

чинила й ляrла сама на полу та cTorHe, ......... то б
то така слаба стала.

Брат одчипив хату, Чуйко й Буйко вскочипи

в хату і зараз до тівї скрині: rавкають коло неї
та лапами rребуть.
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А вона. лежить на полу та:

........

.

Ох, ох І Повиrаняй свою прокляту собашию
з хати: ще мене розірвуть. На біса ти їх сюди

понаводив повну хату! Повиrаняй їх на двір .......

нехай там сидять.
'

KpllItHYB він на ЧУЙка й Буйка � вони посі-
ДaJIИ У пороrа. Він уВіНшов у хату й каже:

� Давай сестро, обідати, як в що.
� Та там із печі витяrни собі та пообідай, бо

я не здужаю і піднятися. Я чула од JПOдей, що
мені б помоrло заяче молоко. Як би ти пішов та

достав мені Toro молока, то я б .напилась і здо-

рова б була.
.......... Добре, � каже брат, � ось пообідаю та ТрОnl

оддишу, то я тобі достану.
Пообідав, оддих.вув трохи і пішов із Чуйком і

Буйком у ліс шукати зайців. Іде та йде, коли

дивиться.......... стоїть заяць. Він до Hboro націлився
з н:ріса, тілы�и-щоo хотів ВIІстрелити, а заяць і каже:

� Ей, Іване, царевичу, не стреляй мене, я тобі
в приrоді стану. ПрОСl1 � все тобі зроблю, чоrо

тільки тобі треба буде.
� Мені треба заячоrо молока: сестра моя дуже

слаба; І\\азали люди ....... як напвться, то видужав.
� Не даltl я тобі CBoro молока, бо наше мо-

локо ........ велика отрута; а лучче я тобі дам cBoro

CTapmoro сина, то більша поміч буде.
.......... Ну, добре. Давай cBoro cTapmoro сина!
Узяв він зайченя й пішов додому. Приходить

У хату; тіЛЬКІІ-ЩО ОДЧИНИВ двері, а собаки так і

кинулися знову до скрині, так ЇЇ лапами деруть
та тяrнуть насеред хати. (А в тій скрині та знову
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змій сховався, як побачив, ЩО царевич вертавться
додому із Чуйком і Буйком).

�� Та прожени отих ПрОКJI.ЯтlП собак! � каже

сестра, лежачи на полу. � На біса ти їх понаво-

див сюди: ще ймене, недужу, з полу стяrнуть
та розірвуть.

Крикнув він на собак � вони посід8JIИ коло

пороrа. Сам сів він на лаві, чи може там на

ОCJIоні й питав:
....... чи нема, сестро, часом чоrо пообідати?

Я їсти хочу.
........ Витяrии сам собі з печі та й обідай, бо $І не

зду.аю й підвестись. Як би ти мені достав ли-

сиччиноrо молока, то $І напилаСJl б і зараз би
мені полекшало.

� Добре, достану. ПіД08ДИ, пообідаю та трошки
оддиmу.

Ото достав він із печі, що там було, пообідав, за-

брав із собою Чуйка й Буйка й пішОВ ЛИСИЧЧllноrо

молока доставати. Йде та й іде, коли дивитьCJI �

аж біжить лисиця. Він націлився в неї з кріса,
тільки що :хотів вистрелити, а вона й каже йому:
� ЕЙ, Іване, царевичу, не стреляй мене, я тобі

все дам, чоrо тільки тобі треба.
�

........ Мені треба лисиччиноrо молока.

......... Наше молоко......... велика отрута... Лучче я тобі
дам cBoro CTapmoro 'сина: буде тобі більша поміч.

Забрав він із собою cTapmoro сина лисиці і
пішов додому. А там уже змій і підrоворюв йоrо

сестру.
----- rJIЯДИ Ж, ----- каже, �.ЯК брат твій прийде

живий, то роIПJIИ йоrо ще аа вовчим молоком!



� '19 �

Не вспів він це сказати, коли rпяне у вікно,
аж іде царевич Іван і веде за собою лисицю. �iв
тоді під подушку; вона прикрила йоrо э верху і
сама JIЯrла. Тільки-що брат ОДЧИИИВ хату, а Чуйко
й Буйко так і кинулися.до подушки. Вона як за-

кричить :

---- Оце понаводив собаmві в хату. Ще мало

своїх, ходиш по лісу, ті.пьки збіравш. Уже котрий
раз прошу, щоб молока приніс, так не ПОСJIyXавш.
Як мавш водитиCJI із собаками, то JJ'уч.ч.е б пішов
та приніс мені BOB1IOrO молока; а то от колись не

зможу і з полу злізти.
........ Добре, добре, принесу. Підожди Трохи, ПО-

обідаю та оддиmу.
Пообідав і пішов вовчоrо молока доставати.

Йде та й іде, коли дивиться ...... стоїть вовчиця.
Він до неї з кріса націлився, а вовчиця і каже:

...... Ей, Іване, царевичу, не стреJIЯЙ мене: я тобі
в приrоді стану. Скажи, чоrо тобі треба.

.......... Мені треба вовчоrо молока.
----- Не дам я тобі,........ каже вовчиця,............ вовчоrо

молока, бо наше молоко......... велика отрута; а JIyчче
дам я тобі CBoro старшоrо сина, то більша по-

міч буде�
Забрав він Toro CTapmoro сина вовчиці й пі-

шов додому. А змій ЯІ� побачив у вікно, ЩО йде
[і брат і за ним Чуйко, Буйко, заяць, лисиця
11 вовк, та не вспів і В скриню сховатися ----- під-
ліз під піл та й сидить. А вона сіла на полу
й Horll спустила до долу, щоб то йоrо не видно

було. Тільки-що брат одчинив хату, Чуйко й Буйко
так і кинулисSl під ПЇJI.
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� Та забери цих ПрОКJIЯТИХ собак: ще мене

з полу стяrиуть та розірвуть.
Він крикнув на них, вони й посідали колq

пороrа.
.

...... Ти б, ......... каже сестра, ........ мені приніс ведме-
жоrо молока, я б напилася, то й одужала б. А то

збіравш по лісу собаmню, нащо й до чоrо'l Хіба
своїх. у тебе мало1 Ось понаВОДІIВ повну хату,
а я прошу молока, то й допроситися не можу.

......... Та підожди вже ......... достану ; не клопочи ти

мовї rолови: зараз пообідаю та трошки оддишу
та й піду.

Пообідав, забрав із собою собак і пішов. Іде та

йде, коли дИвИтЬся......... із нори ведмідь вилазить,
десь, видно, тільки-що ,проснувся. Він до иьоrо

націЛІIВСЯ, а ведмідь і каже:

......... Ей, Іване, царевичу, не стреляй мене: я тобі
в приrоді стану; скажи тільки, ЧОrО тобі треба 1
� Мені, � каже, � треба ведмежоrо молока.

� Не дам я тобі ведмежоrо молока, бо наше

молоко � nеЛІІІtа отрута, а лучче дам я тобі CBoro

першоrо сина, то більща поміЧ буде.
Взяв' він ведмедя та й пішов додому.
БаЧІІТЬ змій, що ніяк йоrо не ДОПРОСИТЬСЯ се-

стра, щоб він звіриноrо молока приніс (а змій хотів,
щоб тим молоком вона йоrо отруїла). � от і каже їй:

......... rляди ж, як прийде брат і не принесе мо-

лока, то ТІІ поmЛIІ йоrо в такий-то і таltий сад,
нехай він нарве там для тебе rpymoK і яблук.

Приходить брат у хату, а за ним повна хата

звірини. Чуйко t1 Буйко НЮХНУЛИ по хаті і зараз ки-

нулись до скрині. Дряпаючь їі'лапаМIІ та rавкають.
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А сестра лежить на полу та:

� Ох, ох,. проси, проси... Боже мій, не. .. ох,
ох... не ДОПрОСИІПся. Навів собак повну хату, ніде
й ноrою ступити. як казала, принеси молока �

не послухав. Хоч би тепер змилувався та приніс
мені з takoro-то й TaKoro саду rpушок та яблук.
Та хоч би утихоиирив тих проклятих собак, бо-
дай вони тобі всі ВИЗДИХaJIИ!

Крикнув він на собак, вони посідали коло по-

pora. Сам він пообідав і пішов У той сад доста-
вати rpymOI( та яблук. ПРИХОДИТЬ у сад, струсив
rpymy, назбірав у платок rpymoK. Підійmов до

яблуні, поліз і яблук иарв&в там, скільки треба
було, і вертавться додому. Йде дороrою та й

думав:
� як же це я вліз у чужий садок, набрав rpy-

шок і яблук і додому йду? Неначе........ злодій? Треба
зайти до rосподаря та хоч сказати йому:

Ото надумався так собі і ХОДИТЬ по садку, ду-
мав, 'чи не знайде де-небудь rосподаря, або хоч

сторожа. КОЛИ ДИВИТЬСЯ, аж стоїть у садку дім.
n Ото, ........ думав, ........ певно rоспо.дар живе, зайду
ятуди.\" Одчиняв він двері, а до ньоrо змій

кинув оrиеи раз, кинув дрyrий. Царевич йому
й каже:

� Ей, нечиста СИJIО, за що ти мене воrнеи

печеm'l Я TBoro BorНIO не боюся, бо я вже пече-

ний. Чуйко, Буйко, беріть йоrо!
Ті кинулися і в одну хвилину рознесли з!tЩI

на кусочки. Тоді Іван царевич забрав яблука й

rр�и та � пішОВ додому.
Приходить, а сестра каже йому:
Укра1всьаІ ваРОАВI кава, І. 'l
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� Піди, братіку, там-то й там. есть там баштан
і кавуни........ по три пуди один � в ньому лежать.

Принеси ще мені один кавун, мені здавтьCJI, що
як одну скибочку ззім, то зараз мені й полекmав.

� Добре, � каже брат, � підожди трошки,
я пообідаю та оддишу.

Пообідав і пішов на той баштан. Аж справді
кавуни такі здорові, як бариJIКИ лежать. Вирвав
він одноrо кавуна і несе поперед себе. ДіЙШов
до окопу й думав:

......... Оце я взяв на баmтаві кавуна та йду, як

злодій, нікому не сказавши. Треба піти та ска-

зати хоч сторожеві, як rосподаря не знайду.
Йде, дивиться�стоїть дім (а там та змій жив);

увійшов він У двері, а змій orHeM кинув раз, ки-

нув друrий.
.......... Ей, злий духу, ........ каже царевич, � не печи

мене: я вже печений. ЧУЙко й Буйко!
Чуйко й Буйко як КИИУJШСЯ, так в одну хви-

лину й рознесли змія на куски. Забрав царевич
кавун і пішов додому. Приходить туди, а той
змій уже в скрині сидить. Одчииив царевич хату,
собаки T.a� і кинулися до тівї скрині. Дряпають
[і лапаИІI, що аж вікна дзвенять.

......... Та вижени отих проклятих собак, якоrо це
вони бісовоrо батька возяться з тівю нещасною

скрииею. В мене і так r�лова болить, трохи не

розвалиться, а ВОШІ, прОКJIЯті, тут ще підняли крик.
Ото він обізвався до них � вони посідали у по-

pora. Сів вів за стіп і обідав, а вона йому й каже:

...... Чула я од JIЮдей, що там-то й там всть шmв:

і в тому мmшi таке бороІПНО, що як би я ззіла
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коржа із иьоrо кусочок, то зараз би одужала.
Піди та принеси мені йоrо хоч приrорщl

Пimов він і за бороІПНОМ. \"Справді, ----- думав, �

сестра CJIаба \"І
А зшй виліз із скрині й каже ЇЙ:
----- Із МJIИна вже твій брат не вернеться ----- там

двері зачиияютьCJI й він пропаде в клині. А як-що
часом вернеться й прИЙде додому, то я з ним

буду битися. як я йоrо подужаю, то тебе тоді за

жінку візьму, а як він мене подужав, то ти вирі-
жеш із кене кусочок JrlЯса, виймеш із роту зуби
й иапечеш пиріжків. Положиш зуб у пиріжок, і
дай йому той пиріжок іззісти.

Ото пішов її брат у :МЛИН за борошном. Іде, та

й іде ----- коли зустрічав йоrо чоловік на дорозі:
----- Куди ти, чоловіче, йдеш1
......... Іду, ----- каже, � в м:тш за борошном.
----- rляди ж, як вабереm борошна в млині, то

ЙДИ й не оrлядайся назад, бо там МJIИН на два-

надцять осад і на дванадцять дверей зачинявться,
і як ти оrJIЯИешся, то вони всі дванадцятеро две-

рей зачивяться... Там ти й пропадеш.
Розійпшися вони. Шmов він до ИJlИна ----- МJIИн

одчинений. ЗаЙШов вів туди, набрав бороmиа і

йде назад. ВИЙШов за двері та й rJIЯИуБ назад

(хотів знати, чи йдуть за нии йоrо собаки), а две-

рі ----- ХJIОП, і зачинИJIИ собак. Іде він уже сам без
своїх собак. Аж нarоияв Toro чоловіка:

----- Здоров, дядьку!
� Здоров. А що, набрав борошна 1
� Набрав, каже.
----- А бач, Я ж тобі казав, щоб ти, як будеш

7.
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вертатися з млина, не оrлядався назад, а ти мене

не послухав......... оrлянувся-таки. Тепер же йди до-

дому та, rляди,........ не хутко! Там по дорозі од-

диш... там постій... там переночуй... Бо як при-
йдеm додому скоро, то тебе зшй розірве ....... він
там у твовї сестри й живе. Як ти �ийдеш додому
обідати, то сестра ttoro на той час сховав то в скри-
НЮ, то під піл, то під подушку, а сама й ляже

та стоrие. Що ото тобі сестра не казала, куди
вона тебе не посилала, ........ це все навчав ії змій,
щоб тебе в дорозі хто-небудь із світу зrубив. Він
сам, бач, боявся не так тебе, як твоїх собак! А те-

пер іх нема: в шшиі осталися, � так змій уже
з тобою одним справиться! rляди ж, не поспішай

додому, бо буде тобі лихо І
........ Добре, не буду поспішати. Спасибі вам

за раду.
Пішов ото. Де оддише, де заночув, щоб заrаяти

1Іас .як-небудь. Приходить уже не скоро додому.
А змій побачив, що він іде без Чуйка, Буйка.
Вийшов до ньоrо та й каже:

\"\"'\"\"7 Ну, тепер, Іване-царевичу, час иені з тобою
побалакати. Я тебе, ----- каже, � ззім.

........ Ей, не їж мене! Дозволь хоч обиити свов

rpimHe тіло. А то як же ти мене будеш істи?
Я стільки-то й стільки днів був У дорозі, на мені ті-
ло чорне, як на кабані, rрязі иаїСИСЯ більш, як Шlся.

......... Ну'........ каже змій,....... правду ТІІ кажеш, іди ж

та обиийсSl.
ШтОБ він, наносив у казан води, рОЗJIОЖИВ під

нии оrию і rpів. А сорока прилетить, та все:

� Прwmй, приJDIЙ І
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От він візьме та й приллв водою воrонь. як ЗНОВ

дрова розrоряться, то сорока прилетить та все:

....... Прилий, приJIИЙ!
То він знову водою приллв BoroНb. rpiB-rріВ,

а вода все холодна.
3мій не витерпів, прибіr, кричить, щоб ліз він

У воду та мився скоріш. Поліз він У воду, ВІі-

МИВСЯ Й каже:

� Дозволь же ще :мені полі.зти на цей явір,
що перед хатою стоїть; нехай я хоч із білим сві-
том попрощаюся!...
� Ну, лізь .уже лізь, прощайся! Та хутчій

ізлазь, бо вже :мені дуже їсти хочеться.

Поліз він ва Toro явора, СВІ!СНУВ раз, свиснув
дрyrий раз, свиснув і третій раз � ЧУЙКО й Буйко,
заяць, ЛlIСИЦЯ, вовк і ведмідь так і ПРIІлетіли.
Вони вже давно в млині двері поrрl!ЗЛИ, та не

зналlf, куди біrти; а то, як почули свист, зараз
і прибіrли.\" Прибirли, КИНУJШся на змія � і ку-
сочка не осталось од Hboro, так і рознесJШ йоrо,
поки Іван царевич ізлЇз із явора. А йоrо сестра
взяла скоренько кусочок мяса, вихопила з рота
у змія зуб, У тісто заткнула � і в піч. 3ліз брат
з дерева і думав: \"Перше ж япообідаю, а після

порахуюся із сестрою.\"
� чи в що обідати?
� Отам бери: в печі! Ох, ох, ох! Боже ж мій,

ох, ріже ж :мене, ох, иучить мене; ох, не можу ж

.я піднятися, щоб тобі накрити! Ох, коли ж то

я одужаю'/ Ох, за що ж це мене rосподь такою

тяжкою хворобою покарав?.. У печі всть борщ і

пиріжків зо два, то берІ! та й їж, ох, ох!...
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Таке витворяв, що неначе справді вмірав. Вона
думав, що брат ще й досі иічоrо не знав, що
вона йоrо посилала за звіриним :молоком, щоб
йоrо отруїти і за rpymкaMll й кавуиами, щоб йоrо

там змії розірвали.
Ото брат наївся борщу, витяr з печі пиріжок,

тільки-що вкусив зубами, а зміїнИЙ зуб як виско-

чить З пиріжка в JIоб, брат неживий і покотився.

Чуйко кинувся йоrо рятувати, почав лапою rpебти
Toro зуба... 3уб впскочив із rОЛОВl1 царевича та

в rолову Чуйка. Покотивс.я й Чуйко неживий.

КинувCJI до Чуйка Буйко, давай лапою витяrати

із лоба той зміїний зуб..�. ауб вискочив та в.Буйка.
Ото вже лежать утрьох веіІ\\иві. Став ведмідь
КИХТЯШІ дерти зуб...... вискочив зуб і йоrо вбив.
ПідскоЧRВ до ведмедя вовк, rpебнув лапою, заче-

пив зуба, � зуб виекочив із ведмедя та в лоб
вовкові. Лежить і вовк .неживий. Остався тільки
заяць та лисиця. ОТ JIИСИЦЯ хитра й каже:

....... Ну, тепер твоя черrа, чорте куций!
� Ш, ні, не иоя, чорте довrохвостий!
....... Та рятуй ти, чорте куций!
� Рятуй ти, чорте довrохвостий!
Торrувались-торrувались... Таки СТ8JIО так, як

хотів заяць.
Лисиця JIЯrла за вовкои та через спину лапою

rpe6He та й назад rребне та й знову назад, ду-
мав, як зачепить зуб, то він вилетить у ropy!
Тільки все не попадав. Ото підняла вона rолову.

� Ось то то tt зуб! ...... сама й думав собі:....... От
на цін місці як-треба положити папу, самій схо-

патися й після так дряпнутп.
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Та як дряпие.......... зуб вискочив т& їй У rOJIOBY.
Так і покотилась JIИСИЦЯ. Остався тільки заяць
і думав собі:
� як би то так зробити, щоб виЙНяти зуб і

самому не пропасти1 Прикочу я до лисиці коло-

ДОЧКУ,\\а сам rapHeНbKo роздивJП>СЯ, в яке місце
зуб �астряв, сховаюся з& колодочку та зза коло-

дочки й буду виймати йоrо. Як-що попаде в лапу,
то не вбв, а як одібв лапку, то буду й на трьох
ск�кати. Адже ж часто бував так, що МИCJIИвці
одбивають нашому братові Hory � живуть же

вони якось і на трьох; так і я буду жити.

Ото побіr, знайшов Десь на .uривітиі колодочку,
прикотив ії до лисиці. KpyroM разів десять, роз-
дивився, де той зуб. . . Сховався за колодочку
й уші прищулив. Дряпиув раз, дряпвув дрyrий �

не ВИJIазить зуб: зайчик маленький, так сили

нема; а тут ще й не дістане добре: лисиця rладка,
а в зайця передні ноrи коротш. Скотив зайчик
колодочку на лисицю й поставив її як-раз над

зубом, сам став за колодочкою, ПрІІЩУЛИВ уші,
протяr лапку, дряпнув......... зуб вискочив та в коло-,
дочку так заrруз, що й не видно йоrо звідтіля.

Зайчик таикй рад, такий рад, що йоrо зуб не

вбив. Стрибав, стрибав по хаті й побіr у п�ле.
Дивиться, � аж лежпть у яру здохла корова й коло

неї TaKoro баrато птиці, як Іtомamиі ----- KpyroM так

і обліпили те стерво. Вліз заяць туди, в середину
й сидить. Коли це прилітав орел і з ним орлята
на поживу до Toro стерва. Тільки-що посіли їсти,
а зайtfilк � за орля...' й держить. Просив орел,
щоб заяць оддав йому дитину; так ні, не дав.
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.......... Як принесеш, � каже, .......... мені трохи живу-
щої води, то тоді оддам.

.......... Дай же, .......... каже орел, � мені вязку бублич-
ків, бо коло тівї криниці, де живуща й цілюща
вода, KpyroM стоять з .дручками маленькі діти
й як почну брати воду, то вони мене вбють.

От заяць достав мзку бубликів, почепив орлові
на ШИЮ. Полетів орел, тільки видно. ПрИJIетів туди,
розсипав коло криниці. Дітки кинулися збірати
бубJIИКИ, а він набрав живущої й цілющої води
й полетів назад. Прилетів до зайця, оддав йому
воду. А заяць розірвав орленя, по ПОЛОВІІНЇ, по-

мазав перше цілющою ВОДОЮ .......... обидві половинки

зліпились до купи; помазав живущою водою �

воно й ожило. Він тоді йоrо пустив. Забрав воду
й побіr до своїх. Прибіr туди, помазав живущою
водою, помазав і цілІОщою � всі пооживали.

Тоді царевич привязав свою сестру до. Toro

.явора, що стояв перед пороrои, поставив перед
нею цебер вуrілля й дрyrий цебер,. щоб вона

повнИЙ сліз иаплаК8Jlа; а сам пішов до cBoro

батька.

.



КоБИАяча rOAOBa.

Був собі дід та баба. У діда була дочка і в баби
дочка; обидві вже були дівки. Дідової дочки баба
не любила: все, було, лав ії сердешну та знуща..
вться над нею та ще, було, й діда підцьковув,
щоб rриз rолову своїй дочці. Оце, було, підуть
обидві дівки на досвіТКlI. Бабина дочка все тільки

жартув з ХJlОПцями , ПОКИ ті й иички попалять і

пряжу порвуть, а дідова доЧ!(а все робить .......

пряде там або що нише, а вже ні хвилииочки не

аrуляв. Оце ж уранці йдуть вони додому, дійдуть
до перелазу, то бабина дочка й каже дідовій:
� Дай, SI тобі, сестричко, почивки подержу,

поки ти перелізеm!
Та візьме та йоддасть ЇЙ почиики, а бабииа

дочка мерщій ускочить у хату до матері:
........ Дивись, � каже, ........ мамо, скільки янапряла.

А та, сяка\"така, усе тільки з хлопцями жартувала.
Матері Toro й треба.......... иапуститься зараз на ту

сердешну :

....... Ти сяка й така І Ти й ледащо, ти й робити
не вМЇвш!

А вона, бідна, вже тільки плаче.

Що далі, баба все ripme й rірше ненавидить
свою пасербицю. Раз і каже дідові:
� Одведи таки та й одведи свою дочку в ліс:

нехай її там звірюки ззідять. Вона, ледащо, не

хоче иічоrо робити,....... нехай пропадав.-
І
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Дід довrо одказувався: жаль йому було ДОЧRи.
Та що ти зробиш із бабою 1. .. Вона й йоrо добре
держала в руках і він ії боявся, як той ладану.
� ЗбірRЙСЯ ж, дочко, та й ходімо, � каже дід.
А баба така вже рада, мов ІІ на вилах під..

садило: мотавться так проворно по хаті та лаrо-

дить харчі.
..... Оце ж тобі, дочко, Й борошенця иавязала:

в одному узлику пшеничне........ rалymечку або щО
КОЛИ звариш, а оце пшінце на кулеmик і сало.

Забрала вона ті харчі, заплакала та й пішла
з батьком.

Ішли-ЙШЛи, дійшJШ ДО лісу. Дивляться � до..

ріжка. Батько tt каже:

......... Ходімо ж оцівю доріжкою. Куди вона нас

приведе, там тобі й жити.

Шшли. Далеко вже одіЙІПЛИ од краю, а ліс ry..
стИЙ, такий, що й не проr.,'ІЯнеш. Коли це ДИВ-
ляться ......... пасіка й землянка.

Увійшли ВОНІ! в землянку.
......... Добрий день!
А дід встав з печі, та:

� Здорові, JIЮДИ добрі!
Ото розпитатlСЯ там, що за ЛЮДИ й чоrо сюди

забилися. Отак і так, розказують. І просить батько
Toro діда, щоб приняв йоrо ДОЧІtу.
� Та й зоставайся, � каже, � ДОЧКО, будемо.

тут удвох ЖИТИ. Літом я буду У пасіці сидіти, а ти

тут займеm собі оrородець та будеш ку�овдитися
n на зіму дбати всячину. А зімою, хоч бджоли
й аабірають додому, а я все-таки тут живу, ......... то

й буде Ha�1 з тобою охітиіще, коли б твоя охота.



� 91 �

Батько перебалакав ще трохи з дідок та й каже

дочці:
...... Роздивися ж там, дочко, що тобі мати Д8JIа,

та заходися....... навари вечерят� а я піду дровець
урубаю.

Кинулася вона до тих УЗJIИків, rJIяне: в од-

ному ........ попіл, а в дpyrOMY пе�на. Вона так

і заrОЛОСИJIа.

....... Не плач, дочко,........ каже дід, ........ піди в ко-

мору: у мене всячина всть; набери борошна пmе-

ничиоrо й сала візьми та й наваРІІШ rалymОІt.
Пішла вона, набрала борошна, заміСИJI8, зато..

пила в печі й почала варити вечерю.
Дід пішов на ніч додому, в сe.nо: йому так

треба було взяти у.піків і де-яких харчів,........ а батько
їй сказав, що переночув ЦlO ніч тут, а завтра ра-
HeHbIto піде додому. Він сказав це тільки на те,
щоб дочка не плакала. Вийшов із земJIЯНКИ, взяв

колодочку, привязав до уrла, а сам потяr додому.
Що оце тільки вітер повів, то колодочка ....... CТYK�

стук, а дочка в хаті:
........ То мій батечко дровця рубав.
Знову вітер повів, а колодочка � стук-стук,

то вона:
� То мій батенько дровця рубав.
Уже й вечеря постиrла, а батько не йде в хату.

ЖД8JI& вона, ждала, д8JIЇ думав:
...... Шду, ПОДИВJIЮСЯ, де він.
ВиЙIПJIа, обійшла KpyrO}{ хати ....... нема батька.

А на дворі поночі, хоч око виколи... Вернулася
в хату � Не хочеться самій вечеряти. Походила-
походила по хаті:
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� Шду, � думав, � буду КJIИкатн: може хто

озветься.

ВИЙПТJIа, стапа ва порозі та й ryкae:
.......... Ой, хто в JIЇci, хто З8 тсок, ідіть до мене

вечеряти!
Не чути ИЇКоrо. Вона й удрyrе:
� Ой, хто в лісі, хто з& лісом, ідіть до мене

вечеряти!
Не чути иікоrо. Вона й утретв ryкae.
Це обізвалась коБИJIЯЧа rолова. Стукотить, rри..

мотить, до дідової ДОЧКИ вечеряти йде.
� Дівко, дівко, одчини!
Вона о�ила.
� Дівко, дівко, через порir пересади !
Вона пересадила.
� Дівко, дівко, висади мене на піч!
Вона висадила.
� Дівко, дівко, давай мені вечеряти І
Вона подала їй веч�ряти.
� Дівко, дівко, вшзь мені в праве ухо, а в ліве

вилізь!
Як заrJIЯВУJIа вона в праве ухо, а там усякоrо

добра і видимо й неВІІДИМ:О! Чоrо так тільки й не

було!.. . І убрання всяке, коні, кареТІI, кучері.
А золота та срібла! А rрошей!...

......... Бери ж, щО тобі треба й скільки хочеш, �

каже кобиляча rолова, � це тобі за те, щО ТІІ

мене слухалц,.
Вона набрала собі всякоrо добра й виJIЇзла в ліве

ухо; а rолова так і заrула, де й ділася , мов крізь
зе:илю провалилась. �.

Уранці вернувся дід. Увійшов У свою аеи..
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JIЯВку.......... так куди! Й не пізнати ні зеМJIЯИКИ, ві
дідової дочки: в зеМJIЯJЩi, як у світлицї, при..
брано та чисто, а дідова дочка сидить, як панянка

пишна, убрана в шовкове платrи та в золото,
а KOJIO неї лакеї Й служебки ходять'; тільки вона

очима проведе .......... вже й знають, чоrо їй треба. Як

увійшов дід, вона зараз розказала йому все, що

було, дала йому rрошей:
----- Оце, � каже, � дідусю, за те, що ти приняв

мене, нещасну сироту.
Потім звеліла запряrти карету tt поІхала до

cBoro батька. Ії там не пізнали і як уже вона

розказала все, то мачуха аж об ПОJIИ вдарИJIась.
Вона, бач, думала її із світу зіrнати, а тут зовсім
не таl( виЙIILПо... Поrостювала дівчина трохи, дала

батьк�ві rроmей та й поїхала в місто. Купила там

собі будинок і зажила панівю.
Як тількивонапоїхала, бабадавайторочитидідові:
� 'Одведи та й одведи й мою дочку туди, де

була твоя: хай і вона стане такою панівю.
----- Та нехай же збіравться: я оцведу.
Баба зараз налаrОДИJIа харчів ----- не попелу та

печини, як дідовій дочці, а борошна, ПІПона і
всяких ласощів. ПоблаrОCJIОВИJIа дочку:

.

� Слухай же, � каже, � батька: куди він Ве-

стиме, туди й іди за НИМ.

Шшли. Увійшли в JIЇc. А ліс темний-тем:ний,
дуби такі rрубі, що чоловік не обиіме і хоч би
де стежечка, так немов там ИЇкоJIИ людська Hora

не була, аж суив:о якось.

Ішли-йшли, дивляться......... стоїТ!) хатка на кури..
чій иіжці. Вони увійmlП{ в ту хату.



� 94 �

....... Помаrай Біr!
Не чути иікоrо. 3аrЛЯНУJlИ на піч � нiKoro.
� Ну, зоставайся ж тут,

-

дочко, а я піду тобі

дровець варубаю, а ти тут поки звари вечеряти.
Вийшов і знову привязав до yrJla КОJlОДОЧКУ

а сам потяr додому. Вітер повів, то КОJIОДОЧ!tа �

стук-стук, а бабlша дочка в хаті:
...... То мій батенько дровця рубав.
Наварила вечеряти. Жде-жде батька � нема. От

вона ВИЙП1Па та й rYKae:
� Ой, хто в JIici, хто за лісом, ідіть до мене

вечеряти!
Не чути иіиоrо. Вона вдруrе, � не чути. Втре-

тв � це стукотить, rpимотить коБИJlяча rOJIOBa..

� Дівко, дівко, ОДЧИlШ!
� Не велика пані...... сама одчиииш.
� Дівко, дівко, через поріr пересади !
� Не велика пані � сама перелізеm.
� Дівко, дівко, висади меве на піч!
......... Не велика пані.......... сама виЛЇзеm.

.

.......... Дівко, дівко, дай мені їсти!
� Не велика пані........ сама візьмеш.
.......... Дівко, ДЇВко, влізь мені в праве ухо, а в ліве

виmзь.
.......... Не хочу.
� КОJIИ Ж ТИ, � каже, � не хочеш кене слу-

хати, то я тебе ззm.
ухопил& П, ПОJIізла на піч, сховмась аж у са-

мий куточок та й іззіл& fi. Кісточки зібрала в тор..
бинку й повіСИJIа ва жердочцї.

А баба жде дочки. Ось..ось, як не видно, �

приІде в кареті П8JШО\"ІКою...
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у баби була сучечка, біrав коло хати та й

дзявкотить :

� Дзяв, дзяв, дзяв! Дідова дочка, як панночка,
а бабИНОl кісточки в торбинці.

Баба слухала-слухала, розсердилась, перебила
суче� Hory. А сучечка скакав ва трьох Horax

та знову свовї.
......... Дзяв, дзяв, дзяв! Дідова дочка, як панночка,

а бабиної І\\істочки в торбинці.
Баба перебила їй і друrу Hory. Не вrаиувалася

сучечка � дзявкав та й ДЗЯВІ\\ав, аж поки попе-

ребивала баба їй усі лапки. Вона тоді вже кача-

вться, а все-таки свовї � дзяв і иmпе... Розсер-
ДИJIася баба й убила сучечку:

� Оце тобі, � каже, � за те, щоб не віІцува.па ,

проклята личиио.

Увійшов дід У хату.
......... Піди: таки та й піди, діду, навідайся до мовІ

ДОЧКИ: може ії вже й на світі иемав.

Шmов дід. 3найшов ту хатку, де Іtииув бабину
дочку; увійшов ---- нема ИЇКоrо. Він заrлянув на

піч ......... там висить торбинка... До торбиики ----

повна кісток.
� Правду, бачу, казала катова сучечка, ......... ска-

зав він.

ПриЙШов додому, показав бабі кісточки. Баба
давай йоrо лаяти:

........ Ти, сякий-такий, нарошне оддав її звірюкам,
иароmне із світа аirиав.

І не було вже cepдemнOMY дідові просвітку до
самої смерти...



Про Аівчину, ЩО як каWАЯН8, ТО ЗаАОТО паАав,
а як заПАаЧ8, ТО Ж8мчуr СИПАеться.

у якомусь царстві, у якомусь rосподарстві то

було і це не казка, а щира правда, ......... казка буде
назаду.

В місті жила собі вдова й мала вона сина й

дочку. І було собі два брати: баrатий і бідний.
Бідний пішов до баrатоrо rроmей позичати.

---- ПозиЧ мені карбованця.
......... Дай, ....... каже, ......... поручвика.
......... Якоrо ж я тобі поручиика дак? Хто за мене

поручиться '1 Я бідНИЙ.
Дуиав\"думав, прийm�в додому, зняв святоrо

Миколая і пішов.
......... Оце, � каже, ...... мій поручник, цей за мене

поручиться.
........ Ну, як Миколай за тебе поручиться, то SI

тобі дам.
Позичив він йому карбованця, а той умер. При..

:ходить баrач до иьоrо за rрОІПИма, а він на лаві
лежить.

� Хто ж мені тепер rpomi верне''?
узяв, зняв Миколая і Toro MepTBoro взяв і каже:
� Повезу на базар, продам обох: може., чи не

вернуться мої rpоші...
Возить він по базарі � ніхто не хоче купувати.

Миколая купив би хто, але він не хоче продавати
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одноrо. Шх.то не хоче купувати обох. А ВДОВИ

синок біrав по базарі; побачив Toro чоловіка і по..

біr до матері:
......... На базарі, � каже, � мамо, возить чоловік

Миколая і MepTBoro чоловіка: куплю я, мамо!
� ЩО ТИ, синку, будеш робити з мертвим чо..

ловіком?
� MepTBoro, � каже, ......... поховаю, а Миколая

поставлю у себе на стіні.
Вона йоrо поблаrословила. Він побіr на базар,

побачив Toro чоловіка.
� Що тобі за иертвоrо і за Миколая?
......... Карбованця! � каже.

Він �ийияв, дав.
� Ну, вези ж, � каже, � за мною.

Привіз додому. Миколая поставив у крамниці
в своїй на стіні, зробив труну й похоронив Toro

чоловіка, як батька рідноrо.
Ва якийсь час святий Миколай обявився до

ньоrо стариком. rоворить:
� Прийми мене до крамни'ЧКи; я тобі в при..

ro� стану.
.

� Пождіть, � каже, � дідусю, я піду матері
спитаюся.

Приходить додому й каже:
......... Приходив до мене дідок і

.

прохав, щоб я йоrо

до крамнички ПрlIЙИЯВ.
� На що тобі, синку, він здався?
� Може я куди схочу побirти, от він і буде

сидіТІI в крамниці та буде noMaraTII ToprYBaTII.
....... Ну, Боже тобі блаrослови!
Він побir і приняв йоrо. Як почали торrувати, �
УкраJиськl народиl ка8К11, І. 8
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то дрібними товарами Topryвали , а то вже стали

і велmd закуповувати. Вже святий Миколай усе
добро від бarатоrо, що продав Миколая, перета..
щив до Hboro. А в Toro :хлопця були два дядьки .........

теж купці сильні, баrаті. І ходять вони кораБJlЯ}{И
по морі, а в Hboro немав кораблів. Святий Ми..
КОJIай і каже:

........ Піди, � каже, .......... до маки, поблаrоCJIОВИСЯ:
нехай нам дозвоJШТЬ корабель справити.

А мати й каже:
.......... Де ж нам стільки rpошей набрати, щоб ко..

рабепь справити?
........ Мамо, � каже син, ...... старИЙ мені покаrав

так, що в мене золота в крамниці Taкoro, що
я й перечислити не можу.

Справили вони корабель, а Миколай каже:

� Піди, сину, до дядька, нехай і тебе прийме
із собою, як буде Їхати за товарами.

ПонаrружувaJIИ вони кораблі mпеницею; у дядь..
ків по два кораблі, а в ньоrо один. Поїхали, а він

узяв із собою Toro діда. Треба їм приїхати до
T&KOrO міста, де пjд мостом сидить змій і бере
десятину. А в тому місті KOpOJIЬ такий, що видав

товари і каже:

.......... Хто може в церкві переночувати, той набере
собі товару, якоrо сам захоче.

Тепер зібрались купці-дядьки і радяться:
.......... Koro ж нам pepmoro послати в церкву но..

чувати1 Поmлем ми cBoro небожа: він молодИЙ,
нежоватий, ........ поmлем йоrо.

Той приЙEnов до cBoro батька (бо він святоrо

Миколая батьком називав) та й каже:
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� Посилають мене ДЯДЬКИ у церкву ночувати:
чи йти чи не йти1
� Іди, .......... каже, � тіЛЬКІІ набери із собою пів

пуда rнічених cтm і як увійдеш у церltВУ, то до
caMoro вівтаря посип їх аж до себе, а там стань

насеред церкви і читай, Боrові молися.

Війmов він у церlШУ, зробив так, як йому казав

СВЯТИЙ Миколай, � йоrо взяли, замкнули. Вмій
у ПОЛОВИні ночи виходить. ДИвиться.......... сливи. Він

узяв одну, покоmтував � добра. Доти їх ЇВ, доти

їВ, ПОКІІ півень заспівав. Остався хлопець живий.

Приходять уранці, випускають йоrо. А на дрyrу
ніч уже треба дрyrому йти....... вже треба йти стар-
шому дядькові. Боїться 11 той, просить небожа:

....... Що ти, сину, візьмеш із мене, що підеш за

мене в церкву переночувати?
........ Почекай, ....... каже, .......... дядьку, .......... треба перш

піТІ! до батька та спитати, ЩО він скаже.

Пішов. Розказав йому. А той каже:

.......... Як дасть тобі дядько один корабель, то йди,
перепочувш і дрyrу ніч.

Штов він до дядька й каже:

� ЯІС дасте, ДЯДЬКУ, ОДІІН корабель, то пере-
почую.

............. Дам, � каже, ....... забірай корабель зо всіми

товарами, які в, тільки переночуй.
А святИЙ Миколай і сказав йому:
.......... Як будеш іти в церкву, то купи вже пуд

rнічених слив, бо тепер змій rолодний.
Пimов небіж у церІtВУ, СЛИВІІ розсипав і знову

став собі посеред церкви і Боrу молиться. В по-

ловині ночи змій.......... знову; кинувся ДО тих сJIИВ, ........

8.
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добрі йому показалися. Як почав він їх ЇСТИ, .як

почав він їх їсти � і ПОЛОВIIИИ не виів, півні аа-

співали � сховав він. Уранці одчиияють двері:
вийшов небіж, узяв у дядьків корабель. Ото вже

мав два кораблі. На третю ніч друrий дядько

�осить. А святИЙ Миколай і каже йому:
� Іди, сину, тільки накупи вже СJIИв півтора

пуда, бо змій уже дуже rолодпИЙ.
І:Іереночував. Побачив йоrо �

король, попюбив
йоrо й каже:

� як знайдеш ти мені де-небудь дівчину таку,
щоб мені за жінку була, то я тобі одда}{ поло-

вину свовrо королівства.
� 6сть, � каже, � у мене сестра, ще краща за

мене і така: як кашляв � золото з рота падав,
а як плаче � жемчуr з очей СИПJIеться. Я ту
сестру представлю вам..

Дав йому король ще одии корабель. Він і по-

їхав у свою зеМJIЮ. А дядьки сердиться на ньоrо,
що такИЙ молодий був та їх так хутко залоJШВ,
остались вони дурнями.

Пішов уже од ньоrо святИЙ Миколай: уже од-

служив йому за те, що він йоrо купив � надiJпm
йоrо добром доволі. А він приходить до матері
й rоворить:

........ Мамо, ........ каже, ........ одвезу я свою сестру та-

кому-то королеві за жінку.
ПЛаче сестра.
� Я, � каже, ....... молода; жалко мені буде .вас;

я буду скучати за вами. 6сть у нас баба, й у неї
всть дівчина за слyrу; дайте... мені їх обох, щоб
я там на чужині не так скучала аа вами.
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Прийшов він дО ИНІПИХ купців та 11 радиться,
як ії одправити по воді.

� Вона ще зроду не бачила такої сильної

води, а то ще заслабне.

НарадитlCJI воки � одправити ії суходолом, по

почтах, а сам вік поїхав морем. Узяла вона бабу
й дівку і приїажають до станції. Тепер сіли вони

на друry почту й приїхали до третьої почти. Те-

пер їм попався иеrарний ЧОЛ�Вік кучер. Баба до
иьоrо. й каже:

......... От як би ти був слухнянИЙ, щоб \\1 із світу
звести.

Шдїзжають воки під ropy. Баба й каже до

дочки:
......... 8лізьмо, нехай кучер сам їде, а то тепер

парко, коlІЯИ важко: ми підем пішки.
Повставали всі три й ідуть. Баба й каже:

� Зверни, дочко, в лісок. Дивися, які rapвi
квітки ростуть: нарвемо на втіху.

Підходять далі � ще кращі квітки; підійшли
ще далі ....... ще rустimий JIЇc. Панна побачила дуже
rариу квітку й захотіла її собі взяти, а прислуж-
ниця собі її побачила й завелися коло тівї квітки.
Панна взяла ту прислужницю та й пхнула. Баба
то й вrледіла.
� Що це ти II торсавш'l
ударила панну й каже:

� УбиЙМо ії.
А дочка каже:
� Ш, повИЙмаймо їй очі, то вока сама в лісі

пропаде.
От вони повийиали їй очі, пустили її в ліс,
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а сами побіrли на ropy, посідали на візок і по..

Їхали. Баба дала двадцятьпять карбованців куче..
рові за те, щоб він MOB�aB.

Приїхали вони до ца.ря. Цар дивиться: думав,
що вона дуже rapHa, аж вона :n зовсім поrаиа.

Дивиться вів: вона каmляв � і з рота золото не

падав. Він бачить, що ttoro оБДУРИJIИ, дуже роз..
сердився на її брата, що казав: як йоrо сестра
плаче, то жемчуr з очей капле, а як rоворить,
то ЗОJIОТО з рота падав; а це зовсім не TaIta. Роз..
rиівався він дуже і посадив йоrо в тюрму.

А та сліпа ХОДІІТЬ по лісу рік, ходить два, rола

вже стала, а Боr усе смерти не дав.

Король з тівю прислуrою вже ЗДРУЖІІВСЯ й живе

з иею. А та темна, як ходила по лісу та впала

в яму та так, як мати нарОДllла... Усе плаче,
а жемчуrу вже купа.

А там пасли хлопці овечки і скот. Чують вонні

що щось плаче й не знають, де. От один кинув
товар, пішов шу-каТIІ. КОЛІІ дивиться...... аж дів..
чина � не діВЧІlна... Сидить і плаче і купа
жеичyrу коло неї. Прибіrав він до батька CBoro

й каже:

...... Тату, я знайшов у ямі щось таке, лежить,
наче дівка ЯІ\\а....... й коси розпустила, а коло не,

як.есь біле намисто.

� А ходім, дитя мов. Де вона 'І
Прийшли. Вона сидить. Вів її заклинав.
� Не заклинай мене: я така православна, як

і ти. Витяrни мене звідціль � велику наrороду
матимеш.

Приводить він ії додому. Вона така rapna, тільки
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все плаче іваплакала жемчyrу цілу купу. Вона
йоrо вважав за рідиоrо батька.
� Тату мій JIЮбий, несіть оцей жемчуr у місто,

продайте й накупіть :мені ріжноrо шовку.
Поніс батько у базар, продав, КУПІІВ шовку

і приносить додому. Вона, сліпуючи, зробила вер-
стат і виткала хустку. Таку хустку ВИТКaJIа, що
ніхто не може їй ціни зробити.
� Несіть'........ каже, � тату, ЦЮ хустку і хто дасть

З& веї око собі виколоти, ТОМУ йоддасте.
Поніс він У місто та ніхто не хоче дати за неї

виколоти око, сміються з ньоrо, як з дурня та

й rоді. Йде він попри королівський ДБорець.
Королева � у вікно і вrляділа йоrо. Що він таке

rapHe несе?..
� А завериіть Toro дідка!
Люди завернуJШ йоrо.
� Продавm, діду, хустку?
� Продаю.
� Що дати?
� Дайте око виколоти.

� Що, ТИ здурів, ЧИ ЩО 1
� Ш, � каже, не здурів, а таltИЙ мені при-

каз всть.

Вона зrадала, ЩО в неі всть пара тих очей,
ЩО винила у дівки ......... вже СУхі.

� 6сть У мене, � каже, � око, тільки вже за-

сушене.
� Шчоrо, ......... каже, .......... давайте, давайте І
Взяв він те око, приніс додому й оддав дів-

чині. Вона око вхопила, познала, що то ії, і про-
сить батька, щоб ПРИКJIикав до неї rоловноrо



� 104 �

лікаря. ПРИХОДИТЬ лікар, помазав око маззю, при-
туJШВ до неІ, � воно так і вросло. Ляrла вона

спати: і, як устала, побачила тим оком світ боЖИЙ.
Почала вона знову плакати. Наплакала дpyry
миску жемчyrу.
� Несіть, тату, знов йоrо продавати, � каже

вона, � та купіть мені шовку ще кращоrо.
Поніс він той--\"\"жемчyr, продав, купив шовку

і приносить до неї. Вов:а сіла і виткала рушник
ще краЩИЙ Toro.

......... Нате, батьку мій, несіть. Хто дасть за иьоrо

око, тому оддасте йоrо.
Йде він знову попри короJIiвськИЙ дворець.

Жінка короля йоrо побачила й каже:

� Що ти хочеш за цей руmиик'І
� Око, � каже.

� ЩО ти, здурів, чи що 'І
� Ні,� каже, � не здурів, а таКИЙ приказ дістав.
� есть у мене ще одно око сухе; хочеш �

бери! � каже.

� Давайте й сухе.
Взяв він те око, приніс додому, оддав їй. Вона

й пізнала, що то її око.
� Тату, � каже, � покличте мені лікаря.
Він покликав. Той помазав- око маззю, .притулив.

Воно так і вросло. Вона знов ляrла спати. Про-
кинулась на дрyrий день і побачила світ божИЙ.
Зробилась вона ще краща і як каптяне, то золото

падав, а плаче � жем:чуr сиплеться. СТатІ купці
до неї зіздитися, СТатІ їй баrато rрошей давати.

� Блаrословіть, � каже вона раз до батька, �
збудуЙте меllі в :місті дім.



� 105 �

І збудувала вона такий дім, щоб і Їсти і ПИТИ

можна було: щоб буJIИ всякі наїдки, всякі на-

питки і як хто ПрИйде, щоб мав там ЇСТІІ й ПІІТИ

'без ніякої заплати.

Ідуть два козаки, ДИВJIJlТЬСЯ � дім rар:ний і на

ньому надпись: \"Істи й пити без плати\" . Як
же ж тут до 'иьоrо не зайти? Під:ходять під дім.
Не знають, як ДО иьоrо війти. Один підіЙШов,
подзвонив. Вона зараз і вибіrла, бере їх за руку:

� ПОЗВОJIЬте, � каже, � панове. Беріть чаю,
вина, чоrо хочете.

Саджав ЇХ за стіл. rдять вони та пють. Роз-
l'УЛЯЛИСЬ так, що й забули, куди Їм треба було
йти. І були вони там три дні. ПрохмелИJIИСЬ
вони та й думають: \"Ой, Боже мій, що ж це ми

нароБИJIИ! ми ж наrуляли Не на тридцять, не на

пятьдесять карбованців. ЧИМ же ми заплатимо,
що ми такі бідні?\"

От вони й кажуть:
� Пані, чим же ми вам дамо плату?
......... Нічоrо не треба, � каже вона.

� Нас у тюрму посадять, як ми звідціJIЬ вийдем.
� Не, бійтеся, '......... каже, � иічоrо не буде.
І за ними вже поrоия, вже барабани бють, що

нема двох рядових третій день. Ідуть вони та

й здибались із сторожами. Ті схопи.пи ЇХ.
� Де ви були? � питають.

� Ми, ніде не були, а були в тім домі, ЩО
ніхто про ньоrо не знав: там можна їсти й пити

без плати.

Ті не ймуть ЇМ віри. Посадили їх у тюрму. Стар-
ШИНИ поїхали в той дім.
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� Поїдемо. чи то правда, що вони кажуть1
Мабуть ВОНИ брешуть 'І

Попали старшини. Приїхали. Дивляться дік �

і ва ньому надпись: \"Істи й пити без плати\".
Вони задзвонИJIИ. Вона зараз і вибil'ла.
� Позвольте, панове, сюди.
[ повела їх, посадила за дрyrИЙ стіл і дав Їм

їсти й пити. І питають вови її:
� чи були тут два козаки?
� Були й rуляли тут три дні.
От вони заrулялися до Toro, що й забули, що

іи треба йти. І просидіЛl1 три дві. БийпIJIИ вони

й випустили козаків. Ото вже про те знав вай-

стаРШІІЙ, той, що у короля, дворецький. І всі
вони туди ходять. От ті, що коло короля, кажуть:

.......... А ну, й ии підемо туди.
Як поїхали, то й просиділи там теж три дні

король тут кличе слyr,........... нема иїкоrо: тільки він
та вона та мати. Королеві й доносять.
� От, � думав, � поїду й $І: що вони там

роблять 'І
Попав король. Дивиться....... надпись: Хто уві..

Йде ЇСТИ й пити, без плати буде накормленИЙ і
наповний\".

Король увійшов. Вона вибіrла, взяла йоrо за

руку й посадила за стіл. Король просидів там до

вечора. Слyrи йоrо повтікали. Вів і ПОJПOБІm П,
що вона така rapHa і просить ЇЇ, щоб вона при..
йшла до Нboro в палату. Увечері приїзжав він за

нею в колясці і забрав до себе. І все дивиться

на неї, що вона така rapHa, така rapHa, що він
наДИВИТllСЯ на неї не може. І ПрОСІIТЬ він, щоб
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вона й завтра знов до Hboro прийшла. Вона й

каже:

........... Як накажеш ТИ:, щоб ні в МІСТІ, ні на ву..
лиці, ні в твоїм домі не було сторожі, то тоді
я прийду.

І наказав він, щоб ніде не було сторожі.
Королева дозналась, що вона там була і каже

своїм слуrам:
....... Як тільки вона прИЙде на друrу ніч, то щоб

ви ії вбили. rлядіть же, вбийте, а то, ........ каже, ........

в тюрму посаджу!
Ото переночувала вона й уже знав, що на ту

ніч буде вбита. І каже вона до cBoro батька:
...... rлядіть же, щоб ви в такому-то часі прийшли

на таке..то місце, я там нежива буду лежати. Візь..
міть мене й занесіть у королівський двір і поло..

жіть проти (анку.
Увечері присилав король знов за нею. Вона

їде, хоч знав, що вбита буде. Пізно ввечері од..
возять її королівські cлyrи. Саджають її в ко..

ляску. Повезли ії. Один слуrа скочив та й ударив
її в rруди. Вова каmлявула та й золото виско\"

чИло й стало їй у rорлі. Вона й не вмерла, тільки
золото дух захопило. Приходить до неї батько.
Взяв ії. Сторожі нема ніякої. Він ПОЛОЖІШ ії пе..

ред (анком. І стала коло неї золота труна й об-

rороджена золотими mтахетами, на три ступіиі
й чотирі стовпи. На тих стовпах чотирі живі

орли і в штахетах двері заперті на замок і над-
пись: \"Сюди. увійти може тільки король. Як хто

ІI1ПІІИЙ підійде, то орли із стовпів падають і вби..
вають\" .
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Рано ДИВЛЯТЬСЯ, що таке перед rаиком! Усі
ДІІВУЮТЬСЯ, звідки воно взялось. Вийшов сам ко-

роль, прочитав надпись, увійшов туди й дивить-
ся: лежить та красавиця. І почав він ripKo ридати.
Якось струснув Іі король ........ вискочило В неІ золото

з rорла, стала вона жива. Бере він її аа руку
й іде ;в иімнату. І стала вона перед нии .ripKo
плакати, а з очей падав жемчуr, вона каПIJIsше ----

падав ЗОЛОТО. І він доrадався. Вона йому каже:

....... Де це мій брат тепер 1
KopoJIЬ уже доrадався, що її брат у темниці.

А то вже й забув про Hboro. Послав він своіх

слyr, щоб випустили йоrо із темниці, повели у
парню й вимили rapHO. Приходить брат до сесrpи
й вона розказув йому, де то ії стратили і як то було.

Король попривязував свою жінку й їі матір до

жеребців косаШІ до хвоста і пустив їх у степ.

ПобіrЛll вони в степ і де вдариться котра з них

rоловою � моrила. До тої пори їх коні носили,
поки: їх кости не розтрусились.

Тоді король на тій одружився. Стали вони жити

і постолом добро возити. Як почали вони пити

та rуляти та 3 rapMaT стріляти, то й Я там був,
мед-вино пив, по бороді текло, а в роті не було:
як стрельнули мене з rарматки, то залетів я сюди
в хатку та тепер тут сижу.



Песинсьиии, жабинсьиии, сухинсьиии
і ЗОАотоиучеряві сини цариці.

Був собі чоловік та жінка і мали ВОНІІ собі

три ДОЧКИ. І такі були ті дочки noraHi, що rидко
й сКЇпками їх узяти, а найменша, так така ж

rидка, така rидка � ІПКварКJIИва, низенька, бро-
вата, rубата, вирячкувата...

Піпши вони всі три сорочок праТIІ на річку.
Коли на тій річці ПJlавав царевич. Одна каже:

......... Це Боr плавав.

� Де там тобі Боr1 Це цар плавав, � каже

дрyrа.
А третя каже:
........ Ох, ві, сестрички. Це п.павав царевич.
Старша каже:

.

----- Коли б мене той Боr узяв, то СЮJIЬки У Нboro

в JПOдей, я всіх би виrодувал& одним окрайчиком
х.піба.
� Коли б мене, ........ каже друrа, � цей цар узяв,

то я б усе військо йоrо одяrла одним арmииом.
........ Коли б мене, � каже третя, ----- той царевич

узяв, то я б йому дванадцять синів привела із
золотими кучерями.

Почув це царевич, підїхав та й каже:
� Здорові були, дівчата! Боже поможи!
----- Здорові, спасибі!
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� А де ви тут, дівчата, живете, що на цю
річку прийшли сорочок прати?

� А там, � кажуть, ........ ми живем, де зіма з літом

стрічавться.
Він собі думав-думав та питав:
� Як же, � каже, ---- це так?
� Та так: зіма ХОDзавтьс.я, а літо котиться.

Приїхав він додому, сів і думав:
� Де ж оце та зїиа з .пітом зустрілась1 Поїду,

пошукаю!
Осідлав КОJlЯ і поїхав.
Їде та й їде... КОЛІІ ДИВИТЬСЯ � аж під хатою

стоїть віз і сани стоять.

� Оце ж то, бачиться, та зїка з літом! � думав
він собі. � А ну я зайду в хату і подивтось.
Ще й розпитаю JIЮдей.

Зайшов він у ту хату, аж сидять диі дівчині.
Він поздоровкався. А дівчата побачили, ПЇзн8JIИ
йоrо та й кажуть одна до друrої:
� Оце, � каже, � сеСТРІІЧКО, певно прийшов

сватати. Це він почув, ЯК ми балакали тоді, як

СОРОЧКІІ прали. Котру ж це вів буде сватаТІІ1
А та СИДИТЬ на печі та й не чув й не бачить.
� А ЩО, дядьку, � пита. царевич, � де твої

дочки? Я приїхав до тебе сватати.

....... Де ж таки! Щоб цар та прийшов до му-
жика дочки сватати? Це ви, � каже, ......... з мене

сю.втесь.
....... Ні, покажи, покажи!
� Ось, � каже, � дві та ще одна на печі.

устань лише, Марусенько !
Вона истала з печи.
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� Оце, � каже царевич, � моя буде! Будеш
тепер моїм тестем.

Узяв він її із собою, привіз додому. зараз по-

вінчався. Прожили вони удвох дніи з пятнадцять.
А йому треба їхати на службу, обїзжати царство
снов. От він, одїзжаючи, і каже своїй бабі (там
у ньоrо така баба CJIужила):

� rляди ж, � каже, � щоб ти мені доrлядi.JIа
жінки мовї.

Наказав бабі і поїхав. Привела цариця ва світ

дитину. Та баба завязала цариці очі, золотокучеря-
Boro сина вкинула у криничку, а Ій піДКИНУJIа со-

бачку.
Іде цареВIІЧ, а та баба йоrо й стрічав:
� Казала ваша жінка, що приведе золотокуче-

рявих синів, а вона песинськоrо привела.
......: Нехай, ........ KaJlte, ........ буде!
Пожив він ще пятнадцять днів. Одїзжав царе-

вич знов на службу і звов заrадув бабі доrлядати
жінки.

Поїхав царевич на службу. Породила жінка
сина. Баба 'ЇЙ очі завязала, сина золотокучерявоrо
вкинула в криницю, а жабу підкинула.

Іде царевич додому, а вона й стрічав:
...... Казала ваша жінка, що буде синів золото-

кучерявців водити, а тепер привела жабинськоrо.
...... Нехай, ....... каже, � й це буде.
Пожив він трохи ще з нею. Іде той царевич

анову свов царство оrлядати й вакааув бабі:
...... rляди ж, бабо, до TpeTboro разу ЩО буде!
Прийшов час, привела вона ва світ сина зе-

лотокучерявця. Баба завязала їй очі, сина золото-
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кучерявця вкинула у криницю, а їй підкииула
дитину суху, суху та поrану.

Приїздить царевич, а баба йоrо й стрічав:
....... Казала ваша жінка, що буде СІІНЇв золото-

кучерявців водити, аж вона привела одиоrо песни-

ськоrо, дpyroro жабинськоrо а третьоrо сух.ин-
ськоrо.

Прийшов царевич, подипився на ту дитину, �
аж воно сухе-сухе та noraHe таке, JIишечко...

3бірав царевич усіх своїх иачальників і радять-
ся, щО їй зробити за та((их Іtучерявцїв-синів. Один
каже: ,,3арубайио\" ; друrий каже: \"Повісьмо\" ;
третій каже: \"Розстріпяймо\"; а четверТИЙ каже:

\"Ні, забвм її у смолову бочку та й пустїм на

воду\" .

От вони взяли зробllJI� смолову бочку, ПОJlО-

жили ії туди з її синами. 3абиJШ й пустили ва

море. Плавала вона по морі скільки там днів.
Виrолодався песинський. Стала вона йоrо roдy-
вати. Він обперся в дно BoraMII, дно й вискочило.

ПовилазИJIИ вони всі на береr � ну,' що робити?
Давай собі строїти roрвнці і через коре песии-

ський, жабивський і сух.ииський зроБИЛІІ міст
СКJlЯиий аж у друrе царство.

Ідуть чумаки. Та вдова і просить їх до себе.
� Заїдьте, браття, до мене наїстись і напитися

і на :мов диво ПОДИВИТИСЯ.
ЗапалІI ті чумаки. Воиа їх иаrодувала, вапоша

і каже:

....... Ідьте цим мостом, куди вам треба. Вам ні-
якої приrоди не буде.
: Поїхали вони через той міст, а песинський і
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біжить за ними віддалік! Стрічав їх цар і пита-

вться:

........ Ви, бра'М'я, далеко їзжали; яке диво видали?
Скажіть і мені!

......... Е,......... кажуть, ......... ми бачили диво! Наверх Ле-
бедина та поставила rорниці вдова, а: в тівї вдови
та аж три сини: один песинський, друrий жа-

бинський, третій сухинський. Оце вови, � каже, .........

зро�или кіст аж сюди.
......... Певно моя жінка, ........ каже царевич.
Виходить йоrо баба..послужавка та й каже:

......... Царевичу! Десь та не десь та така яблунька
всть ......... срібне яблучко, ЗОJIоте яблучко. Як уда-
риться яблучко об яблучко, то так, як орr'аии
rрають.

Той собачка як побіжить, вислухавши це, ви-

копав ту яблуньку, приніс додому і посадив
коло вікна. Приїхав той царевич туди, аж нема

яблуньки: збрехала баба.

Ідуть знов чумаки. Та вдова і просить їх до
себе:

.......... Зайдіть, ....... каже, ......... чумаченьки, до :мене

наїстись і напитися і на мов диво подивитися.
А хто питатиме, то й ЛЮДЯМ розкажете.

НаїЛIlСЬ вони, напились і поїхали через той

:міст. А собачка за ними побіr. Переїхали вони

міст. Стрічав їх царевич:
......... Ви, браття, далеко їзжали, яке диво видали..

скажіть і :мені.
.......... Е, ......... кажуть, ......... ми баЧІІJШ диво! Наверх Ле-

бедина поставила rорниці ВДОІІ&. А в тівї вдови
та три сини; один песинський, друrий жабия-

YKpaYHGкi народні ка8КВ, І. 9
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ський, а третій сynmСЬКИЙ. Золота яблунька у
віконця росте � золоте яблучко, срібне яблучко.
Як удариться яблучко об яблучко, то так, як

орrани rрають.
Вийшла баба-послужанка та й каже:
......... Царевичу! Десь та не десь, та такий кабан

всть ......... іклаии оре, 'уШИAlа сів, хвостом ВОЛОЧlІТЬ,
за ним дощ мочить, позад йоrо жнеться і в копи

КJIадеться, і rOTOBe в клуню везуть.
Собачка почув, побir по cBoro брата сухин\"

CbKoro: узяв брата, пішли, піЙМ8JIИ Toro кабана,
привели додому. Покіль царевич поїхав, так вони

вже й прикували йоrо. Поїхав царевич ......... нема

кабана : збрехапа баба.
Ідуть ізнов чуиаки. Та вдова знов їх ПрОСІIТЬ:
� Заїдьте иаістись, напитися та й на мов диво

подивитися. Хто спитав, то й JIIOдяи похвалитиCSl.

Вови заїхали , наїлись, наПИJIИСЬ; випровожав
вона й каже:

......... Ідьте цим мостом; вам ніякої приrоди не

буде і ви доїдете, ІtУди вам треба.
Ідуть вони, а собачка за ними біжить.

Стрічав їх цар:
......... А що, � каже, .......... браття, ви ДЗJIеко ІЗЖ8JIИ;

яке диво видали, скажіть і мені.
......... Е, ----- кажуть, � ми бачили диво! Що TaKoro

дива ніхто не бачив... Наверх Лебедииа та по..

строїла rорниці вдова. А в тівї вдови та три сини;
один песинський, друrий жаБIIНСЬКИЙ, а третій
сухинський. 30лота яблунька у віконечка росте........
срібне яблучко, золоте

�

яблучКо, як ударитьCJI
яблучко o� яблучко, то так, як у орrани rрають.
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Такий кабан стоїть, що іклами оре, ушима сів,
хвостом волочить, за ним дощ мочить, а позаду
жнетьCSl і в КОПИ кладеться, і rOTOBe в клуню
возять. ТаМ,�каже,�такоrо баrато стиртів стоїть!
Так скільки ми по світу їздили, та ще не бачили
TaKoro баrато хліба, як там.

Виходить із хаТІI баба-ПОСЛУ'l\\анка і каже:
� Царевичу! Десь та не десь, � каже, � та

такая криничка всть, а в тій криниці та три сини

золотокучерявії. Як би ви, царевичу, поїхали та

собі їх дістали.
Той собачка почув та побіr додому, забрав

своїх братів та й побir до КРИНllці. Прибіrли вони

до .криниці; сів жабинський під JlЯДОЮ, а пеСIІН..

СЬІtИЙ і сухинськи�й зробили яблучко з льоду та

й качаються. От із криниці і вискакують три
ХЛОПЧИКИ тілом бiJIенькі, личеНЬІ{ОМ румяненькі
і золотії кучерики вються. А жабинський: ЛЯП, та

й зачинив лядою � ті золотокучеРИКІІ й остались.

8абрали вони тих золотокучериків за руки і по-

вели їх до матері. ПривеЗЛІІ додому. Мати зраділа,
.як побачила й пізнала їх. Поїхав цареВІIЧ � уже
не застав: ОДУРИJIа проклята баба.

Ідуть знов чумаки. Та удова і каже їм:
� 8аїдьте до мене, чума�Іеньки, наїстись і на-

питися і на иов добро подивитися. Хто спитав,
та й J.DOДЯИ рОЗК8JRете.

.

Наїлись вони, напились і поїхали через той
міст. Аж стрічав їх цареВllЧ і питав:

----- Ви, браття, далеко їзжали, яке диво видали,
скажіть і мені.

........... Е, � кажуть, � ии бачили диво, так диво!
9*



� 116 �

Скільки не їздили, скіЛЬКИ ми не :ХОДИЛИ, а ще
TaKoro дива иіrде не баЧИЛII. Наверх Лебедина
поставила rОРНlЩі вдова. А в тівї ВДОВИ та три
сини: один пеСIIНСЬКИЙ, дрyrий жаБIIНСЬКИЙ,
а третій сухинський. І коло :хати стоїть яблунька
....... срібненьке яблучко, золоте яблучко. А як

удариться яблучко об яБЛУЧRО, то так, як у ор-
(ави rрають. Стоїть кабан на ц�пу, іклами оре,
ухами сів, хвостом ПО.,10ЧИТЬ, за 1рІМ ДОЩ мочить,
а назад йоrо жнеться і n І{ОПН кладеться, rOToBe

в клуню возять. Привели від кринички трьох зо-

JIотокучерявих синів, тілом бjленьких, JIIlЧКОМ ру-
ияненьких. . .

� Ах, � І\\аже царевич, � це ж моя жінка.
Виходить баба, а він і каже:

� По чі)( би ти, бабо, знала, як би ти їх не

ховала в криницю 1 Псецьких, жабецьких, сухець-
ких моїй жінці попідкидала.

Бачить баба вже тоді, ЩО не обдурить царе-
вича та й каже:

........ Правда, царевичу.
3аrадав той цареВIIЧ, щоб ту бабу ПрПВЯ38JIН

до коня та Й пустили в поле. А са)( поїхав через
той міст до свовї жінки: та й там і живе.



Царевич � на поти..иці звіЗАа, а на ..обl місяць.

Був собі чоловік і жінка й було в них ДБов
дітей: хлопчик і дівчинка. Умер їх батько, а далі
й мати вмерла; остались вони круrлими сиро-
тами. Брат був старший, а сестра � меmпа. От,
як дійшов він уже в літа і каже сестрі:.
� А що, сестро, чи не лучче б мені одружи-

тися? Тоді й тобі лучче б було ЖIІТll на світі.
� Е, ні, � каже, � братіку ! Ти перше постав

хату та тоді й женися, як уже зовсім хата буде
rOToBa.

От брат поставив хату, сестра ії обмазала, спо-

рядила як слід та й каже братові:
� Тепер посилай старостів, до Koro хочеш:

тепер і rосподар оддасть за тебе свою дочку.
Послав брат старостїв, висватали вони дівчину,

одrуляJПI весілля і ,кивуть собі У трьох. Він же

з ними rapHo живе, а баби то так між собою, як

собаки, rризуться. То за миску, то за ложку, то

за черепок який заведуться й rpизуться цілий
божий день. Оце лаються, лаються й почнуть OДlla

одну за коси тяrати і поти возяться, поки хто не

надійде та не розборонить їх. 3амужня як роз-
сердиться, то зараз і каже:

� rляди ж, сяка-така дівко, я тобі за це од..
дячу! Ти дуиавш В-осени замуж вийти � чорта-
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Boro батька вийдеш! Я тобі пороблю так, що тебе
й до самої смерти ні який біс не візьме і поси..

вівш, проклята дочко, дівкою і здохнеm дівкою...
Ото прожили вони з рік ........... знайшлась у них

дитина; а та жінка вбила свою дитину і звернула
на дівку:

........ Це, ----- каже, � вона... вона, проклята! Я вже

іl добре знаю, rаДЮІtу! Вона мене трохи в моrилу
не положила. Бувало рідко такий день мине, щоб
вона не вплелася мені в коси...

Таке почала верзти урядникам, що вони й

справді подумали, що дівка вбила дитину. Та,
бідна, божиться, кленеться, що не вона: не вірять.

� Брешеш'........... кажуть, � уже б батько або мати

свовї дитини не вбивали � то своя кров.
І ПОЧaJIlі радитися, яку б Ій за це кару при-

судити.
� 8асадім її,........ каже один, � у тюрму.
� Що в тюрму1 � каже друrий. ........... Для таІtОЇ

Й Сибірі мало!
Але невістка вихопилася та й каже:

� Яку ж їй, ПРОRJIятіtt, кару назначити1 Руки,
� каже, � поодрубувати та й пустити, щоб вона

більше із світа людей не rубила.
От урядники поодрубували їй руки, положили

в торбинку, почепили ту торбинку на шию й пу-
стили її. Піmла вона в світ і руки в торбі несе

на шиІ. Коли дивиться........ стоїть крини 'ilta над
шляхом. ІІереrнулась вона через цямрину, хотіла
води напитися, а торба з руками і впала у воду.
Заплакала вона й пішла далі. Іде та й іде, ІtОЛИ

дивиться........... аж садок такий rарний, а rpymOK та
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яблук так рясно, що аж rИJlЛЯ rие. 8aйmла вона

в той садок. 8нRйmлося одно яблуко......... заіла; пі-
діЙШJiа під rpymy, коли rляне, аж іде царевич.
От вона побіrла під стару JШпу й заховалась у
дупло. А царевич та Ппобачив ії.

� Хто це, � каже, � в садку яблука крав1
� Це я, � каже. � Я не рвала, бо я без рук.

Я тільки заіла одно червиве яблучко.
� Хто ж ти такий? ВИЙДІІ з дупла.
............ Як же я, � каже вона, ......... ВllnДУ, коли я rола?
� Вийди, а то я тебе застрілю.

.

От вона виЙШла. Царевич, як rлянув, і руки
опустив: вона стала така rapHa, така rариа, що
й сказати неМОЖНR, тільКl1 без рук. От царевич
і каже:

� Я тебе за жінку візьму. Вийдеш ТІ! за мене?
� Як ви, � каже, ......... :мене в.ізьмете за жінку,

то я вам приведу TaKoro сина, що на потилиці
звізда, а на лобі :місяць.

От той царевич звшчався 8 нею. Прожили piIt �
дав їм Боr сина TaKoro, як вона казала. А царе-
вичеві й написали (ftoro дома не було), що йоrо
,кінка збрехала. ЦареВІІЧ і одписув:
� як що вона мене ОДУРІІла, то проженіть ї]',

щоб я її й не бачив більш.

Проrнали її. Взяла вона cBoro спнка та й пі-
шла собі в світ. Довrо вона ходила, може � років
зо три або й більш. Приходить увечері до корmми;
а в тій коршмі та був той .самий царевич � їздив
військо збірати та й заїхав на ніч. Побачив він

.

Toro хлопчика, ПОRJIикав до себе та й розпитув :

� А як твій батько зветься?
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� Мій, � каже, � батько царевич був.
� А як же ж йоrо звуть 1
� Не знаю, � каже, ......... бо батько проrнав мою

матір, як я був маленький.
� А як твоя мати зоветься1
Він як почав розказувати про свою матір, �

усе розказав, як їй руки oдрубали, як їі царевич
за жінку взяв, як ії проrнали з палацу. А той

царевич доrадавсь та й KlJКe:

� А СltИНЬ, серце, шапку: ........ я ва тебе по-

дивлюся!
Той хлопчик підняв шапку. ЦареВlіЧ rJIЯНУВ,

аж на лобі міСЯЦЬ, а на потилиці звіада. От вів

узяв ту жінку і Toro хлопчика й поїхав додому.
А тих, що йому письмо писали, казав розстріляти�

.



Jlиха мати та сестра СереАа.

Був собі чоловік та жінка. От той ЧОJIОВік умер,
а жінка заЗИ8лася без Hboro із змівм.

Привела вона на світ дитинку, хлопчика. Росте
та й росте той хлопчик, як з :води �дe. І вона

йоrо RОJIИX8JIа у колисці до дванадцяти років,
він не ходив до тівї пори. Як устав він із КО-

JIИски, то став великий та здоровий. Мати й каже:

� Який ТИ, синку, здоровий! Ще tt матір побвm!
� 0, не дай, Боже! � каже він.
Та як узявся за комин, так і розвалив йоrо.
Не хотів той змій, щоб ріс та жив цеЙ хлопчик

і CTa� намовляти матір, щоб вона занеДУЖaJIа.
Вона й занедужала та й каже хлопцеві:

� Як бl� ти, синку, мені достав тих яrід, що

У змійському саду, то я б іззіла та й одужала.
Попав той син за яrідьми. Іде та й їде, та й

заїхав у такий .яр, що й неба не видно. У тім

яру стоїть хатка, а в Tit! хатці живе дівчина.
Середа � так зовуть їі. От та Середа знала все

йоrо rope й назвала йоrо братом. Він їй ще' иї-
чоrо й не розказував.
� Куди ти, братіку, йдеш?
� �fати занедужала, � каЖе, � треба достатн

яriд у змійському саду. Та хто йоrо знав, як їх

доставати.
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� rляди, братіку, твоя мати із зиівм живе

й змій її все намовляв, щоб тебе де\"небудь убито.
На, тобі, посиідати та ляж оддихни трошки.

Він і JIЇr. Вона пішла, наrодувала cBoro коня.

Як устав він, вона й каже:

.......... На, тобі, Mor9 коня, а твій нехай у мене.

Дала вона йому води цілющої й ЖІmущої та

й каже:

� Як' їхатимеm, то змій иаmле на тебе rадюк.
Хоч як вони на тебе стрибатимуть, ти все тури
коня � він винесе, ніде не стане, rаДЮІ( та буде
стільки, що одна на одній лежатимуть. Як до-
їдеш до саду Зиїйськоrо, там лежатиме солдат

убитий. Помажеш там, де вбито, водою цілющою
й живущою, він встане. Ти попросиш йоrо, щоб
провів тебе у той сад. Та так тур I1 ІtОНЯ, так

тури, щоб через птт переJIетів. Та ще, rляди,
не хватайся ні за що, не дай тобі, Боже. Як

ударять у дзвони, � тікай, яко иоrа.

Поїхав він. Доїзжав до Toro саду. Дивиться �

лежить солдат убитий. Він помазав йоrо водою

цілющою й живущою � солдат схопився й каже:

� Ах, ЯІ( я кріпко заснув!
А той і просить йоrо:
........ Проведи мене, будь ласкав, куди тут іти

У з�йський сад?
А солдат каже:

� Біжи через пJIiт, так і тури коня, бо тут
неиожна торкнутися ні за що. Як торкнешся хоч

за JIИсточок, так і почнуть в усі дзвони бити. То

тут змії як набіжать, то буде тобі амінь!
Поїхав той син. Як поrнав коня, так і перелетів
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через пліт, як муха. Нарвав яrід та й на-втікача!
Та, тікаючи, торкнувся за осичииу rиJIЬКУ. Як
удариJIИ дзвони......... всі змії так іповискакували
з Toro зшйськоrо дому, що був У саду. rнaJIИСЬ,
rнались за-- нии змії, не наздоrН8JI11 йоrо. От за..

Їхав він до сестри Середи.
� 8дорова, сестро!
� 8доров! Що ти? Живий, братіку?
� Живий!
� Я й ворожила, так випадало, ЩО вернеmся

живий.

Дала вона йому поїсти.
.

� Тепер же, братiRу, ляж, оддихни.
Він ліr ОДДlпати. А вона перемінила ті яrідки,

ЩО він привіз: із CBoro саду нарвала, поклала

йому, а ті, що в Hboro були, поховала. 8будила
йоrо та й каже:

� Тепер же, братіку, їдь додому. Як даси ма..

тері яrід, то вона не їстиме зараз, зоставлятим:е

на-далі. Вона зоставить зиівві, щоб здоровіший був.
Поїхав той син до матері, подав їй яrідки.
� Іжте Ж, .......... каже, .......... зараз 1
� Хай, синку, потім япоїм.
.......... Що це в вас у хаті так сумно стало? � знов

він каже........ Видно в нашій хаті Боrа неМав..........

самі чорти.
� 0, синку, ЩО ти кажеш?
Пішов він на двір та й ДИВИТЬСЯ крізь двері

із сіней, крізь клямку. А вона змія й питавться

(змій був під п'Одymками):
� Чи ці яrідки не завадять?
� Ні, .......... каже.
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Змій іззів дві, а ті вона поїла. Тут змій знов

намовив її, щоб послала сина по СВИНКУ-ЗОJIОТУ-
щетиику:
� Відтіля вже,......... каже, ---- навряд щоб живИЙ

ПРIІїхав!
УвіЙ.ІПов син У хату. Він усе бачив, чув. Мати

й каже:

......... Як би ТИ, синку, поїхав ще по свиику-зо-
JIoty-щетивку! Як би я Toro мяса ПОЇJIа, то JI б

одужапа.
От він і питав її:
� З ким ти, мамо, rомоиіла, як я вийшов із

хатп?
� СИНІtУ, � каже, � з Боrом.
� Ні, мабуть із чортои?
� ЩО ТИ, синку, усе натякувm1
� Ну, вже, � каже, � мені мучитися, а тобі

пропадати.
Поїхав він за свинкою-золотою-щетиикою. За-

їхав до сеСТРІІ Середи.
� Здорова була, сестро!
� Здоров, брате! Куди ти їдеш?
� Іду по свинку-золоту-щетинку.
Вона n питав t1oro.
� Ти rолодний?
� Ні, спасибі! Я наївся.
От вона взяла n наКJIала йому у торбинку пи-

ріжків на дороry.
� На, тобі, Moro коня, на, тобі, дві бутилочки.

Як підїдеm до rip, то будуть rори ізступатись і

розступатись. Ізпід тих rip вода біжить цілІОща
П живуща. Набереm мені води цimoЩОЇ й, живу-
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щої. Зпід тівї rори вибіжить свиня з поросятами.
Ой ти, як УХОПІІШ порося, то тікап, яко змоrа.

Набереш тівї води та тоді хапай порося!
Поїхав він од неї. Доїхав до тих rip, набрав

води. Вибirла свинка зпід rip тих, за нею два-

надцятеро поросят. Він ухопив одно порося та

й драла! На дорозі якось упустив йоrо, воно стало

тікати назад. Він привязав коня та за ним. Хотів
иаздоrнати й наздоrнав. Де не взялися вовки, ззіли
йоrо коня. Він СТОЇть і �лаче, тужить за конем.

Поплакав, поплакав та й пішов додому. 8аходить
до сестри, а вона й питав:

� А що? Пропав кінь?
� Пропав! � каже.

� Та я й думала, що пропаде! Ну, чорт йоrо
й бери!

Дала йому попоїсти.
� Тепер же ляж, оддихни! '

Він ліr оддихаТIІ. А вона навела mумихи, по-

З0лотила свою свинку та й положила йому, а йоrо

свинку взяла собі. Тоді збудила йоrо, віддала
йому йоrо коня. Він і поїхав додому. Приїхав, �
мати встала,.......... а то все лежала, хворіла. ІзжаРlІла
те порося, підпоїла Сllна rорілкою та й сидять

удвох, їдять те порося. От вона й каже:

� Ох, синку, був У мене колись одив: син такий,
що як ісnовила йоrо в залізний цеп, вів напнявся

й порвав! Такий дужий був! �

А їй досадно було, ЩО син вернувся живИЙ
і змій намовив її ще на иише, щоб зrубити йоrо.
Сии і каже:

� Ну, сповийте ймене! '
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Вона взяла й сповила йо�о. От він пнявсь...........

ПRЯВсь, пвявсь........... пнявсь. Не порвав. Каже:
........ Е, камо, не порву!
........ Тепер ти, вражий сину, пррпадеm!........... від-

казув вона.

Крикнула на змія. Він виліз ізпід подymок.
Тоді удвох порубали сииа. Мати зложила синів

JrlОТЛУХ у мішечок, привязала коневі до шиї і пу-
стила йоrо, щоб розвіяв йоrо по полі. Побir той
кінь та просто до Середи. Та й заржав біля неї.
ВиЙШЛа вона.

......... А що 1 Доходи:вся, брате 1 Дослухався матері 1
Узяла вона той JrlОТЛУХ У хату, а коневі дала

їсти у хліві. ПереПОЛОСЮlJIа мотлух, линула йому
цшющою водою � він сцілився. Линула живущою
� він схопився.

� Ох, сестро, який мені сон поrаний снився,
� сказав він. � Неначе мене мати порубала, ко-

неві до шиї ПрИВЯ3aJIа та й ПУСТllла в поле:
� Ей, братіку, це тобі недавно так і було.
От він і каже:
� Що це за біда, сестро, що в мене чорт ма

здоровля й каплі.
Вона набрала йому пів півситка хмелю й дала.
........... А ну, брате, чи піднімеm1
Він пнявсь, пнявсь, не підняв. От вона внесла

йому ті яrідки, що він достав матері:
� Оце ті яrідки, що ти достав, на, поїж їх.
Він поїв.
� А що тепер, брате 1
----- Е, тепер і наволочку чоrо небудь під-

няв би.
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От вона знов ізжарила йому СВИНКУ\"ЗОJIОТУ-
щетинку.
� Це та, братіку, свинка, що ти достав їм.
Він іззів. А вона:

� А що тепер, братіку, в здоровля1
� Тепер, � каже він, ........... ЯR би стовп У небо та

в землю, то й світ би повернув.
....... Тепер же, братіку, піди ДОДОМУr Вона саме

тепер сидітиме, Пllруватиме із змівм. Як увійдеш
у хату, то так і скажеш: \"Тепер же вам обом

пропадати, на світі не жити...\" Та й зроби їм

те, що сам знавш, та тільки живих не зостав.

На, тобі, й шаблю!
Вів попрощався й поїхав. Привязав коня біля

хати, сам увійшов у хату. Мати й змій поляка-

лись обов, ДУМали, що чуже. А потім, як пізнали

йоrо, прИЙмають за rостя: думка така, що він не

анав, що вони йому робили.
........... Сідай, сідай, синку!
3авязав він двері та й убив змія. Перепалив

і попіл за вітром пустив. Покинув матір.
Тоді пішов жити до сестри Середи. Живуть

вони собі та хліб жують, на три комори торrують:
у одній ......... мак, у друrій � так, а в третій........... пере-
хрестя, що само вішають.



Мороз.
Жив собі чоловік із жінкою. А при :них були

обидві матері: чоловікова й жінчииа і не одна-
KOBoro вони були норову. Не иирила ніяк жінка
та із свекрухою; кожноrо ДНЯ, було, посваряться.

Свекруха не ДОJIЮбляла, що синова жінка пізво
встав, ве доrлядав rосподарства, як слід; не ша-

нув cBoro чоловіка. А невістка ремствув, що све-

круха не дав їй і просвітку своїми нападками, забо-

роняв ходити навіть до сусіди, або заснути в день;
все прlІrаияв до роботи � то корову доїти, то курей
rодувати, то ще що ишпе витівав. Нераз прокида-
лась між ними і сварка за це; нераз і на rоспо-

дарстві окоmалась ця буча великими непорядками.
Жінка пристав до чоловіка � пробі треба де

дівати, то дівати свекруху, щоб життя не иутила.
А синові й жалко й ніяково матір збувати, бо,
звісно, сии....... не чужа дитива. Але набридли
й синові жінчиві туркання та докуки, став і вів
коситись на матір: нічна зозуля перекувала денну!
Не стало моrоти й чоловікові терпіти далі таке жі-
ноче жалкування: поклав вів збути свою матінку.

Була як-раз тоді зім:а. От неВПllа й турчить
йому, щоб відвіз та ПОКІІВУВ де свою матір у полі,
щоб замерзла: заrубитьCJI кінець їхньому rpixoBi.
Послухався син........ мабуть rycTo та часто туркотіла
жінка: взяв матір і повіз у поле. Привіз. ії ДО
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cTora сіна, посаДIІВ на cTЇr, попрощався з вею,

плаЧУЧIІ, та й поїхав додому. Сидить свекруха
на стозі та дріжить від холоду; зуб за зуб не

попаде, а вона терпить.
От, .як-раз опівночі, біжить трійкою білих коней,

баских, як змії, біжить якийсь пан, такий рум:яний
та rаРНlіЙ у ЛИСІІЦЯХ і червоних чоботях. То був сам

Мороз. Пробir Мороз біля CTOry, тернувся біля све-

крухи так, що в неї аж зуби защокотiJm та й каже:

----- Бабо, Мороз!
А вона йому:
....... Боr йоrо приніс, Мати Божа дала.
Побіr Мороз по полі, посвистав вітром, �OKPy-

тин cнirOM та знову до CTOry; ще дужче тернувсь
об бабу � аж уся затремтіла вона � та знову:

......... Бабо, Мороз!
А вона:

� Боr йоrо приніс, Мати Божа дала.
Побіr собі Мороз по полі, ще раз засвистів ві-

тром, крутнув cHiroM, а баба сидить ледви жива.

От вів налинув утреТI і так її давонув....... мало-

що духу не видавив, та знову й rYКHYn:
----- Бабо, Мороз!
А вона ЙОМУ й утретв ж:

----- Боr йоrо приніс, Мати Божа дала.
От вік тоді скинув із себе лисичу myбу і чер-

воні чоботи, надів на бабу, а сам ЗJIИиуБ і більш не

вертався. Тепло стало бабі, обirрiJIася вона собі у
тій mубі та й эаснула спокійнеиько аж до ранку.

Дрyrоrо дня вранці жінка й каже чоловікові:
� Поїдь JIИIПень, поrля:Etь на матір � може вона

давно вже стала корчем, то треба її поховати.

Укоаlисьхl иаооul кава. І. 10
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3 такою rадкою поїхав 11 чоловік і дуже зди-

вувався, зустрівши матір здоровісіиьку та ще
й у JIИСИЦЯХ. Зрадів він і взяв матір додому.
Дивувалася й невістка таким випадам і розпитала
ії дрібнim про це.

От як дізналась, що лисиці і червоні чоботи
дав їй Мороз � поклала й свою матір одпрова..
дити до Мороза. Жде � не діждеться вечора.
Спала ніч ....... і rосподар повіз у поле т�щу й по..

садовив ЇЇ на той самий CTЇr. Знову серед ночи

показався Мороз, тернувся біля старої та й каже:
.

� Бабо, Мороз!
А стара вже давно сердита, що холодно, а тут

ще більm розсердилася та й каже йому:
� Чорт йоrо приніс, нечиста сила дала!
Мороз :иаЙDyв від неї по полі та знов до неї,

давонув II та й �e:

� Бабо, Мороз!
А стара давай ще rjpm лаятися. Відскочив

знову Мороз, подався по полі, а баба аж трем\"
тить від холоду та зубами клацав, а лаяти Мо-

роза не кидав.
От утретв набir Мороз на неї, знову давонув та:

........ Бабо, Мороз!
А вона давай лаяти ще дужче. Так він їі Прl!\"

давив, що в неї до CBiTY� й духу не стало. При-
їхав уранці зять за нею, а на стозі, замісць баби
в лисицях і червоних чоботях, сидить .ирець.

Тоді то збarвула :иолодиця, що заздрість до

добра не доведе,........ стала коритися свекрусі, чи

не відкаже після себе тих JlИСIIЦЬ.



ВіАьма.

Був собі дід та баба і не було в них дітей. От
дід a8cTpyraв палочку, а баба вложила ії в ко..

лиску й Rолише. Виріс із палочки син та й каже:

....... Піду Я, мамо, ловити рибу.
� Чоrо ти підеш'? � каже мати......... Коли б ще

ти, синку, не утонув!
........ Може що знайду, � кажуть баrато риби в.

От він узяв човник і поїхав рибу ловити. Спекла
мати пироriв і понесла йому снідати. ПрИЙIIlJIа
до береrа та й K�e:

� Ой синочку, rолубочку,
Принесла я тобі ЇСТІ! ........

І снідаТІІ й синка

Іванка одвідати.

Не чути ніде сиика Іванка. Вона й анов rукав:

� Ой синочку, rолубочку,
Принесла я тобі їсти �

І снідати й синка

.. Іванка одвідати.

Почув вів та й каже:

� То ж моя матка кличе,
То ж },{оя рідна кличе,

10*
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Принесла мені обідати,
Прийшла мене одвідаТІІ.

Приплив до береrа, поснідав, оддав рибу і пі..
шов знову ловити. Ловить та й ловить, коли

чув ....... аж rукав хтось:

� Синочку, rолубочку,
Принесла $І тобі їсти �

І снідати й синка

Іванка одвідати.
.

А то відьма підслухала, як йоrо рідна матінка
КJIИК8JIа та й за:хотілось їй піймаm йоrо. Почув

........

він та й каже:

� То ж мене матка кличе,
То ж мене рідна кличе,
Принесла мені обідати,
ПриЙШЛа :мене одвідати.

Приплив він до береrа, а відьма взяла йоrо
аа ноrи й понесла додому. Прийшла додому, по-

стукала в двері й каже:

� Дохв:о-Прахио! Одчини!
До:хна..Пра:хна оД'Чинила. Вона синка..lванка по..

садила на припічок та й каже:

� Дохв:о..Прахио! Наrостри ножа та заріж сиика..

Іванка, а .я піду на весілля.
Пішла вона на весіJIЛЯ , а Дохв:а-Прахна на-

rострила ножа, підійшла до lванка та й каже:

......... Ляж спати.

......... Я, � каже, � не знаю, як тут ложитись на

чужому сет. Покажи мені, то я побачу та й собі
так ляжу.



..... 183 �

Ляrла вона. Той вийняв ножа й зарізав n.

Дивиться він, аж стоять вертьоrи. От він узяв
перекраяв ЇЇ на чотирі кавалки, положив у вер-
тьоrи й поставив у чотирьох кутках; а сам виліз
ва явора та й сидить.

Стара відьма приходить з весілля, стукав в двері:
�ДОПlо-Прахио, одчини! Дохно-ПраПІО, ОДЧИНИ!
Не чути иікоrо. От вона вибила двері, увійшла

в хату........ �иїла 3 ОДІІОЇ вертьоrи, з друrої, з тре-
тьої. . . як уже все

--

поша, ВИЙIПJIа на двір під
явора, .пяrла та й каже:

\\ ........... ПоВ8JIЮСЯ,
Покочуся,
Синка-Йванка
НаївПІИСИ.

А ТОЙ сидить на яворі та й каже:

........ Повалися ,

ПОКОТИCJI,
ДОПlи-Пра.хии
НаївПІИСЯ.

........ Яка ж то, � каже відьма, � мене дивна
пташка дражнить 1 �

Та й знов:
........ ПовалюСЯ,
ПОКОЧУСЯ,
Синка-Йваика
Наївшися.

А той їй одказув:
......... ПовалиСЯ,
Покотися,
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.. Дохии-Прахни
Наївшися !

3а третім разом :Ooro відьма й побачила.
� Е,........ каже, � так це ти мою Дохиу-Прахну

спорядив?
Зараз побirла до ковапя й каже йому:

� Ковалю, ковалю,
Накуй мені сокирок!

Накував їй коваль сокирок, вона прибіrла до

явора, як рубне, то сокирка й перебвться. По..
ламала вона всі сокирки й побirла до коваля..

А Іванко сидить. Коли дивиться.......... аж летять

rуси. От він і каже їм:

.......... rуси-ливи,
Скиньте мені
По пірині,
Я ВИСИПJIЮ

Вівса бочку.
...... За нами, � кажуть, ...... летять баrатmi, вони

тобі скинуть.
Летять друrі ryси, він і тим каже:

� rуси-ливи,
Скиньте мені
По пірІIНЇ,
Я висиплю

Вівса бочку.

СКИНУJIИ йому по піринj, він зробив собі крила
і полетів додому.
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Баба насипала обідати. Пообідали вони й по-

ляrалІІ спати. А баба ложки кив. Коли приходить
відьма та й каже:

........ Дай, я тобі в rOJIoBi поськаю.

Та JI.Яrла.

� Перевериись! .......... каже.

Та перевернулась. А відьма взяла rарЯЧОIQ
смолою й залила їй очі й заrадала котикові, щоб
він продер синкові-Іванкові очі. Котик продрав.
Вона взяла йоrо CJIiпоrо додому та й ззЇJIа.



КоваJlЬ і баба JlЮАоіАиа.

Був собі коваль і не знав він біди. Принесуть
до Hboro ЛЮДИ роботу, той про свою біду роз..
казув, цей про свою, а коваль і каже:

І яка то біда 1 Що воно за біда1 Вже, здавться,
доживаю четвертий десяток, а ще зроду не бачив
біди. Доведеться на старість іти по світу та ту..
кати біди: хочу побачити.

Прийдуть ииmi ЛІОди до Bboro в кузню, почнуть
розказувати про свою біду та JIИхо, так йоrо аж

тяrне побачити п.
� Треба подивитися, що вова за біда1 Завтра

вже, JIIOДИ добрі, й не йдіть у кузню: мене вже

тут не застанете ...... у світ піду біди шукати.
На друrий день запер свою кузню й пішов. Іде

та й іде, йде та й іде, ....... зустріне коrо-небудь
і питав:

....... чи не бачили де біди?
....... Ш, не бачили.
Йде він далі. Вже зайшов у таку землю, що

ні міста, ні села, ві куріня, нirде не видно, а він

усе далі йде. Вже нема куди зайти й води на..

питися, вже й хліба у Hboro не стало, а він усе
йде. КоJIИ дивиться � аж стоїть хатка.

....... Зайду я, ....... думав собі .вів, ....... У ту' хатку та

хоч оддиrnцy трохи.
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Зайшов вів у ту хату....... нема HiKoro. Лїr він
на лаві та й заснув.

А в тій хатці жила баба-JПOдоїдка з одним оком.

ПрИЙIПJlа баба в хату, дивитьсЯ....... лежить ЧОJIовік.
� Здоров, ЗДОрОВ, чоловіче! Я ще ЧОJIовічоrо

.. ,мяса не ша....

А він лежить. Прийшла вона до иьоrо, пола..

пала за ребра, аж ...він худий-худий. Вона йду..
мав собі:
� Заріжу Я барана, поки син прижене барани

з поля, та наrодую йоrо.

Зарізала барана, наrодувала коваля й питав:
.......... Чоrо у тебе дві оці?
.......... Може, � каже, ....... ти хочеш, щоб і в тебе

було дві?
� Хочу, � каже.

� Я, .......... каже, � коваль: я можу вставити

дpyre око.
1

� Добре, � каже, � встав.

.......... Ляrай же, � каже ЇЙ, � на лаві: я наrрію
долото.

Ляrла вона на лаві, а вів HarpiB долото, взяв

сокиру; як стукне ---- і те око вискочило, ЩО й

було. Баба..тодоїдка скочила з лави та за ним,
а він між барани й сховався. Вона побirJIа, по..

зачиняла ворота KpyrOM, сама стала у воротях і
стоїть, дожидав коваля. Ждала вона, ждала,.........
нема КОВаля.

� Ну, � каже вона дО СВОІ'О сина, ---- пора,
сину, барани у поле rонити.

Став і\"ї син барани у поле rонити, а вона стала

й лап�в, щоб коваль не ВИЙШОВ разом з бара..
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нами за ворота. Бачить коваль, що не пустить
проклята баба; так він вивернув кожух, надів і
поліз раЧІ(И. ШдJIiз до неї. Вона полапала за

спину � \"баран\", ....... каже, � і пропустила. Він
вискочив за ворота і каже їй:

� Не лапай, не лапай: я вже за ворітьми.
Вона почула йоrо rолос, ухватила срібну со..

киру, кинула в ньоrо та в дерево так і засаДllла.
Він побіr, хотів виняти ту сокиру та взяти. Упа..
тився рукою � рука так і прикипіла.

Біжить людоїдка до Нboro та зубами скреrоче.
Він бачить, що біда, одрізав собі руку й утік.



ЗJlИАні.

Було собі два брати: один бідний, а дрyrий
баrатий. У бarатоrо і хліба tt худоби й землі і

rроmей баrато всть, а у бідноrо не було чоrо

й пообідати. Бвться, як риба об лід, � ніяк не

виЛЇзе з біди.
І він також зпочатку був заміжненький і жив

собі rapHeНbKo, аж поки не посeJIИЛИСЬ у Нboro

під піччю злидні.
Чоrо вже той чоловік не робив, до яких уже

він знахорів не вдавався......... ніяк із бідности, не

збудеться злиднів.
А старший йоrо брат не хотів бідноrо і братом

називати.
,

Живе баrатий рік, живе й, дрyrий, дожидав
діток ........ не дав йому Боr! У баrатоrо і rpоmей
і худоби........ всьоrо, всьоrо баrато всть, а діток
Боr не дав. Чоrо вже він не робив! І на церкву
давав і акафисти наймав і сам молився вранці
й увечері П,еред образами........ не дав Боr діток та

й rоді! Бачить баrатий, що Боr йоrо молитви не

приймав, пішов до бідноrо брата та й каже йому:
......... МОJIІІСЬ іще ти, щоб мені Боr поc.nав діточок,

то тоді я тебе в куми візьму.
...... Добре, буду молитися.

От бідний помолиться Боrt>ві за себе, а тоді
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молиться за брата, щоб Боr йому послав хоч

одну дитинку. Пройшов рік, перечув бідний через
людей, що у йоrо брата знайшлася дитинка. При-
ходить він до жінки та й каже:

........ А знавш, жінко, що 1
� А що там, чоловіче1
......... у Moro брата будуть хрестиии.
........ Невже хрестиии1
.......... Далебі хреСТИШІ!
........ Од Koro ж ти, чоловіче, чув?
........ Люди, � каже'........ К8,ЗaJIИ. А знавш, жінко, що1
І А що, чоловіче?
� Піду я оце на хрестини до брата. От же він

мені казав, як дасть Боr дитfIну, то мене в куми
буде просити.
� Не йди, � каже, � чоловіче. Як би він хотів

тебе в куми взяти, то вже давно б за тобою прислав.
� ІІіду' 8, жінко, та хоч подивлюся на хрестини.
Шmов. Приходить туди. А той .і питав:

� А чоrо тобі треба\"
� Та це я, � каже, � приЙШов до тебе просити

конячки � нема чим і протопити. Поїду В ліс та

назбіраю хмизу.
� Візьми, та rJIЯди,........ каже, � не бarато на-

мадай на віз, щоб ти мені коня не збавив.
3апряr він коня, приїхав додо)[у та й каже:

� А вилазьте, злидні, поїдем у ліс!
ПОВИJIазили злидні зпід печі, ----- а їх там було'

аж дванадцять, � посідали на віз і поїхали. При-
їхали туди, чоловік той випряr коня, пустив йоrо

пастись, а сам зрубав дуба, rрубоrо-преrрубоrо,
розколов ttoro до половини та й каже до ЗJIИднів:
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� Братіки , rолубчики, поможіть мені це дерево
розко�оти!

...... Як же, � кажуть, � ми тобі будем поиаrати,
коли у нас сокири нема?

� Би, � каже, � без сокири. 3акладіть усі
руКи в цю щілииу та .й роздирайте. Половина вас

нехай тяrне в одну сторону, а половина в друrу,
то воно й розколеться.

От злидні кинутlСЬ усі ДО дерева, позакладали
в щїлину руки по самі лікті та й силкуються.
Той чоловік стукнув ббухом, КJIИння повилітало,
а обаполки так і збirJШСЬ докупи і держать за

руки всіх 3JIИднjв. А тут як схопиться буря та

вихор, ЯК почне корчити дереввя ...... таке закоїлось,
що, rосподи! Одно дерево впало на віз і роз-
трощило йоrо на mм:ато'ЧКи, друrе вбило коня �

насилу той чоловік вискочив із лісу.
.......... Ну, ще хвалити Боrа, що мене не вбило!

В'одай вони були пропали, ПрОКJIяті злидні!
Приходить він до брата та й стоїть, бідний.
........... А чоrо ти стоїш? � питав той. � Може вже

в тсі воза поламав?
\"

� Ох, � каже, � КОЛІІ б то воза!
� А то ж що? Може коня вбив?
.......... ОХ, КОЛИ б то Тільки було ва коняці окоmилось!
........... Так ти може й віз поламав і коня вбив?

с\\ · б .' 0 ·

Й '� vI, так, раТІКУ. Х, так, РІдненьки . .. .

Стоїть уже бідний та мовчить. А той йоrо лав

та проклинав за віз та за коня;. . Лаяв, лаяв,
а далі й каже:

.......... Поведи мене в ліс, я хоч подивлюся, як ти

там так добре справився!



� 142 �

ПО�іВ бідний йоrо в ліс' на те місце, де він
злиднів ПОКИНУВ. Злидні, як побачили бarатоrо,
та так йоrо просять, так йоrо блаrають, щоб він
визвоJIИВ їх із неволі.

� Визволь нас, чuловіче, визволь нас, rолуб-
чику, ВИПУСТИ нас, СОКОЛИКУ...

як почали прОСІІТИ, як почали просити, та так

rарнесенько та жалібнесенько, що баrатому аж

жалко стало. Він забив клинки, обапоJПtИ розі-
йшлись. Злидні повиймали руки та й кажуть йому:

� НУ, чоловіче, ти освободив нас, забери ж

тепер нас УСіх у свою rосподу!
........... Що ж ви, � питав він, � за JПOДИ?
� Ми, � кажуть, � злидні!
.......... Е, � каже, � коли ви злидні, так цур вам

і пек вам: навіщо 'ви мені здалися?
� Ш вже, чоловіче, коли звільнив, так забірай

нас усіх У свою rосподу.
� Не ХОЧУ!
Як сказав він \"не хочу\", так усі ЗJIИдні й КІІ-

нулись ЙОМУ на шию. Роздіймав він ЇМ РУКИ; роз-
діймав, ........... нічоrо не вдів. Так і пішов із злиднями

додому. Увійшов У хату � вони так і посипались

на долівку. Із Toro часу стали жити у баrатоrо.
ІІісля Toro біднпй РОЗЖІІВСЯ трохи, ЯК У иьоrо

не стало злиднів, а бarатий ще біднimий став,
як той був.

.



Ао�я.
..

Було два брати: один бідний, а друrий баrатий.
От той баrатИЙ мав і худобу добру і хліба,у волю

і за що б він не взявся, все йому йде в руху.
А бjдний працюв, робить і день і віч і все в иьоrо

-

немав нічоrо, иноді бував так, що й пообідати
нічоrо.

От як настала возовиця, бідний брат запряr
воли й поїхав на свов поле по снопи. Приїхав
ото він на поле, випряr воШІ, пустив їх пастись

на стерню, а сам лir під копою та й дрімав: коли

слухав, аж щось mелестить. ДИВИТЬСЯ він, аж під-
ходить щось до копи, таке щось пелехате, як бу-
вав жінка розпатлав КОси,.......... і смиче снопи. Він
тихесенько підкрався і пішов, а то була доля йоrо

брата старшоrо. Почала ото доля просити, щоб він
Ті пустив.

....... ш,.......... каже, ....... не пуmy; скажи, що ти таке?
Вона дуже довrо не хотіла сказати, а далі й

призиалась, що вова ДОЛЯ йоrо старшоrо брата.
� А твоя доJIЯ раз-у-раз пява лежить у корmиi:

я тебе навчу, як ти M�He пустиш, що й ти будеш
баrатий, хоч і робити иічоrо не будеш.

Чоловік обіщав пустити. Доля йому й каже:

....... Піди ти, чоловіче, в коршму і випий чарку
rорілки, тільки не веJIИКУ, щоб ти не впився. При-
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кинь� пяним і ЛЯЖ У коршмі. Вона в коршму
прийде, побачить тебе, � штовхне ноrою й скаже:

\"Оце пяниця, у коршмі валявться\". Тоді ТІІ її пі:'
йиавm і не п�скай, поки вона не дасть тобі Toro

перстня, що в неї на пальці.
От той чоловік так і зробив: пішов у KOpmмy,

випив rорілки і ніби то заснув посеред хати.

Коли це приходить йоrо доля. Пройшла раз че-

рез йоrо ноrи, пройшла друrий, іде й третій, а він
її й пойиав за третім разом.

Вона довr� 'просилась і ае признавалась, хто

вона така; але він і1 не пустив, аж поки вона

не оддала перстня.
Тоді цей чоловік узяв перстень, і розбаrатів

так, як і йоrо старший брат.



Два брати.

Було собі два брати: баrатИЙ і бідний. ОТ БИ\"

їхали вони на поле орати. Коли це приходить до
них сам Боr. Підійmов попереду до баrатоrо та

й каже:

....... Здоров, чоловіче!

........ Здоров!
.......... Що це ти робиm1
� Орю, а потім буду сіяти .жито.
.......... Нехай тобі Боr родить.
....... Уродить і. без Боrа, бо у мене земля

добра.
Боr, нїчоrо не сказавши, перейшов через йоrо

ниву та підійшов до бідноrо.
.......... Здоров, чоловіче!
....... Здоров!
....... Що це ти. робиш 'І
........ Орю, а потім буду сіяти жито.
......... Нехап тобі Боr родить!
....... Спасибі, чоловіче добрий. Як дасть Боr, то

і вродить.
От прийпшо літо і два брати пішли подивитися

кожний на свов жито. Дивиться бідиий на свою

ниву: аж таке ж то rарие жито вродило, таке

rарие, що на диво та й rодї. А баrатиtt поди..
БИВСЯ на свою ниву: чорт\"ма нічоrісіиько, ....... rола

УкраУнськl народнІ К881О1, І, 11
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рілля, тільки та стежка, де проЙШов Боr, порома
високим rустим житом.

Тоді бідний і каже баrатому:
.......... Ото, брате, як JШ орали, приходив до вас

сам Боr.
........ Як ти знавm7
� А ДИВИСЯ ж: де проЙШов по твоїй ниві, то

там і rapHe жито, а де не пройшов, то там нема

нічоrо.
.......... А ІІІКода Ж, � каже тоді баrаТий,.......... як бll

я та був знав, ЩО то Боr, то я б був по всій ниві
йоrо виводив.

�



Баrатии Марко.
Баrатий Марко хотів усіх запросити до себе

в rocтi. Десь то там він бачив Боrа і просить
йоrо, щоб Боr приЙШов до Hboro в rocTi.

....... Добре, ...... каже Боr,...... я прийду, як ти ви-

стелиm мені дороrу сукном.
Поїхав баrатий Марко на ярмарок, накупив

сукна, вислав дороrу і поставив вартівників, щоб
ніхто не їздив по сукні. Стоїть варта, аж ідуть
три старці. А то не старці були, а сам Боr, із
ним два янrоли. Вартівники й кричать:

� Не йдіть СЮДІІ.! ПО сукні буде йти сам Боr
до баrатоrо Марка в rocтi!-

....... Пустіть, люди добрі, ......... каже Боr. ......... Ми не

йтимем по сукні, :ми сукно будем одrортати.
Варта їх пропустила і пішли вони собі. Йдуть

та й ідуть, аж захопила ЇХ. ніч. ЗаЙШли вони до
баrатоrо Марка проситися на ніч; баrатий Марко
не пускав й каже:

� у мене тепер баrато rостей буде, де я вам

дам місце? Йдіть собі до иmпоrо � у мене сьо-

rодня й без вас буде повно JIЮдей.
......... Та нам'....... каже Боr,......... rapHoro місця не

треба, нам аби яке,......... МІІ тільки переночувмо.
Довrо баrатий Марко не пускав, а після позвав

сестру й каже:

11*
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Заведи їх туди, де кури живуть, нехай там

переночують, коли вони не хочуть іти до пяmоrо

rосподаря.
· А сестра повела їх у пекарию, дала їм на ве-

черю скоривку хліба й каже:

� Повечеряйте, JIЮди добрі, та й ляrайте тут
собі спати, де хто захоче, а я піду rостей при-
ймати.

І пішла. Пішла вона з хати та не пішла у по-

кої але стала під вікном і дивиться крізь вікно,
що ті старці будуть робити. СІІДЯТЬ вони на лаві
й вечеряють. Коли приJIiтають два яиrоли і ка-

жуть Боrові:
� rосподи, народилась дитина, яку йому ДОJIЮ

дати?
А Боr і каже:

� Баrатоrо Марка їй царством володіти.
Побіrла сестра до брата й каже йому:
� То не старці, то Боr! Я бачила, � до вьоrо

прилетіло два янrоли й питали\", яку долю дати
тій дитині, що народилась. А Боr сказав: nБаrа-
Toro Марка царством володіти!\"

На друrий день Марко поїхав шукати тівї ди-
ТИНІІ. Іздив, їздив, увесь край зїздив � не зна-

йшов дитини. Не зараз то вже він дочувся, що,
та дитинка в иншому краї. Поїхав туди, ку-
пив ту дитинку за пятьсот карБОВQ.нців, вивіз
на дороrу і покинув на cmroBi. А сам поІхав

додому.
Лежить та дитина на шляху, коло неї rорить

воскова свічка й два янrоли ії забавляють, щоб
не плакала. Аж їде десять ЛllТВИНів до баrатоrо
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Марка шкур Ity llУнати. Ідуть БОНИ, КОJПI ДИВJlЯть..
ся.,...... лежить на дорозі дитина.

.......... Візьмем її?

.......... ВізьМЇм !
Узяли вони ту дитину й поїхали. Приїздять до

баrатоrо Марка й хваляться йому:
......... В такім то, � кажуть, .......... лісі, там то й там

на дорозі ми знаЙШли таку то й таку дитину.
Марко як вчув, злякався так, що аж умлів.

Видужав баrатий Марко і поїхав знову Д!ІТИНИ
шукати. 3найшов він ту дитину знову, купив за

шїстьсот карбованців і казав зробити таку бочку,
щоб вода не проходила. 3робиJШ ту бочку, поло-

ЖИЛИ в середину дитинку й пустили на море.
Плавала та бочка по воді може днів зо три або
й більш, по�и то ії врешті приrнав вітер до бе..

pera. А там баби плаття прали. Як побачили
вони бочку:
� От,......... кажуть, ......... мука плавав, коли б нам ї

зловити!
Почула дитина, що JIЮДИ rоворять, оперлась

ноrами, випхнула дно......... вода й викинула ії на

берir, баби й піймали.

ДіЙШЛа чутка до баrатоrо Марка, що ту ДИ..

тинку вода ВІІкинула на беріr, а баби її піймали
й прИЙНяли ії за свою дитину. Журиться він

знову. Що тут робити? Ніяк неможна звести із

світу дитинки. Сидів ВіН, думав, думав, а далі
надумався й каже:

.

� У Moro зятя всть собаки злі. Я поїду ще

раз, куплю ту дитинку і напишу до зятя, щоб їі
собаками натравив � 'вони ії розірвуть.
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Поїхав вів, купив ту дитинку аа сімсот карбо-
ванців та привіз додому. Росте дитинка. Вже
виріс такий здоровий хлопець, що й зараз до

ШJIIOбу веди йоrо.
Написав Марко лист до аятя і послав тим хлоп-

цем. lliшов той хлопець із листом до зятя баrа-
Toro Марка. Йде та 11 іДе, йде та й іде....... аж стоїть
на дорозі Боr.

........ 3доров, хлопче!

........ 3дорові, діду!

........ Куди ти, ....... каже дід, ....... хлопче, й�еш'l
......... Йду, � каже, ......... до аятя баrатоrо Марка,

лист несу.
......... Дай, ........ каже, ....... Я прочитаю, що там баrатий

Марко пише.'
......... Не дам! Мені баrатий Марко наказав, щоб
,

я нікому не давав читати!
І........ Ну, коли ти вже не давш прочитати, то дай

хоч подивитися.
� Подивитися :можна. На, подивись!
І дав дідові в руки той лист. А Боr узяв та

те витер, що було написано, щоб Toro XJIопця

розірвати собаками, а написав, щоб йоrо зять

оженив. І оддав лист. Узяв той хлопець лист за

пазуху 11 поніс до зятя. 3ять прочитав JШст, а\"там

Марко пише: n3вінчати йоrо в першу неділю!...\"
ОТ ДОЖД8JIИ неділі, повели в церкву, авіичали,

одrУЛЯЛ1І весілля. І одписув вже аять баrатоиу
Маркові: \"Все зробили так, як тобі хотілось.......
і повінчали і весілля вже одrуляли!\"

як прочитав баrатий Марко лист, аж аа rолову
вхопився.

\"

Со gle
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......... я писав,_ ......... думав собі, ......... щоб собак нацьку-
вав, а він звінчав. Поїду я сан до иьоrо......... може

ще що зроБJlЮ.
Поїхав до зятя й питав:

� Що це ти наробив 'І
.......... 3вінчав! ......... каже той.
� Чоrо ж ти йоrо звшчав 'І Я ж тобі писав,

щоб ти собак на иьоrо нацькував.
.......... Як написано було, так я і зробив. Я тобі

покажу твій JIИст.

.......... Покажи!
як пішли вони шукати Toro JIИсту, собаки

вскочиJIИ в хату і розірвали бarатоrо Марка. А той

хлопець живе й володів царством баrатоrо Марка.
Така то божа воля!...



Про Івана Баrатоrо.

Іван БаrатИЙ жив у куріні rолий і мав собі
кота. Що купить він собі сала та хліба, то кіт
і ПОЇСТЬ. ОТ він Toro кота піймав, вибив, вибив
і проrнав од себе. Роасердився кіт на CBoro ro..

сподаря, пішов йоrо до царя позивати. Йде- та

й іде, зустрічав йоrо. вовк.

� Здоров, котику!
� Здоров, вовче!
� Куди ти, котику, йдеш?
� Піду, � каже, � до царя позивати Івана

Баrатоrо.
......... Шдек, котику, і ми з тобою, бо нас бють

і нам проходу не дають.
� Скільки ж вас есть?
А вони кажуть:\"
� Нас всть сто.

� Збірайтеся, � каже, �. всі.
От вони зібралlІСЬ, приходять до царя. А кіт

попереду побіr. Прибіr кіт до царя та й каже:

� Здоров, царю!
� Здоров, котику! � каже цар.
� Прислав, � каже котик, -� вам Іван Бarатий

сто вовків у подарунок.
� Спасибі, � каже цар, � за такИЙ подарунок.
А тут уже й вовки прИЙшли, стоять на дворі.
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От цар зараз казав стрільцям: обступити вовкій.
CтpЇJThцi обступили й побили їх. А котик той по-

біr до куреня;, .......... Івана Бarатоrо вдома нема. Зна-
йшов смо й поїв.� .

Прийшов Іван до куріия, дивиться.......... аж котик

сидить над черепкои і облизувться.
� OЦ� певно, пм віра'.......... думав Іван, � поЇЛа

сапо!
Кинувсь Іван до черепка, аж він і виJШ-

.

а8НнА. І1іймав він кота, вибив-вибив і проrнав
із куреня.

Побir котик зно�у позивати Івана Баrатоrо. Бі-
жить та й біжить,: зустрічають йоrо кабани дикі:

� Куди ТИ, котику йдеш?
� Іду, ---- каже, ........ до царя позивати Івана Ба-

raToro.

.......... За що ж ти йоrо будеш позивати1
� Уже, � каже, � два рази :мене бив. Остан-

ній раз то так побив, що я два дні за курінем
лежав. Уже думав, що пропаду.

....... І1ідеи і :МИ, котику, З тобою, бо й вас бють
і проходу не дають.
� Баrато ж вас 'І
........ Сто, � кажуть.
......... Збірайтесь усі, щоб ви всі разом приЙIПJI11

до царя.
От він іде попереду, а кабани за вии. При-

йІПли до царя, кіт і каже:

� Здоров, цаРІО!
........ Здоров, котику! А що ти нам скажеш?
....... Прислав вам Іван Баrатий у подарунок сто

диких кабанів.
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......... Подякуй Іванові Баrатому за йоrо подару-
нок. А кабанів я стрільцями обступJIЮ й побю.

Зараз казав стрільцям обступити тих кабанів.
ВОНИ обступили і всіх перебили. А кіт побіr і
знов сало ззш. Одлупцював йоrо Іван Баrатий
ще JIY 'і 'іе, як тоді. Вичуняв трохи котlШ і побir
до царя знову позивати Івана Баrатоrо.

Біжить та й біжить, коли тут на дорозі зустрі-
чав зайців.
� Здоров, КОТІІКУ!
� Здорові, зайці!
� Куди йдеш, котику1
� До царя, позивати Івана Баrатоrо.
� Що ж він тобі зробив, що ти йоrо позивати

йдеш?
� Уже три рази бив мене!
� чи неможна б було і нам з тобою піти?
� Чоrо ж ви до .царя підете?
� Нас, � кажуть, � бють і нам проходу не \"-

дають.
� А скільки ж вас1
� Сто.
� rлядіть же, � І\\аже кіт, � щоб ВІ! всі разом

прийшли до царя.
........... Добре, � кажуть, � всі сто разом так і ВСУ-

немо в двір, як овечки в кошару.
От і забрав їх котик із. собою. Сам же біжить

попереду, ....
а зайчики за ним скачуть. При6іr ко-

тик до царя та й каже:

� Здоров, царю!
� Здоров, котику ! А що ти тепер вам ска-

жеш?
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� Прислав, ........ каже, ........ вам Іван Баrатий в по-

дарунок сто зайців!
.

........ Подякуй йому та скажи Іванові Баrатому,
що в мене всть дочка, нехай він приїзжав та

жев:иться.

Він думав, що Іван Баrатий � справді таки

баrатий.
� Добре, ........ каже котик, � скажу. Може ще чи

й захоче приїхати до вас 'І
� Чому не захоче? Ти йому скажІJ, що Й у

мене землі, срібла, золота й усякоrо добра не--

мало всть.

� Добре, � каже КОТІІК, � скажу.
Ото котик прибіrав до куріня й каже:

� Йди, Іване, зо мною до царя � я тебе
оженю.

�� як же я, � каже Іван, � піду, коли я

rоJIИЙ 'І
........ Іди, йди! Я тебе ІtОЛО царя одяrну.
От Іван приходить близько царя, котик йоrо

подряпав, подряпав і побіr. Сів Іван та й

думав:
� ЩО ТУТ у світі божому робити1 І додому б

вернувся, так дороrІІ не знаю. Оце проRJlЯТИЙ ItїT

оддячив за те, що я йоrо бив за сало.

А котик побir до царя і каже йому:
� Нас перестріли розбійники й одібрали і' rpo-

ті й одежу і коні з повозом і Івана Баrатоrо при-
били до--смерти.

Цар сказав даТІI одежу й вислав коні під
иьоrо. Там йоrо одяrли, обули, посадили в повіз
і привезли ДО царя.
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Пожив вів там може з тиждень, а иоже й більш.
Уже й весілля одrуJlЯJIИ, уже б пора й молоду

. .

додому везти, а ВІН усе rостюв.

От старий цар збіравться до зятя Їхати. А Іван
Бarатий і каже до котика:

� Куди ж ИІІ їХ поведем'l Ти.ж сам знавm, ЩО

у нас курінь.
� Я тебе, � каже котик, � заведу до палаців!

Не ж��рись!
Побir котик попереду. А вони за нии їдуть і

військо йде, із Kpici� палять. Котик побіr та

й побіr, коли ДИВИТЬСЯ � на дорозі пастух пасе

коні. КОТlіК йоrо й питав:

� Чиї ТО пасуться коні1
.......... Змівві, ........ каже пастух.
........ Не кажи, ........ каже, ........ зиівві. Кажи Івана Ба..

raToro, бо rpiM тебе вбв.
От цар підпав і ПІІтав пастуха:
� Чиї ти пасеш коні1
........ Івана Баrатоrо! ....... каже пастух.
....... у нас таких коней нема, як у иаmоrо зятя,

� каже цариця.
А котик побіr. КОJШ дивиться....... пасе пастух

скот. Він йоrо й питав�

....... Чий це скот 1

....... Зміїв, � каже пастух.
� Не кажи, ....... каже, .......... зміїв, коли хочеш на

світі жити. Кажи Івана Баrатоrо.
Шдїзжав цар і питав:

� Чий то скот1
........ Івана Баrатоrо, ....... каже пастух.
От цариця подивилась, подивилась та й каже:
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� Який у нашоrо зятя скот rарний! У нас

TaKoro нема.

А котик. тим часом успів пробіrти до покоїв.
Виходить змій. КОТІІК і питав йоrо:
� Чий дім?
........ Мій'........ K�e змій.
� Вибірайся ж ізвідціля, бо rpiM летить � він

тебе вбв.
�

� Де ж я, � каже змій'........ подівусь '/
� Лізь, ....... каже, � в суху вербу, в дупло.

�

Змій поліз у дупло, а кіт йоrо й заткнув соло-

мою. Вибіrають слуrи змівві. А котик їм і каже:

.......... Ви не кажіть, що це зміїв дім, але кажіть:
Івана Баrатоrо. Он, бачите, змій уже в дупщ
сидить. Те й вам буде, як ви мене не послухавте. ·

Та rлядіть, щоб було що Їсти Й пити.

Цар приїзжав в той палац, там ЙОМУ й їсти,
там йому й пити всьоrо-всьоrо, чоrо тільки душа
забажав.. . От припали й молоді, наїлись, на-

пились. А котик після Toro й каже:

� Закомандуйте, чи попадуть у ту суху вербу
з rармати'l

От вони як урізали, так верба й розлетілась
і змій пропав. А Іван Баrатий і тепер там живе

у тому палацу.



ПРО АУРНЯ ОМ8Аьиа.

Було три брати: Омелько був наЙ)lенший. Був
дурачком. Як дурак, так йому нема ні чобіт, ні

капетоха, ві кожуха � на печі сидить босий і �

иічоrо. Старші брати йдуть на ярмарок і при-
казують йому, щоб він rлядів худоби:
� rляди ж, � кажуть, � скотини, то купимо

тобі свиту, кожух і чоботи.

Братова йому й каже:

� Подавай скотові й іди за водою, oMeJIЬKY,
та візьми відра й сокиру, щоб було чим про-
рубати ополонку.

Він прорубав ополонку, набрав ВОДИ, ДИВИТЬСЯ,
аж із ополонки ВИПтіла щука. Він �i вихопив

і викинув на лід. Забрав Оиелько відра, шуку
й каже:

.

� От моя братова зварить.
lЦука йому й каже:

� Омельку, не будеш ти їсти мене! Це тобі
Боr дав щастя, Оиельку. Все тобі буде, що за-

хочеш, тільки скажи: \"lЦуки велеllів, а ОиеЛЬІtа
виииmленїв\" � то все тобі буде. От скажи, коли

хочеш: \"Берітесь, відра, на плечі! lЦуки веленів,
а ОмеЛЬІtа ВИШlшленїв.\"

Оиелько так і сказав. Відра сами пішли під
ropy, а Омелько Йде за ними та дивувться. От
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він приніс додому відра, коли � тут і брати із

ярмарку ПОПРИЇЗДи.пи й привезJШ йому те, що
обіцяли купити. Брати йоrо дивуються, що така

річ виЙIlIJlа з Оиельком. Дурневі та таке щастя:
саШІ відра воду носять і щоб він тільки не за-

думав і не сказав так, як йоrо щука навчила,,,
то все йому \"буде. Ото й каже Омвлько братам
своїм:

......... Зробіть мені такі сани, щоб mирини були
через ц�лу вулицю! Я в ліс по дрова поїду, бо
в нас дров нема.

Брати вже там усю ніч робили і таки зробили
ДО світу. OMeJIЬKO взяв сокиру за пояс, сів на

сани й каже:
........ \"lЦуки велеиів, а мов ВИМПТПJIенїв\": їдьте

санки в ліс!
Санки сами так і побіrли, як машина яка. Людей

на дорозі покалічили стільки, що rосподи, бо

нікому не звертають. як приїхав Омелько в ліс,
знову каже:

....... Що\"найбільmi, що\"найменmi дрова рубайте..
ся, кладіться на мої сани ....... \"щуки веленів, а мов

ВИИИШJlенїв\" !

Тут дров так і наклалось на сани иайлуччих.

От, як уже дрова були rOToBi, він вирубав ду-
бинку, тоді каже;

....... \"І.Цуки веленів, а мов виииmлеиїв\": савки

додому!
.

Санки й пimJIИ. А В місті, де він побив стільки
JIJOдей, уже поставили варту, щоб йоrо піймати.
Та де тобі! Санки так і летять: хто із сторожів
підскочив, то він Toro дубиною, а хто не одско\"
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ЧИВ, то йоrо. сами сани задуlПИJIИ. Люди бачили

збоку, хто їде й для Koro це дрова. Дізнався ко..

роль і прислав старшину, щоб OMeJIЬKO прийшов
до ньоrо. А ОиeJIЬКО й каже, сидячи на печі:

� Нехай король сам до мене прийде!
Король послав ИШІІИХ двох до ньоrо. Він усе

таки на печі сидить. Посланці частують йоrо ви-

ном і ОИeJIЬко вже їм обіцяв.
� Поїду тепер! � так каже він до старшин. �

Їдьте ви, а SI зараз там буду.
І каже:

.

� \"Пlyки велеиів, а мов ВИJШmлеиїв\" � піч
за мною!

.

Старmиял ті ще э хати не вспіли вИЙти, а вів

уже ва (анку у КОрОJIЯ. От король йому почав

розказувати, що він наробив У місті, а в той час із

друrої хати виrлянула королівська дочка. ОИeJIЬко
\"

rляиув на неї � rариа. Тоді вів і каже:

...... nІЦуки велеиїв, а мов вимиmленїв\": я коро-
леву дочку хочу ВЗЯТИ за жінку.

.

Вона так і ВJlИпла до Hboro.

ОиеJThКО поїхав додому, а вона просто жити без
Hboro не може, rине та й rодї. Бачить король,
що иічоrо вже не поможе, посилав за ОИeJIЬКОМ.
І СУДИТЬ то рідня короля:

� Як можна, щоб король свою дочку видав
за \"худопахолка\"1

Радились-радились, напоїJIИ їх таким напиткои,
щоб вони цілу віч спали. Зробили бочку, забили
їх обох і пустили на море. Ця бочка виплила

через день на острів. Проспався Оиелько й

каже:
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� \"lIIyки вепевів, мов ВИМИІПленів\", � щоб
трісJIИ обручі ва бочці.

Обручі трісли, а вони повиходили ва острів.
От королівна й каже Омелькові:

� Як ии тут будемо жити, Омельку1
А він\" Ій каже:

k .

� Не журись: як я захочу, таІ\\ і буде. � \"Шухи
велеиів, а мов вимиmленів\", � щоб тут був П8лац
такий, якоrо на всім світі не було ще.

Палац так і вродився. І вся прислуrа і вапитки

і наїдки, чоrо тіJIЬКИ душа їх з�бажав � все всть.

От Rоролівна й каже:
..

� Омельку, JI хочу, щоб Moro батька й попа

сюди привезти, щоб попрохати в батька блаrо-
СJIовення і щоб піп нас тут разои повінчав.

Омелько заrадав, щоб зараз через море зробив-
ся кришталевий міст аж до дому батька, короля
caMoro. Тут так усе як уродилось. Омелько по-

CJI&B по тому мості посланця TaKoro, що сяв од
вьоrо й коня;� золотом та :сріблом, і дав йому
эаписочку, щоб батько й мати приїхали.

Король не захотів. .А королиха поїхала й узяла
із собою попа. ПоблаrОСJIовила їх іповінчала,
сама вернулась додому. А вони після весілля так

остались жити в теплі та в добрі. Чоrо тільки їм

захочеться, � О:иелько скаже � і все всть.

\"

УКР8\"нськІ Н=1родні казки, І. lj



Дурень і йоrо жінка жаба-пatlla.

у одноrо чоловіка було три СИНІ!: два розум-
вих і третій дурний. ПороБИЛl1 собі рушниці й

кажуть:
� Закиньио рушниці, а які дівчата їх знайдуть,

то наші жінки будуть.
ОТ БОНИ пішли в поле і позакидали. Одну руш-

ницю знайшла королівна, друrу....... дочка купця,
а дурень свою закинув у болото, так йоrо руш-
ницю жаба знайшла.

Повінчалися старші браТІ!, уже й живуть, а ду-
рень ще й не знав, хто йоrо рушницю знайшов.

....... Іди, ....... каже батько'....... та питай людеtt, хто

твою рушницю знайшов. Пора B'Ite й тобі же-

НІ!ТИСЯ.

Штов дурень. Іде та й іде, коли дlmиться..........
аж лежить на купині в болоті йоrо рушниця і
жаба сидить.

� Здорова, жабо! ....... каже дурень.
....... Здоров, чоловіче!
� Це ти знайшла мою рушницю?
� Я, ....... каже.

� Іtоли ж ти її знайшла?
� Я знайшла, ....... каже, � тоді то й тоді.
.......... Та й поrана . ти яка! Як же я з тобою

буду жити?
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� як Боr дасть, так і будеш жити.

....... Ну, ходім до попа.

......... Ходім.
Пішли, повінчалися й живуть. Вона йоrо за-

вела в палаци, ще JIY 'ічі , як У розуивих братів
буJШ. Пожили. вови трохи � батько й каже:

....... Скажіть, сиики, своїм жінкам, щоб вони на-

пеКЛИ паляниць; а в неділю принесіть мені, $І по-

бачу, чия жінка вмів JIY\"-'ie пекти П8JISШИЦЇ.
ПрИЙШов дурень до жаби та й хвалиться своїй

жінці-жабі:
� Казав,....... каже, � батько, щоб у недіJIЮ ти

прислала йому паляницю.
� Добре,....... каже, ......... приIПJllO.
� як же ти, жабо, будеш пекти?
� Спечу,........ каже.

8адумавCSI дурень, як то жаба буде пекти па-

J1яниці 1
........ Треба, � думав він,........ собі подивитися, як

вона' буде місити, у піч сажати.

Піmла вона в хату, заперла за собою двері і
каже дуриеві:

� Ти ж не йди сюди в ЦЮ хату, де я буду
пекти паляиицї.
� Добре, добре, ........ каже, ....... не піду.
3а 'iWiиJIа вона хату, а дурень став під вікном

і дивиться в дірку. .А жаба скинула із себе та-

бячу mкypy й СТ8JIа такою rарною панною, що
не здумати, не зrадати, тільки доброму м:олодцеві
в казці сказати...

Напекла вона паляииць, наділа жабячу JПКуру
й каже чоловікові:

УкраУиськl народнІ казки, І, ІІа
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� я вже, ЧОJIовіче, напекла патпшць, неси

батькові.
� Добре, � каже, ........ давай!
Д8JI& вона йому П8J1Я НИ1 t8) , вів з&rориув у ПJI&..

ток і пішов. Приніс він ДО батька і дав.
Батько й каже:

........ Твоя жінка нaЙJIyЧ\"Ii П8JIЯИИці' вшв . пекти.

Нехай ще ваші жінки зроблять мені по ПJIатку,
я ще побачу, чия жінка п'у'і'іе тче.

Приносять батькові nпатки старші брати, при-
носить і дурень. Іх ПJIатки rapвi, а жабяЧИЙ ще
JIЇllШИА . Подивився батько й каже:

......... Тепер же прИЙдіть у иедiJm до меие в ro-

сті із жінками.
ДОЖД8JIІІ неділі � збіраються йти в rocTi. Купця

дочка убралась так, як пані яка; а королівна ще

Rраще одяrнена. як прийшли В хату, то аж хата

повеселimала. А дурень своїй жабі й каже:

� Як же ж я з тобою прийду до CBoro батька
в rocTi 'І
� Не журися, якось воно буде.
� Як же воно буде, КОJIИ ти жаба та ще така

поrана, вирячкувата; там тебе батько із свовї
хати вижене.

� Не бійся! Не вижене! Тільки ти ЙДИ до
батька поперед, і як почувш, що я вистрimo
з rаркати, то тоді вернися додому ......... ки сядек,
поІдеи у rOCTЇ до батька.

� Добре, � каже.

Пimов дурень до батька, жде-жде свовІ жінки
� нема Ії. А ті сидять, уже поприїздиJIИ. Коли

чув......... вистрілила rapMaTa раз, вистріJIИла й дрyrий
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раз. Він і побir додому. Прибіrав туди � аж йоrо'
жінка ще краще oдяrлася, як дочка купця й ко..

pOJIЇВH& � все срібло та золото так і БJIестить,
неначе сонце по хаті :ходить. Привіз ії дурень
до батька і думав собі:

........ Я тебе покину тут, а сам піду додому та

спamo ту проКJIЯТУ жабячу mкypy.
Поїхав додому, знайшов він ту шкуру, вкинув

у піч і спалив. Як прИЇХaJIа вона додому, .як по..

чала плакати, так плаче, так плаче 81.. А їй оста..

валося сидіти в жабячій mкypi тільки шість днів...
� Ну, ........ каже вона чоловікові, � тепер уже

більш ти мене не побач.иш , піду я в ман&стир,
одсиджувати за шкуру.

Пimла вона в манастир; а дурень остався вдома.
Стало йому скучно самому жити без жінки. Йде
віи шукати Toro манастиря. Йде та й іде, йде та

й іде, захотілося йому спати. Заснув він і сниться

йому сон, щоб він Не Ів яблучок тих, що буде
йому баба давати коло канастиря, бо як тільки
поїсть він ті яблучка, то пропаде на дорозі й не

побачить свовї жінки.

ПрИЙllІОВ він до манастиря, сидить під тином

баба і роздав яблучка. Він іде й думав собі:
......... Оце ж то ті яблучка, що мені снилися.

Пimов він, коли баба та кричить:
........ Чоловіче! Чоловіче! Вернися сюди!
Вернувся він.
......... На, � каже, ......... тобі, яблучок!
...... А що ж за них треба заплатити?
......... Шчоrо не треба платити, $І так роздаІО до-

брим тодям.
ІІа.
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І
.

Подобалися йому ті яблучка, ззів одно � добре,
ззів друrе � ще JlY 'і 'іе ; ззш третв ....... і заснув на

дорозі. СПИТЬ він, а йому й сниться:

� Твоя жінка вже не в манастирі, вона тепер
живе на Золотих ropax, за rораки та за такими

морями, що тільки їх ворон і може перелітати.
Як ти хочеш бачити свою жінку, то зроби собі

домовину, уБИЙ бика і привяжи ту домовииу. То

ворон побачить бика, візьме йоrо й понесе на

Золоті rори до своїх дітей.
Проснувся дурень, купив бика, зробив домо-

вину, приніс, привязав до бика, сам ліr у домо-

вину й лежить. Прилетів ворон, ухватив бика й

проиіс через моря, несе та й несе. Доніс до пя-

Toro моря, утомився та й упустив у воду � бик

утонув, а домовина одвязалась та й ПJIавав собі
по воді, а ворон полетів до своїх дітей.

Плавала та домовина день, плавала друrий �

уже тому дурневі й їсти захотілося, � а тут нема

й кусочка хліба. Став уже дурень просити Боrа,
щоб йоrо домовина перекинулася й утопила йоrо,
коли дивиться ........ підїзжав до ньоrо жінка.

� Здоров, чоловіче!
� Здорова, жінко! Порятуй мене! Я вже у Боrа

просив смерти. Добре, що це тебе .Боr приніс.
Вона йоrо взяла і повезла на ЗОJIоті rори. Там

вони й досі живуть.



ДЇА на НУАан, БОРОАа на сяжень.

Було в батька три сини: два РОЗУМНИХ, а третій
дурний. Шmли вони в поле орати та забули сохи

взяти. ПриЙIIlml на поле, сталІІ й стоять.

........ Чоrо ж ви поставали та Й стоїте 'І.......... питав

дурний. ......... Чому ви иічоrо не робите?
........ А що ж ип будемо робити?
......... Що ж ви вИЙIlIJlи на поле робити?
......... Орати вийпти.
......... То чому ж ви не орете 'І
......... Дурний ти, ДУРНИЙ! як же ми будемо орати,

коли в нас сохи нема: вдома забуJШ...
.......... Ну, ТО йдіть за сохою додому.

..

......... Вже сонце й так низько. Коли там ще за

сохою йти? Шдем завтра додому й візьмем соху,
а тепер розкладем оrню та наваримо капri.

ПочаЛIІ вони BoroHb розмадати, аж і кресала
нема.......... не взяли з дому. Крупи вЗЯJШ , казанок

узяли, а Bormo ні в Koro нема. Пішов найстарший
брат шукати воrию. Йде та й іде, йде та й іде,
І{ОJШ дивиться, стоїть дуб, високий-високий. 3.пїз
він на Toro дуба й дивиться KpyroM, чи не rорить
де BoroHb. Дивиться, аж у лісі блиЩJIТЬ. під дере-
вом оrоиь і коло Hboro сидить дід ва кулак,
а борода на сяжеиь; СIIДИТЬ собі той дід і кашу
варить. 3ліз він з дерева, пішов до діда:
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..... Дай, діду, воrию!

......... Скажи, синку, бреппо......... дак тобі BOrJll>!
А як не скажеш, то видеру з тебе полосу од

заду до носу, половою натру й ПYJIIY.
..... Не скажу.
Дід видер полосу од заду до носу, половою

натер і пус'9Ш. Шmов він до своїх братів і
каже:

......... Йдіть ще ви, пошукайте Bormo. Я шукав-
шукав та не знайшов.

Шmов дрyrий брат шукати воrвю. Йде та й іде,
йде та й іде, аж стоїть дерево високе - високе.

Виліз він на те дерево і ДИВИТЬCSl KpyroM, де б
то BoroНb побачити. Дивився, дивився � не видно;
підJIiз він вище, коли дивиться, аж під деревом
у лісі rорить воrонь і коло Bormo сидить дід на

кулак, а борода на сяжень. ПриЙШов вів до Toro

діда й каже:
� Дай, діду, воrню!
......... Скажи, синку, бреппо, дістанеш воrню. А як

не скажеш, то я з тебе здеру полосу од заду до

носу, половою натру й пуП1J.
......... Не скажу.
Дід здер полосу од заду до носу, пол:овою на..

тер і пустив. Шmов він до братів і каже:

..... Нехай ще йде дурНИЙ воrню шукати: я вже

шукав-шукав та не можу зваЙТИ.
А про те Й не хвалиться, ЩО дід здер йоиу

полосу.
Шmов дурНИЙ шукати. Йде та й іде � стоїть

дерево. Виша він на те дерево, аж дивиться......

rорить Boron під деревом і сидить коло тoro
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воrшо дід на кулак, а борода на сяжень. Пішов
він до Toro діда.
� Здоров, діду!
.......... Здоров, сину!
� Дай, діду, воrию!
� Я тобі тоді дам воrию, як ти скажеm мені

бреппо. А як �e скажеш, то здеру з тебе полос�
од заду до носу, половою натру й изJ.ЦJ . \"-

� Скажу, � каже. ·

.......... Ну, добре, кажи! Почую, srкy ти брехню
будеш казати.

.......... Штов я, � -каже, � в ліс і піймав .

зайця.
Сів я на тoro зайця й їду додому, а в мене за

поясо)( та була сокира. Іду я, ЇДУ, � коJПI rляну
назад, аж моя сокира обрубала задок зайцеві.
\"Що тут мені робити1\" ......... думаю собі. � Треба
чим небудь привязати задок. А тут і мотузки
з дому не взяв. Шукав я, шукав коло себе, думав
знайду де хоч mнYPKa SlКoro, � нема нічоrо.

Дивлюсь я � стоїть кущик молодо! дубинки. Взяв
я молоденьку rиллячку, скрутив, привязав задок
зайцеві, сів і їду. Іду та й їду, КОJIИ rляиу на-

зад, � думав, 1ш не одірвався задок, � аж у мене

за плечима виріс 7ІУб висоКИЙ-високий, � таКИЙ

висоКИЙ, що аж до неба доcяrав. Що тут, � думаю
собі, � робити? ПОJIЇзу я на небо; побачу, що там

святі роблять. як поліз, srк поліз � витз на саМИЙ

верх, а до неба троmки-троІІІКИ не доріс дуб. Не
хотілось мені вертатися назад. Шдскочив я раз .........

нічоrо, підскоЧИБ дрyrий � шчоrо; як підскоЧИБ
третій, так і опинився на небі. Ото йду я собі
по небу, рО8ДИВJIЯlOСЯ скрізь: там янrоли, там
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праведники СІІДЯТЬ... Там rріmяики у' пеклі му-
чаться. .. На все надивився ; бачив і твою душу, �
вона в пеклі сидить...

� Ну, � каже дід, � добру ти :мені побрехеньку
сказав; тепер .я дам тобі воrию. Бери, скільки
хочеш.

Набрав той дурень воrию й пішов до своІх

братів.
� А що, дурню, знайшов oroНb7
� Знайшов, � каже, � ви Скільки ходиJШ та не

знаЙIПJIИ, а .я от, бачте, недавно пішов і знаЙШов.
� Де ж ти, дурию, BorНlO взяв 7
........ Де $І воrию B3SlВ7 Виліз на дерево, дивлюсь,

� каже, ......... rорить воrоиь і коло воrию сидить
дід на кулак і борода на сяжеиь. Я пішов до
ньоrо й набрав оrню.

� Чи тобі ж не видер він полоси од заду до

НОСУ?
........ Ш, � каже дурень, � не видер. А вам він

не видер часом7
........ Ш, і вак не видер, ......... кажуть.
......... Ну, то варіть же кашу, � каже дуреиь, �

бо я їсти хочу.
НаварИJIИ брати мовчки каші, повечерJIJIИ. Пере-

ночуБа.ли тут і пішли додому за сохою.

Кінець перmоrо тому.
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У Видавництві \"Чайка\"
можна аамовляти також оцІ книжки:

В. Винниченко: ТВОРИ, том І. Краса f сипа й внші
оповідання. 80, 260 сторін.

� ТВОРИ, том ІІ. rолота 11 инші оповідання. 80,
292 сторін.

� ТВОРИ, том ІІІ. Боротьба та внші оповІдання. 80,
252 сторін.

........ ТВОРИ, том ІУ. Кувь та rрицунь та вншl оп<r
відання. 80, 218 сторін.

� ТВОРИ, том У. ІсторІя Яки.овоrо будиику І ннші
оповідання. 80, 212 сторін.

� ТВОРИ, том УІ. PfBHoBara (роман 8 життя eMirpaH\"
тів). 80, 'Л4 сторін. .

� ТВОРИ, том УІІ. По\"свlй, роман. 80, 208 сторІн.
� ТВОРИ, том УІІІ. Божки, роман. 80, 3М сторін.
� ТВОРИ, том ІХ. Босяк і инші оповідання. 80, 248 ст.
....... ТВОРИ, том Х. Чесність 8 собою, роман. 80, 268 ст.
� ТВОРИ, том ХІ. Хочу, роман. 80, ЗО4 сторін.
� Між ДВОХ сил, драма на 4 ді1. 80, 136 сторін.
Р. І< і плі н t: Брати Моуtлf, переклад Ю. Ciporo. 80,

233+(5) сторін, а zl малюнками.

А. І< ру шел ь ни ць кий: Артистка, драма в 3 діях. 80,
124 сторін.

� Буденний хлІб, оповідання. 80, 284 сторін.
� Ірена Оленська і инші оповідання. 80, 29б сторІн.
� Як приrорне ае.ля, повість у двох частинах

(І. ч.: Як промовить земля. 80, 152 сторін; Н. ч.: Як
приrорне земля. 80, 300 сторіІІ).

В. Павлусевич: З пісень кохання. 80, 144 сторін.
А. Пан нек ук: Марксівм і ДарвінlВ8, переклад М. ra...

лаrана. 80, 70 сторін.
Ю. Сірий: Про світ Божий (Бесіди по природ<r

анавству). 80, 104 сторін, а 4б малюнками.
� До r'p, до моря! (Подорож на І<рим). 80, 71 +(1) ст.,

а 15 малюнками і картою І<риму.
� Світова мандрівка краплини ВОДИ, З. видання. 40,

16 ст., з 4 малюнками й кольоровою окладинкою.
� Про rоробця, славноrо моподця, З. видання. 40,

16 ст., а 5 малюнками і кольоровою окладинкою.

С. Черкасенко (П, Стах): Твори, том І (Поезії). 8('.
204 сторін а портретом автора,

� Твори, том 11 (Поеаі1). 80, 198 сторін.
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Т. f0 т ь в: Панна де Мопен, роман, 2 томи, переклав
М. Шраr. 80.

А. Доде: Сафо, роман, переклав В. ЧОРНІІ�. M�.
Еберс: Адріян і Антfной, роман 8 часів ри\\tськоrо

цісарства, 2 томи, переклав М. ТРОЦЬКІІІ, 80.
Е. 30ЛЯ: РИМ, роман, переклав с. Пащенко. 80
С. Мопасан: МОНТ Оріоль, роман, пер. М. Шраr. 80.
В. Скот: Айвеllrо, роман, пер. Др. Н. Суровпова. 80.
І. Ту Р r е н в в: 8аписки МІІСЛІІВЦЯ, оповідання, пер.

с. Назаренко. 80.
(. Фп ьобер: Сапя бо, роман, пер. В. Чорно . 80.

rотуютьCJI до видаЮlR переклади творів таких авто..

рів: Андерс н, БаЛЬ9ty(,rердер, Іете, [ольдсм'm, fріль..
парцер, Дікенс, Доде, Достоевськиі1, Еліот, J(ін(слей,
Лессінt, Мер/ме, z.,lультатулі, Такерей, TypteHes, l1le...

рідан, Шіллер, Штіфпlер, Якобсен.

І

ІІІ. Бі6nїотена ..Унра1.нсьніЯ дитині\".
Досі появились:

Ч 1. Лісовий царь Ох. Народна казка. 3 5 образками
і 3 КОЛЬОРОВИМИ малюнками ю. Русова і КОЛЬОрО'\"
вою окладинкою. 40, 24 сторін.

Ч. 2. Злидні. НарОДІІа казка. 3 5 кольоровими малюн\"

ками Ю. Вовка і КQЛЬОР. окладинкою. 40, 11 + (1) ст.
Ч. З. Царь Лев. Народна казка. 3 29 малюнками (в два

кольори) Олено Кульчицько' і І<ОЛЬОРОВОЮ окладин-
КОЮ. 40, 32 сторін.

Ч. 4 Хатка в пІсі. Народна казка. З 6 КОЛЬОрОВIІМИ ма..
люнками ю. Вовка і кольор. окладинкою. 40, 16 СТ.

Ч.6. Царенко f вмІй. Народна ка8ка. 3 6 КОЛЬОРОВИМИ
малюнками Ю. Вовка І кольоровою окладинкою. 40.

ч. 8. Про OpCbl(oro царя й йоrо ДО'.ОК. Народиа казка.
З 5 кольоровими малюнками Ю. Вовка і ко,,'1ЬОРО\"
вою окладИНI\\ОЮ. 40.

ч. 10. Uаревнч SIKiB. Народна казка. 3 9 КОЛЬОр. ма...

люнками Ю. Вовка і КОЛЬОРОВОЮ окладинкою. 40.

rоmуюmься до друку дальші випуски (оповідання вір..
шом о. ОЛЕСЯ і пародні кааки) 8 кольоровими ма..

люнка,Ми І кольоровою окладинкою.

ЗамОВЛЯТИ можна в КО}l{ній ук&а1l1ськНІ КНlfrариі або
просто у видавництві. ай ка\" у Відні

(Wien V, Nikoladorfergase8 7....11).


